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(EN) Important!
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

It is essential that you read the instructions in this manual 
before assembling, operating, and maintaining the product.
Subject to technical modifications.

(FR) Attention!
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans 
et plus et par des personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes 
manquant d’expérience et de connaissances à condition de 
les surveiller et de les avoir initiés à son utilisation de façon 
sûre et de s’être assuré de leur compréhension des risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues 
dans ce mode d’emploi avant d’assembler, d’entretenir et 
d’utiliser ce produit.
Sujet à modifications techniques.



(ES) ¡Atención!
Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más 
y por personas con discapacidad física, sensorial o mental o 
falta de experiencia y conocimiento, si se les ha supervisado 
o instruido acerca del uso del aparato de manera segura
y comprenden los riesgos implicados. Los niños no deben
jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la limpieza
y mantenimiento de usuario sin supervisión.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento 
de esta máquina es muy importante que lea las instrucciones 
de este manual.
Sujeto a modificaciones técnicas.

(DE) Achtung!
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder über die sichere 
Benutzung aufgeklärt wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf 
nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung 
und Wartung dieser Maschine die Anweisungen in dieser 
Anleitung lesen.
Technische Modifikationen vorbehalten.



(IT) Attenzione!
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini dagli 
8 anni in su e da persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o senza l’esperienza e conoscenza 
necessarie purchè siano supervisionate e abbiano ricevuto 
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro, 
comprendendone i rischi impliciti. I bambini non devono 
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e 
manutenzione non dovranno essere svolte da bambini non 
supervisionati. 

È essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale 
prima di montare, mettere in funzione e svolgere le operazioni 
di manutenzione sull’utensile. 
Soggetto a modifiche tecniche.

(NL) Let op !
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 
tenminste 8 jaar oud en mensen met verminderde fysieke, 
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan 
ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilig gebruik van de machine en 
de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Het reinigen en het onderhoud door de 
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder 
enig toezicht.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze 
gebruiksaanwijzing leest voor u deze machine monteert, 
bedient en onderhoudt.
Onder voorbehoud van technische wijzigingen.



(PT) Atenção!
Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 anos ou 
mais e por pessoas com incapacidade física, sensorial ou 
mental ou falta de experiência e conhecimento, caso tenham 
sido supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho 
de forma segura e compreendam os riscos envolvidos. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
manutenção pelo utilizador não deve ser feita por crianças 
sem supervisão

É essencial que leia as instruções neste manual antes de 
montar, operar e efetuar manutenção a esta máquina.
Sujeito a modificações técnicas.

(DA) OBS!
Dette produkt kan anvendes af børn samt personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med 
manglende erfaring og viden, hvis disse personer er blevet 
vejledt eller instrueret i brugen af produktet på sikker vis og 
har forstået de involverede risici. Børn må ikke lege med 
produktet. Rengøring og bruger-vedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn.

Det er meget vigtigt, at man læser anvisningerne i denne 
brugsanvisning, inden maskinen samles, betjenes og 
vedligeholdes.
Forbehold for tekniske ændringer.



(FI) Huomio!
Tätä laitetta saavat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä 
ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on 
heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja yleistietämystä, 
jos laitteen turvallista käyttöä valvotaan ja heillä on siinä 
koulutus sekä he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. Lasten 
ei saa leikkiä laitteen kanssa. Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta ilman valvontaa.
On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ennen tämän laitteen 
kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Tekniset ominaisuudet saattavat muuttua.

(SV) Observera!
Utrustningen kan användas av barn över 8 år och personer 
med nedsatt fysik, sensibel eller mental förmåga, eller som 
inte har erfarenhet och kunskap om de övervakas eller har 
instruerats på säker användning av utrustningen och förstår 
de relaterade riskerna. Barn får inte leka med utrustningen. 
Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan 
övervakning.
Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före 
montering, användning och underhåll av maskinen.
Tekniska modifikationer kan ske.

(NO) Advarsel!
Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, men kun hvis 
de er under tilsyn og har fått instrukser i bruk av produktet 
på en sikker måte og de forstår farene ved bruk. Barn må 
ikke leke med produktet. Rengjøring og brukervedlikehold 
må ikke utføres av barn uten tilsyn av en voksen.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne brukermanualen 
før du monterer, bruker og vedlikeholder maskinen.
Gjenstand for tekniske endringer.



(PL) Uwaga!

Podlega modyfikacjom technicznym.



osobám s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jim není poskytnut dohled nebo pokyny 

návodu.

(HU) Figyelem!

személyek, illetve akiknek nincs meg a tapasztalatuk és 
tudásuk ehhez; csak akkor használhatják, ha használat 
közben felügyelik vagy a biztonságos használatra 

veszélyekkel. Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel. 

gyerekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

Fontos, hogy a gép összeszerelése, használata és 

utasításokat.



supravegheate sau instruite cu privire la folosirea aparatului 

naudotojo vadove.
Galimi techniniai pakeitimai.



(ET) Tähtis!
Seadet tohib kasutada alates kaheksandast eluaastast; 
need, kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning väljaõpe, 
tohivad seda kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal 
ohutuse eest vastutava isiku järelevalve või juhendamise 
all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest. 
Lapsed ei tohi selle seadmega mängida. Puhastamist 
ja kasutajapoolset teenindamist ei tohi teha lapsed ilma 
järelvalveta.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama 
hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 
kindlasti läbi lugeda.
Seadme konstruktsioon võib siinesitatust erineda.

(HR) Upozorenje!

nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost 



deti bez dozoru.

(SL) Pomembno!

opravili za otroke brez nadzora.





(TR) Dikkat!

gerekmektedir.



Safety, performance, and dependability have been given 
top priority in the design of your sweeper.

INTENDED USE
The sweeper is intended to be used only by adults who 
have read and understood the instructions and warnings 
in this manual and can be considered responsible for their 
actions. 

The product can be used for removing saw dust, nails, 
screws, leaves, garden debris and grass cuttings from hard 
surfaces such as workshops, garages and driveways. The 
product is for domestic use only.

Do not use the product in any way other than those stated 
for intended use.

SWEEPER SAFETY WARNINGS
 Do not sweep chemicals, fertilizers, or any other toxic 

substances. Sweeping these materials can cause them 
to become airborne and could result in serious injury to 
the operator or bystanders.

 The product is designed for dry sweeping only. Do not 
use to clean up liquids.

 Never direct discharge of material toward bystanders 
or allow anyone near the area of operation. Use care 
in directing discharge to avoid glass enclosures, 
automobiles, and the like.

 Wear sturdy and dry shoes or boots. Do not operate 
while barefoot.

 Always wear safety glasses with side shields. Everyday 
glasses have only impact resistant lenses. They are not 
safety glasses. Following this rule will reduce the risk 
of eye injury.

 If the product strikes a foreign object, follow these 
steps:

 Turn the product off and wait for the brushes to 
come to a complete stop.

 Remove the battery pack.
 Thoroughly inspect the product for any damage.
 Repair any damage before restarting and continuing 

to operate the product.
 Do not lift or hold the product above the ground when 

operating, which can result in loss of control and 
possible serious personal injury. Only operate the 
product in accordance with the operating instructions 
provided in this operator’s manual.

 Clean rotating brushes with warm soapy water. Do not 
use compressed air or streams of water as this could 
damage the brushes.

 Store the product indoors.

 If the product is not working as it should, has been 
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into 
water, return it to an authorised service centre.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS
 Connect and disconnect the battery pack properly.

 To install battery pack:

 – Place the battery pack on the product.
 – Make sure the latches on each side of the 

battery pack snap into place and the battery 
pack is secured on the product before beginning 
operation.

 To remove battery pack:
 – Depress the latches on the side of the battery 

pack.
 – Remove the battery pack from the product.

 Remove battery when the product is not in use and 
before servicing.

 Do not place batteries near fire or heat. They may 
explode.

 Rechargeable batteries are to be removed from the 
product before being charged.

 Different types of batteries or new and used batteries 
are not to be mixed.

 Batteries are to be inserted with the correct polarity.

 Exhausted batteries are to be removed from the product 
and safely disposed of.

 If the product is to be stored unused for a long period, 
the batteries should be removed.

 The supply terminals are not to be short-circuited.

 Under extreme usage or temperature conditions, 
battery leakage may occur. If liquid comes in contact 
with skin, wash at least 10 minutes then seek immediate 
medical attention.

 Batteries can explode in the presence of a source 
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of 
serious personal injury, never use any cordless product 
in the presence of open flame. An exploded battery 
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with 
water immediately.

 Electric shock could occur if the battery is charged 
outdoors or on wet surfaces.

 Do not expose charger to wet or damp conditions.

 Use of an attachment not recommended or sold by the 
battery charger manufacturer may result in a risk of fire, 
electric shock, or injuries to person.

 To reduce risk of damage to charger body and cord, pull 
by charger plug rather than cord when disconnecting 
charger.

 Make sure cord is located so that it will not be stepped 
on, tripped over, or otherwise subjected to damage and 
stress.

 An extension cord should not be used unless absolutely 
necessary. Use of improper extension cord could result 
in a risk of fire and electric shock. If extension cord must 
be used, make sure:

a) That pins on plug of extension cord are the same 
number, size and shape as those of plug on 
charger.

b) That extension cord is properly wired and in good 
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electrical condition.

 Do not operate charger with a damaged cord or plug. If 
damaged, have it replaced immediately by a qualified 
serviceman.

 Do not operate charger if it has received a sharp blow, 
been dropped, or otherwise damaged in any way; take 
it to a qualified serviceman.

 Do not disassemble charger; take it to a qualified 
serviceman when service or repair is required. Incorrect 
reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

 To reduce risk of electric shock, unplug the charger 
from outlet before attempting any maintenance or 
cleaning. Turning off controls will not reduce this risk.

 Disconnect charger from power supply when not in use.

 Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion 
of output connector or uninsulated battery terminal.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING
To reduce the risk of  re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your 
tool, battery pack or charger in  uid or allow a  uid to 
 ow inside them. Corrosive or conductive  uids, such 
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach 
or bleach-containing products, etc., can cause a short 
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national 
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling 
when transporting batteries by a third party. Ensure that 
no batteries can come in contact with other batteries 
or conductive materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-conductive caps 
or tape. Do not transport batteries that are cracked or 
leaking. Check with the forwarding company for further 
advice.

RESIDUAL RISKS
Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual risk 
factors. The following hazards may arise and the operator 
should pay special attention to avoid the following:

 Use the product only for its intended use. Do not alter or 
modify the product from the original design or function.

 Always be aware that misuse and improper handling 
of the product can cause injury to yourself and others.

RISK REDUCTION
It has been reported that vibrations from handheld tools 
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome 
in certain individuals. Symptoms may include tingling, 
numbness and blanching of the  ngers, usually apparent 

upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to 
cold and dampness, diet, smoking, and work practices 
are all thought to contribute to the development of these 
symptoms. There are measures that can be taken by the 
operator to possibly reduce the effects of vibration:

 Keep your body warm in cold weather. When operating 
the product, wear gloves to keep the hands and wrists 
warm. It is reported that cold weather is a major factor 
contributing to Raynaud’s Syndrome.

 After each period of operation, exercise to increase 
blood circulation.

 Take frequent work breaks. Limit the amount of 
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition, 
immediately discontinue use and see your doctor about 
these symptoms.

 WARNING
Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged 
use of a tool. When using any tool for prolonged periods, 
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 88.
1. Handle
2. Brush height adjustment dial
3. Debris container
4. Container handle
5. Latch
6. Brushes
7. Bristle deflector
8. Handle locking knob
9. Battery port
10. Rear caster
11. On/off button

MAINTENANCE

  WARNING
The product should never be connected to a power 
supply when assembling parts, making adjustments, 
cleaning, performing maintenance, or when the product 
is not in use. Disconnecting the product from the power 
supply will prevent accidental starting that could cause 
serious injury.

  WARNING
When servicing, use only original manufacturer’s 
replacement parts, accessories and attachments. Use of 
any other parts may create a hazard or cause product 
damage.

 Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to various types of commercial 
solvents and may be damaged by their use. Use clean 
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.
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  WARNING
Do not at any time let brake  uids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact 
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or 
destroy plastic which may result in serious personal 
injury.

  WARNING
For greater safety and reliability, all repairs should be 
performed by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 
of as waste. The machine, accessories and 
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

CE conformity

V Volts

Direct current

EurAsian Conformity Mark

Please read the instructions carefully before 
starting the machine.

Ukrainian mark of conformity

Failure to keep long hair away from air inlet 
could result in personal injury.

Cleaning width

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your 
local authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Parts or accessories sold separately

Unlock

Lock

Speed, minimum

Speed, maximum

The following signal words and meanings are intended to 
explain the levels of risk associated with this product:

 DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not 
avoided, will result in death or serious injury.

 WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, could result in death or serious injury.

 CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that 
may result in property damage.
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Votre balayeuse a été conçue en donnant priorité à la 
sécurité, à la performance et à la  abilité.

UTILISATION PREVUE
La balayeuse est uniquement conçue pour une utilisation 
par des adultes ayant lu et compris les instructions et 
avertissements inclus dans le présent manuel et pouvant 
être considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit peut être utilisé pour éliminer la poussière de 
sciage, les clous, les vis, les feuilles, les débris de jardin et 
l’herbe coupée de surfaces dures telles que les ateliers, les 
garages et les allées. Ce produit est uniquement destiné à 
un usage domestique.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations 
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT 
LA BALAYEUSE
 Ne balayez pas de produits chimiques, d’engrais ou 

autres substances chimiques. Le balayage de ces 
matériaux peut les propulser dans l’air et provoquer de 
graves blessures pour l’opérateur ou les passants.

 Ce produit est conçu pour un balayage à sec 
uniquement. Ne l’utilisez pas pour nettoyer des liquides.

 Ne dirigez jamais le matériau évacué vers les passants 
et ne laissez jamais personne s’approcher de la 
zone de fonctionnement. Faites attention à ne pas 
projeter le matériau évacué vers des enceintes en 
verre, des voitures et autres objets susceptibles d’être 
endommagés.

 Portez des chaussures ou des bottes solides et sèches. 
N’utilisez pas la machine pieds-nus.

 Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans 
de protection latéraux. Les lunettes ordinaires ont 
seulement des verres résistants aux impacts. Ce ne 
sont PAS des lunettes de sécurité. Le respect de cette 
règle réduira les risques de blessure oculaire.

 En cas de heurt du produit avec un corps étranger, 
procédez comme suit :

 Mettez le produit hors tension et attendez 
l’immobilisation des brosses.

 Retirez le bloc batterie.
 Vérifiez minutieusement que le produit n’est pas 

endommagé.
 Réparez tout dommage avant de redémarrer le 

produit et de continuer à l’utiliser.
 Ne soulevez pas le produit et ne le maintenez pas 

au-dessus du sol lors de son utilisation, au risque 
d’entraîner une perte de contrôle et, potentiellement, 
de graves blessures. Utilisez le produit uniquement de 
façon conforme aux instructions d’utilisation figurant 
dans le manuel d’utilisation.

 Nettoyez les brosses rotatives à l’eau savonneuse 
tiède. N’utilisez pas d’air comprimé ou de courants 
d’eau au risque d’endommager les brosses.

 Conservez le produit à l’intérieur.

 Si le produit ne fonctionne pas comme il devrait, s'il 
est tombé, a été endommagé, laissé à l'extérieur, ou 
immergé, rapportez-le au service après-vente le plus 
proche.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA 
BATTERIE ET AU CHARGEUR
 Connectez et déconnectez correctement le bloc de 

batterie.
 Mise en place du bloc de batterie:

 – Mettez le bloc de batterie en place dans l’outil.
 – Assurez-vous que les languettes de chaque 

côté du bloc de batterie se verrouillent bien en 
place et que le bloc de batterie est bien bloqué 
dans l'outil avant de commencer le travail.

 Retrait du bloc de batterie:
 – Appuyez sur les languettes de chaque côté du 

bloc de batterie.
 – Retirez le bloc de batterie de l'outil.

 Retirez la batterie lorsque le produit n'est pas utilisé, et 
avant toute opération d'entretien.

 Ne mettez pas les batteries à proximité d'un feu ou 
d'une source de chaleur. Elles pourraient exploser.

 Les batteries doivent être retirées de l'appareil avant 
d'être chargées.

 Ne mélangez pas différents types de batteries ou des 
batteries neuves avec des batteries usées.

 Les batteries doivent être insérées en respectant les 
polarités.

 Les batteries usagées doivent être retirées de l'appareil 
et mises au rebut de façon sûre.

 En cas de non-utilisation de l'appareil pendant une 
période prolongée, la batterie doit être retirée.

 Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.

 Dans des conditions d'utilisation ou de température 
extrêmes, la batterie est susceptible de fuir. Si du 
liquide entre en contact avec la peau, rincez-la pendant 
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un 
médecin.

 Les batteries sont susceptibles d’exploser en présence 
d’une source d’embrasement, telle qu’une veilleuse. 
Pour réduire le risque de graves blessures, n’utilisez 
aucun appareil sans fil en présence d’une flamme 
nue. Une batterie qui explose peut projeter des éclats 
et des produits chimiques. En cas de contact, rincez 
immédiatement à grande eau.

 Une décharge électrique est susceptible de se produire 
si la batterie est chargée à l'extérieur ou sur une 
surface humide.

 N'exposez pas le chargeur à la pluie ou à des conditions 
humides.

 L'utilisation d'un accessoire ni recommandé ni vendu 
par le fabricant du chargeur peut entraîner un incendie, 
une décharge électrique, ou des blessures.
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 Pour réduire le risque d'endommager le boîtier du 
chargeur et son câble, débranchez-le en tirant sur sa 
fiche plutôt que par le câble lui-même.

 Assurez-vous que le câble chemine de façon que l'on 
ne puisse pas marcher dessus ni se prendre les pieds 
dedans, et qu'il ne peut pas être forcé ou endommagé.

 N'utilisez une rallonge électrique que lorsque cela est 
absolument nécessaire. L'utilisation d'une rallonge 
inadaptée pourrait entraîner un risque d'incendie et de 
décharge électrique. Si vous devez absolument utiliser 
une rallonge électrique, assurez-vous que :

a) Les broches de la rallonge sont au même nombre 
et ont les mêmes formes et dimensions que celles 
du chargeur.

b) La rallonge est correctement câblée et en bon état 
électrique.

 N'utilisez pas le chargeur si son câble ou sa fiche 
secteur sont endommagés. En cas de dommages, 
faites-les immédiatement remplacer par un technicien 
qualifié.

 N'utilisez pas le chargeur s'il a reçu un choc sévère, s'il 
est tombé ou s'il a été endommagé d'une quelconque 
façon ; apportez-le à un réparateur qualifié.

 Ne démontez pas le chargeur, apportez-le à un 
réparateur qualifié pour le faire entretenir ou réparer. 
Un remontage incorrect peut entraîner un risque de 
décharge électrique ou d'incendie.

 Pour réduire le risque de décharge électrique, 
débranchez le chargeur du secteur avant toute 
opération de nettoyage ou d'entretien. La mise en 
position arrêt ne réduit pas ce risque.

 Débranchez le chargeur du secteur lorsque vous ne 
l'utilisez pas.

 Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les 
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes 
de la batterie.

MISES EN GARDE DE SECURITE 
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

  AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit,  n’immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou 
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un 
 uide à l‘intérieur de celui-ci. Les  uides corrosifs ou 
conducteurs, tels que l‘eau de mer, certains produits 
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou 
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent 
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les 
dispositions et règlements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulières 
concernant l'emballage et l'étiquetage des batteries 
lorsque vous con  ez leur transport à un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez 
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS
Même lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions, 
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs 
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se 
présenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit prêter 
particulièrement garde aux points suivants :

 Utilisez le produit uniquement aux fins prévues. 
N'altérez pas et ne modifiez pas l'appareil par rapport à 
sa conception ou à ses fonctionnalités d'origine.

 Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation 
ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent 
causer des blessures à vous et aux autres.

REDUCTION DES RISQUES
Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils 
tenus à main peuvent contribuer à l'apparition d'un état 
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes. 
Les symptômes peuvent comprendre des fourmillements, 
un engourdissement et un blanchiment des doigts, 
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires, 
l'exposition au froid et à l'humidité, le régime alimentaire, 
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer 
au développement de ces symptômes. Certaines mesures 
peuvent être prises par l'utilisateur pour aider à réduire les 
effets des vibrations:

 Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque 
vous utilisez l'appareil, portez des gants afin de garder 
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est 
considéré comme un facteur contribuant très largement 
à l'apparition du syndrome de Raynaud.

 Après chaque session de travail, pratiquez des 
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

 Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité 
d'exposition journalière.

Si vous ressentez l'un des symptômes associés à ce 
syndrome, arrêtez immédiatement le travail et consultez 
votre médecin pour lui en faire part.

  AVERTISSEMENT
L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de 
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous 
de faire des pauses de façon régulière lorsque vous 
utilisez tout outil de façon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT
Voir page 88.
1. Poignée
2. Cadran de réglage de la hauteur des brosses
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3. Bac de collecte des débris
4. Poignée du bac de collecte
5. Loquet
6. Brosses
7. Déflecteur de poils
8. Bouton de verrouillage de la poignée
9. Réceptacle de la batterie
10. Roulette arrière
11. Bouton Marche/Arrêt

ENTRETIEN

  AVERTISSEMENT
Le produit ne doit jamais être branché à une source 
de courant lorsque vous y montez des pièces, lorsque 
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez, 
lorsque vous l’entretenez, ou lorsque vous ne l’utilisez 
pas. Déconnecter le produit de l’alimentation électrique 
empêche les démarrages accidentels qui peuvent 
causer des blessures graves.

  AVERTISSEMENT
N’effectuez l’entretien qu’à l’aide de pièces détachées 
et d’accessoires d’origine constructeur. L’utilisation de 
toute autre pièce est susceptible de présenter un danger 
ou d’endommager votre outil.

 Évitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles 
d’être endommagés par les solvants disponibles dans 
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer 
les impuretés, la poussière, etc.

  AVERTISSEMENT
Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des 
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer 
en contact avec les éléments en plastique. Les produits 
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les 
plastiques, ce qui pourrait entraîner de graves blessures.

  AVERTISSEMENT
Pour plus de sécurité et de  abilité, toutes les réparations 
doivent être effectuées par un centre de service agréé.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Pour protéger l’environnement, l’outil, les 
accessoires et les emballages doivent être 
triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Conformité CE

V Volts

Courant continu

Marque de conformité d’Eurasie

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi 
avant de démarrer la machine.

Marque de conformité ukrainienne

Le non-respect de la consigne relative au 
maintien des cheveux longs à l'écart de 
l'entrée d'air pourrait entraîner des blessures.

Largeur de nettoyage

Les produits électriques hors d’usage ne 
doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Recyclez-les par l’intermédiaire 
des structures disponibles. Contactez 
les autorités locales ou votre distributeur 
pour vous renseigner sur les conditions de 
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Remarque

Pièces détachées et accessoires 
vendus séparément

Déverrouillage

Verrouillage

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés, 
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés 
à l’utilisation de cet outil.

 DANGER
Imminence d’un danger qui, si l’on n’y prend garde, peut 
entraîner des blessures graves voire mortelles.

 AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner des blessures graves voire 
mortelles.
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 ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n'y prend 
garde, peut entraîner des blessures moyennes ou légères.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant 
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste 
Priorität bei der Entwicklung dieser Kehrmaschine.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Die Kehrmaschine ist ausschließlich zur Nutzung 
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und 
die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen 
und verstanden haben und als für ihre Handlungen 
verantwortlich betrachtet werden können. 

Das Gerät kann zum Entfernen von Sägemehl, Nägeln, 
Schrauben, Laub, Gartenabfällen und Grasschnitt von 
harten Ober  ächen  wie Werkstätten, Garagen und 
Wegen  verwendet werden. Das Gerät ist ausschließlich 
zur privaten Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht für andere Aufgaben, als 
die genannten bestimmungsgemäßen Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DIE 
KEHRMASCHINE
 Keine Chemikalien, Düngemittel oder andere giftigen 

Stoffe zusammenkehren. Das Zusammenkehren 
solcher Materialien könnte dazu führen, dass sie zu 
Schwebestoffen werden mit der Gefahr ernsthafter 
Verletzungen des Bedieners oder von Personen in der 
Nähe.

 Das Produkt ist nur für das Zusammenkehren trockener 
Substanzen konzipiert. Nicht zum Aufnehmen von 
Flüssigkeiten verwenden.

 Niemals Material direkt auf Personen in der Nähe 
gerichtet entleeren, auch nicht zulassen, dass sich 
Personen in der Nähe des Betriebsbereichs befinden. 
Vorsicht beim Entleeren, um Beschädigungen von 
Wintergärten, Autos oder dergleichen zu vermeiden.

 Tragen Sie robuste und trockene Schuhe oder Stiefel 
Keinesfalls barfuß damit arbeiten.

 Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit 
Seitenschutz. Herkömmliche Brillen verfügen nur über 
schlagfeste Gläser. Dies sind keine Schutzbrillen. 
Das Einhalten dieser Regel verringert das Risiko von 
Augenverletzungen.

 Sollte das Produkt einen fremden Gegenstand treffen, 
tun Sie Folgendes:

 Schalten Sie das Produkt aus und warten Sie, bis 
die Bürsten vollkommen stillstehen.

 Entfernen Sie den Akkupack.
 Untersuchen Sie das Produkt gründlich auf 

eventuelle Beschädigungen.
 Reparieren Sie einen eventuellen Schaden, 

bevor Sie das Produkt neu starten und damit 
weiterarbeiten.

 Heben Sie das Produkt nicht an oder halten es über 
dem Boden wenn Sie damit arbeiten. Sie könnten 
die Kontrolle darüber verlieren, was zu ernsthaften 
Verletzungen führen könnte. Befolgen Sie beim 
Arbeiten mit dem Produkt unbedingt die beiliegende 
Bedienungsanleitung.

 Reinigen Sie die Rotationsbürsten mit warmer 

Seifenlauge. Keinesfalls Druckluft oder einen 
Wasserstrahl verwenden, das könnte die Bürsten 
beschädigen.

 Bewahren Sie das Produkt in einem Innenbereich auf.

 Sollte das Produkt nicht richtig funktionieren oder sollte 
es hinunter gefallen sein oder beschädigt worden sein 
oder im Freien gelassen oder in Wasser gefallen sein, 
bringen Sie es zum nächsten Kundendienst.

SICHERHEITSWARNUNGEN FÜR AKKU UND 
LADEGERÄT
 Setzen Sie den Akku ordnungsgemäß ein und 

entnehmen Sie ihn ebenso.
 Akkupack einsetzen:

 – Setzen Sie den Akku auf das Produkt.
 – Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des 

Akkus einrasten und vergewissern Sie sich vor 
der Benutzung, dass der Akku sicher im Produkt 
sitzt.

 Akkupack entfernen:
 – Die Laschen an der Seite des Akkus drücken.
 – Den Akku aus dem Produkt entfernen.

 Entnehmen Sie den Akku wenn das Produkt nicht 
benutzt wird und vor Wartungsarbeiten.

 Platzieren Sie Akkus nicht in die Nähe von Feuer oder 
Hitze. Sie könnten explodieren.

 Akkus müssen aus dem Gerät entfernt werden. bevor 
sie aufgeladen werden.

 Verschiedene Sorten von Akkus oder neue und 
gebrauchte Akkus dürfen nicht gemischt werden.

 Akkus müssen mit der richtigen Polarität eingelegt 
werden.

 Verbrauchte Akkus müssen aus dem Gerät entfernt 
und sicher entsorgt werden.

 Wenn das Gerät gelagert oder für längere Zeit nicht 
benutzt wird, sollten die Akkus entfernt werden.

 Die Kontakte dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

 Unter extremen Anwendungs- oder 
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen auftreten. 
Sollte die Flüssigkeit in Kontakt mit der Haut geraten, 
waschen Sie diese mindestens 10 Minuten lang, dann 
sofort medizinische Hilfe in Anspruch nehmen.

 Akkus können bei Vorhandensein einer Zündquelle, 
wie z. B. eine Zündflamme, explodieren. Verwenden 
Sie daher zur Verringerung der Gefahr schwerer 
Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei 
Vorhandensein offenen feuers. Ein explodierender 
Akku kann Trümmerteile und Chemikalien streuen. 
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspülen.

 Aufladen des Akkus im Freien oder auf nassen 
Oberflächen kann zu Stromschlag führen.

 Setzen Sie das Ladegerät nicht nassen oder feuchten 
Bedingungen aus.
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 Die Verwendung von Zubehör, das nicht durch 
den Hersteller des Ladegeräts empfohlen oder 
verkauft wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag- oder 
Verletzungsgefahr führen.

 Um die Gefahr einer Beschädigung des 
Ladegerätgehäuses und Stromkabels zu verringern, 
sollten Sie zum Ausstecken des Ladegeräts den Stecker 
des Ladegeräts ziehen und nicht am Stromkabel.

 Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel so liegt, 
dass man nicht darauf tritt, darüber stolpert, oder es 
auf andere Weise Beschädigungen und Belastungen 
ausgesetzt wird.

 Es sollte kein Verlängerungskabel verwendet werden 
sofern nicht absolut erforderlich. Die Verwendung eines 
ungeeigneten Verlängerungskabels führt zu Feuer- 
und Stromschlaggefahr. Falls ein Verlängerungskabel 
verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:

a) die Kontaktstifte am Stecker des 
Verlängerungskabels die gleiche Anzahl, 
Größe und Form haben wie die am Stecker des 
Ladegeräts;

b) das Verlängerungskabel ordentlich verdrahtet 
ist und sich in einem guten elektrischen Zustand 
befindet;

 Verwenden Sie das Ladegerät nicht mit einem 
beschädigten Stromkabel oder Stecker. Sollten 
Stromkabel oder Stecker beschädigt sein, lassen 
Sie sie unverzüglich durch einen qualifizierten 
Kundendienst austauschen.

 Verwenden Sie das Ladegerät nicht, nachdem es 
einem harten Schlag ausgesetzt war, heruntergefallen 
ist oder anderweitig beschädigt wurde. Bringen Sie es 
zu einem qualifizierten Kundendienst.

 Nehmen Sie das Ladegerät nicht auseinander; sollte 
ein Service oder eine Reparatur erforderlich sein, 
bringen Sie es zu einem qualifizierten Kundendienst. 
Falscher Wiederzusammenbau kann zu Stromschlag- 
oder Feuergefahr führen.

 Stecker des Ladegeräts vor Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten aus der Steckdose ziehen, um die 
Stromschlaggefahr zu verringern. Das Ausschalten des 
Geräts verringert das Risiko nicht.

 Trennen Sie das Ladegerät bei Nichtgebrauch vom 
Stromnetz.

 Stromschlaggefahr. Berühren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstücks oder die 
nicht-isolierten Batteriepole.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

  WARNUNG
Um die durch einen Kurzschluss verursachte 
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 
Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie 
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 
nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 
keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie 
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel 
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen 
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 
Klebeband schützen. Transportieren Sie keine Akkus 
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre 
Transport  rma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN
Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt 
wird, ist es unmöglich ein gewisses Restrisiko vollständig 
auszuschließen. Die folgenden Gefahren können bei der 
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders 
auf folgende Punkte achten:

 Nutzen Sie das Gerät nur für die vorgesehenen Zwecke. 
Ändern oder modifizieren Sie das ursprüngliche Design 
oder die Funktion des Gerätes nicht.

 Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch 
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu 
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen führen 
kann.

RISIKOVERRINGERUNG
Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen 
können bei einigen Personen zu einem Zustand, der 
Raynaud-Syndrom genannt wird, führen. Symptome 
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefühl und episodische 
Weißfärbung der Finger und treten normalerweise bei 
Kälte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, 
Kälte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen 
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome 
beitragen. Der Anwender kann Maßnahmen ergreifen, 
um die Auswirkungen der Vibrationen möglicherweise zu 
verringern:

 Halten Sie den Körper bei Kälte warm. Tragen Sie 
beim Betrieb des Geräts Handschuhe, um Hände 
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge 
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum 
Raynaud Syndrom beiträgt.
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 Betätigen Sie sich nach jedem Einsatz körperlich, um 
den Blutkreislauf zu steigern.

 Machen Sie regelmäßig Pausen. Beschränken Sie die 
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome 
/ Zustände auftreten, stellen Sie unverzüglich den Betrieb 
ein und suchen Sie bezüglich der Symptome einen Arzt 
auf.

  WARNUNG
Verletzungen können durch lange Benutzung eines 
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. 
Machen Sie regelmäßig Pause, wenn Sie ein Werkzeug 
für lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT 
VERTRAUT

Siehe Seite 88.
1. Griff
2. Einstellvorrichtung für die Bürstenhöhe
3. Abfallbehälter
4. Abfallbehälter-Griff
5. Riegel
6. Bürsten
7. Bürstenleitblech
8. Verriegelungsknopf für den Griff
9. Batterieanschluss
10. Hintere Rolle
11. Ein-/Ausschalter

WARTUNG UND PFLEGE

  WARNUNG
Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung 
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, 
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten 
durchführen, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird. 
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung 
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu 
schweren Verletzungen führen kann.

  WARNUNG
Verwenden Sie zur Wartung ausschließlich original 
Ersatzteile, Zubehör und Aufsätze des Herstellers. 
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr 
verursachen oder das Produkt beschädigen.

 Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den 
Einsatz von Lösungsmitteln. Die meisten Kunststoffe 
können durch im Handel erhältliche Lösungsmittel 
beschädigt werden. Verwenden Sie einen sauberen 
Lappen für die Reinigung von Verschmutzungen, 
Karbonstaub usw.

  WARNUNG
Lassen Sie niemals Brems  üssigkeiten, Benzine, 
Produkte auf Erdölbasis, Rostlöser usw. mit den 
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien können 
Plastik beschädigen, aufweichen oder zerstören, was zu 
schweren Verletzungen führen kann.

  WARNUNG
Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und 
Zuverlässigkeit von einem autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im 
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der 
Umwelt müssen das Gerät, die Zubehörteile 
und die Verpackungen getrennt entsorgt 
werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

CE Konformität

V Volt

Gleichstrom

EurAsian Konformitätszeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig, 
bevor Sie das Gerät einschalten.

Ukrainisches Prüfzeichen

Wird versäumt, lange Haare vom Lufteinlass 
fernzuhalten, kann das zu Verletzungen 
führen.

Reinigungsbreite

Elektrische Geräte sollten nicht mit dem 
übrigen Müll entsorgt werden. Bitte 
entsorgen Sie diese an den entsprechenden 
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an 
die örtliche Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis
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Teile oder Zubehör getrennt erhältlich

Öffnen

Sperren

Drehzahl, Minimum

Drehzahl, Maximum

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der 
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt 
einhergehen, dargestellt.

 GEFAHR
Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 WARNUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 ACHTUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen 
führen kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu 
Sachschaden führen kann.
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La seguridad, el rendimiento y la  abilidad han sido las 
máximas prioridades a la hora de diseñar esta barredora.

USO PREVISTO
La barredora está concebida para que la usen únicamente 
adultos que hayan leído y comprendido las instrucciones y 
advertencias de este manual, y que puedan considerarse 
responsables de sus acciones. 

Este producto se puede utilizar para recoger virutas, clavos, 
tornillos, hojas, desechos de jardín y césped cortado 
de super  cies duras, como suelos de talleres, garajes y 
caminos. Este producto está concebido exclusivamente 
para un uso doméstico.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que 
fue diseñado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA 
BARREDORA
 No barra productos químicos, fertilizantes ni ninguna 

otra sustancia tóxica. Al barrer estos materiales, 
pueden volatilizarse y provocar lesiones graves tanto 
al usuario como a posibles transeúntes.

 Este producto está diseñado únicamente para el 
barrido en seco. No lo utilice para limpiar líquidos.

 No dirija nunca la salida de descarga de material 
hacia los transeúntes ni permita la presencia de otras 
personas cerca de la zona de trabajo. Tenga cuidado 
al dirigir la salida de descarga para evitar cerramientos 
de cristal, automóviles y similares.

 Utilice botas o calzado resistente y seco. No utilice el 
producto con los pies descalzos.

 Utilice siempre gafas de seguridad con protección 
lateral. Las gafas de uso diario solo tienen lentes 
resistentes a los impactos. NO son gafas de seguridad. 
Con el cumplimiento de esta norma se reducirá el 
riesgo de sufrir lesiones oculares.

 Si el producto choca contra un objeto extraño, siga 
estos pasos:

 Apague el producto y espere a que los cepillos se 
detengan por completo.

 Quite la batería.
 Revise minuciosamente el producto en busca de 

posibles daños.
 Repare cualquier daño antes de volver a poner en 

marcha y seguir utilizando el producto.
 No levante ni sujete el producto por encima del nivel 

del suelo durante su uso, ya que esto podría provocar 
una pérdida de control del producto y una posible lesión 
grave. Utilice el producto únicamente de acuerdo con 
las instrucciones de funcionamiento incluidas en este 
manual de usuario.

 Limpie los cepillos giratorios con agua jabonosa tibia. 
No utilice aire comprimido ni chorros de agua, ya que 
esto podría dañar los cepillos.

 Guarde el producto en un espacio cerrado.

 Si el producto no funciona correctamente, se ha caído, 
está dañado, lo ha dejado fuera o se ha caído al agua, 

llévelo al servicio de asistencia técnica que tenga más 
cerca.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
Y DEL CARGADOR
 Conecte y desconecte la batería correctamente.

 Instalar la batería:
 – Coloque la batería en la herramienta.
 – Asegúrese de que los cierres a cada lado de la 

batería encajen en su lugar y que la batería está 
correctamente instalada antes de comenzar la 
operación.

 Extracción de la batería:
 – Pulse los cierres que se encuentran en los 

laterales de la batería.
 – Retire la batería de la herramienta.

 Quite la batería cuando el producto no esté en uso y 
antes del mantenimiento.

 No coloque las baterías cerca del fuego o de fuentes de 
calor. Podrían explotar.

 Se deben sacar las baterías del aparato antes de 
cargarlas.

 No mezcle diferentes tipos de pilas, así como pilas 
nuevas y usadas.

 Las pilas deben colocarse con su polaridad correcta.

 Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y 
desecharse en el lugar adecuado.

 Si va a guardar el aparato y no lo va a utilizar durante 
un largo periodo de tiempo, debe quitarle las baterías.

 No cortocircuite los terminales de alimentación.

 Bajo condiciones extremas de funcionamiento y 
temperatura, podrían ocurrir fugas en la batería. Si el 
líquido entra en contacto con la piel, lave al menos 
durante 10 minutos y luego busque inmediatamente la 
ayuda de un médico.

 Las baterías pueden explotar en presencia de una 
fuente de ignición, como un piloto. Para reducir el 
riesgo de lesiones personales graves, nunca use 
un producto inalámbrico en presencia de una llama 
expuesta. Si una batería explotase podría despedir 
desechos y productos químicos. Si se expusiera a 
estos, debería enjuagar las zonas expuestas con agua 
inmediatamente.

 Podría haber un cortocircuito si la batería se carga en 
el exterior o en superficies húmedas.

 No exponga el cargador a condiciones húmedas o a 
entornos mojados.

 El uso de un accesorio no recomendado o vendido por 
el fabricante del cargador de la batería puede suponer 
un riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones 
personales.

 Para reducir el riesgo de dañar el cuerpo y el cable del 
cargador tire del enchufe y no del cable cuando vaya a 
desenchufarlo.
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 Asegúrese de que el cable de alimentación está 
situado de tal manera que no se pisará, estorbará ni 
estará sometido a daños o molestias.

 No debe utilizarse un alargador a menos que sea 
absolutamente necesario. El uso del cable de extensión 
inadecuado podría ocasionar un riesgo de incendio 
y descargas eléctricas. Si es necesario utilizarlo, 
asegúrese de que:

a) Las clavijas del enchufe del cable de extensión 
sean del mismo número, tamaño y forma que las 
del enchufe del cargador.

b) El cable de extensión está correctamente 
conectado y en buenas condiciones eléctricas.

 No utilice el cargador con un cable o enchufe dañados. 
Si se daña, mándelo inmediatamente a un técnico 
cualificado.

 No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, si 
se ha caído o se ha dañado de alguna manera; llévelo 
a un técnico de servicio cualificado.

 No desmonte el cargador, llévelo a un técnico de 
servicio cualificado cuando necesite ser reparado o 
revisado. Un montaje incorrecto puede resultar en un 
riesgo de descargas eléctricas o incendio.

 Desconecte el cargador de la toma de pared antes de 
realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza 
para reducir el riesgo de descargas eléctricas. Apagar 
los controles no disminuirá este riesgo.

 Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando 
no lo esté usando.

 Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que 
no está aislada del conector de salida o de la terminal 
de la batería.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
ADICIONAL

  ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y 
daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja 
nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 
cargador en líquido ni permita que  uya un  uido dentro 
de ellos. Los  uidos corrosivos o conductivos, como el 
agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales 
y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO

Transporte la batería de conformidad con las disposiciones 
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterías sean transportadas por un tercero, 
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y 
etiquetado. Asegúrese de que ninguna batería entra en 
contacto con otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con 
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte 
baterías con  suras o fugas. Para más asesoramiento, 

póngase en contacto con la empresa de distribución.

RIESGOS RESIDUALES
Incluso cuando se utiliza el producto según las 
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por 
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden 
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador 
debe prestar especial atención para evitar lo siguiente:

 Utilice este producto únicamente para su uso previsto. 
No altere ni modifique la unidad con respecto a su 
diseño o función original.

 Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo 
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar 
daños a sí mismo y a otros.

REDUCCIÓN DEL RIESGO
Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas 
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada 
síndrome de Raynaud en ciertos individuos. Los síntomas 
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloración 
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar 
una exposición al frío. Se considera que los factores 
hereditarios, exposición al frío y a la humedad, dieta, 
tabaquismo y prácticas de trabajo contribuyen al desarrollo 
de estos síntomas. Existen medidas que pueden ser 
tomadas por el operador para reducir los efectos de 
vibración:

 Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frío. 
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener 
las manos y las muñecas calientes. Hay informes 
que indican que el tiempo frío es un gran factor que 
contribuye al síndrome de Raynaud.

 Después de cada período de funcionamiento, realice 
ejercicios para aumentar la circulación sanguínea.

 Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad 
de exposición por día.

Si siente alguno de los síntomas de esta enfermedad, 
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico 
estos síntomas.

  ADVERTENCIA
El uso prolongado de la herramienta puede provocar 
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta 
durante períodos prolongados asegúrese de tomar 
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la página 88.
1. Mango
2. Dial de ajuste de altura de los cepillos
3. Contenedor de residuos
4. Asa del contenedor
5. Cierre
6. Cepillos
7. Deflector de cerdas
8. Perilla de bloqueo del manillar
9. Puerto de la batería
10. Rueda trasera
11. Botón de encendido/apagado
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MANTENIMIENTO

  ADVERTENCIA
El aparato nunca debe estar conectado a una fuente 
eléctrica mientras se estén montando las piezas, 
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el 
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar 
el producto de la fuente de suministro evitará que se 
encienda de manera accidental, lo que podría provocar 
lesiones graves.

  ADVERTENCIA
En el mantenimiento, utilice sólo piecas de repuesto 
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras 
piezas puede ocasionar riesgos o daños en el producto.

 Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas 
de plástico. La mayor parte de los plásticos pueden 
resultar dañados con los disolventes que se venden 
en el mercado. Utilice un paño limpio para quitar las 
impurezas, el polvo, etc.

  ADVERTENCIA
No permita en ningún momento que las piezas de 
plástico entren en contacto con líquido de frenos, 
gasolina, productos derivados del petróleo, aceites 
penetrantes, etc. Los productos químicos pueden dañar, 
destruir o debilitar el plástico, lo que puede ocasionar 
graves daños personales.

  ADVERTENCIA
Para una mayor seguridad y  abilidad, todas las 
reparaciones deben ser realizadas por un centro de 
servicio autorizado.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas 
a la basura doméstica. Para proteger el medio 
ambiente, debe separar la herramienta, los 
accesorios y los embalajes.

SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Conformidad CE

V Voltios
Corriente directa

Certi  cado EAC de conformidad

Por favor lea las instrucciones detenidamente 
antes de arrancar la máquina.

Marca de conformidad ucraniana

Mantenga alejado el cabello largo de 
la entrada de aire para evitar lesiones 
personales.

Anchura de limpieza

Los productos eléctricos de desperdicio no 
deben desecharse con desperdicios caseros. 
Por favor recíclelos donde existan dichas 
instalaciones. Compruebe con su autoridad 
local o minorista para reciclar.

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por 
separado

Desbloquear

Bloquear

Velocidad, mínimo

Velocidad, máxima

Los siguientes símbolos y palabras detallan los niveles de 
cuidado necesarios para usar este producto.

 PELIGRO
Indica una situación inminente de peligro que, si no se 
evita, provocará la muerte o lesiones graves.

 ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, podría causar la muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCIÓN
(Sin símbolo de seguridad) Indica una situación que 
podría ocasionar daños materiales.
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Durante la progettazione di questa spazzatrice è stata 
assegnata la massima priorità a sicurezza, prestazioni e 
af  dabilità.

UTILIZZO
La spazzatrice deve essere utilizzata solo da persone 
adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni e le 
avvertenze contenute in questo manuale, e che siano 
responsabili delle proprie azioni. 

Il prodotto può essere utilizzato per rimuovere polvere 
di segatura, chiodi, viti, foglie, detriti di giardinaggio, 
ramoscelli e ritagli d’erba da super  ci dure come garage 
e vialetti. Il prodotto è destinato eslusivamente all’uso 
domestico.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA 
SPAZZATRICE
 Non spazzare prodotti chimici, fertilizzanti o qualsiasi 

altra sostanza tossica. Spazzare questi materiali può 
far alzare pulviscolo atmosferico e causare danni 
all'operatore o ai passanti.

 Il prodotto è pensato esclusivamente per spazzare a 
secco. Non utilizzarlo per rimuovere liquidi.

 Non indirizzare la scarica di materiali verso i passanti e 
far allontanare le persone dall'area di lavoro. Prestare 
attenzione nell'indirizzare lo scarico evitando vetrate, 
automobili e simili.

 Indossare scarpe asciutte e robuste oppure stivali. Non 
azionare a piedi nudi.

 Indossare sempre occhiali di sicurezza con schermi 
laterali. Le lenti degli occhiali di uso quotidiano sono 
solo resistenti agli impatti. Tali occhiali NON sono di 
sicurezza. Seguendo questa regola si riduce il rischio 
di lesioni agli occhi.

 Se il prodotto colpisce un oggetto estraneo, seguire 
questi passi:

 Spegnere il prodotto e attendere che le spazzole si 
fermino completamente.

 Rimuovere il pacco batteria.
 Ispezionare accuratamente il prodotto per eventuali 

danni.
 Riparare eventuali danni prima di riavviare o 

continuare a far funzionare il prodotto.
 Non sollevare o mantenere il prodotto sopra il 

pavimento, in quanto questo potrebbe produrre perdita 
di controllo e possibili lesioni personali gravi. Azionare il 
prodotto in conformità con le istruzioni per l'uso fornite 
in questo manuale d'istruzioni.

 Pulire le spazzole rotanti con acqua tiepida e sapone. 
Non utilizzare aria compressa o flussi d'acqua che 
potrebbero danneggiare le spazzole.

 Conservare il prodotto in un ambiente chiuso.

 Nel caso in cui il prodotto non funzioni correttamente, 
sia stato fatto cadere, sia danneggiato, sia stato 
lasciato fuori o sia caduto nell'acqua, riportarlo presso 

un centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E 
CARICATORE.
 Collegare e scollegare la batteria correttamente.

 Per installare il gruppo batterie:
 – Inserire il gruppo batterie nel prodotto come 

mostrato.
 – Assicurarsi che le linguette su ciascun lato 

del gruppo batterie siano state inserite 
correttamente e che il gruppo batterie sia 
inserito nel prodotto prima di avviare le 
operazioni di lavoro.

 Rimuovere il gruppo batterie:
 – Premere le linguette sui lati del gruppo batteria.
 – Rimuovere il ruppo batterie dall’utensile.

 Rimuovere la batteria quanto il prodotto non viene 
utilizzato e prima di svolgere le operazioni di 
manutenzione.

 Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di 
calore. Potrebbe esplodere.

 Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal 
dispositivo prima di essere caricate.

 Non mescolare tipi diversi di batterie né batterie nuove 
e usate assieme.

 Le batterie dovranno essere inserite alla corretta 
polarità.

 Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal 
dispositivo e smaltite correttamente.

 Se il dispositivo verrà riposto e non verrà utilizzato per 
un lungo periodo di tempo, le batterie dovranno essere 
rimosse.

 I terminali di alimentazione non devono essere 
cortocircuitati.

 In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la 
batteria potrà perdere liquidi. Nel caso in cui del liquido 
entri in contatto con la pelle, lavarsi per almeno 10 
minuti e rivolgersi immediatamente a un medico.

 Le batterie possono esplodere in presenza di una 
fonte di accensione come una luce pilota. Per ridurre il 
rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare prodotti 
senza cavi in presenza di una fiamma viva. In caso di 
esplosione le batterie perderanno liquidi e potranno 
scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con il liquido 
delle batterie, lavarsi immediatamente.

 Si potranno verificare delle scosse elettriche se 
la batteria viene caricata all'esterno o su superfici 
bagnate.

 Non esporre il caricarore a umidità o acqua.

 L'utilizzo di un accessorio non raccomandato né 
venduto dalla ditta produttrice del caricatore potrà 
risultare in un rischio di incendio, scosse elettriche o 
lesioni a persona.
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 Per ridurre il rischio di danni al corpo e al cavo 
del caricatore, scollegare l'utensile dalla presa 
dell'alimentazione rimuovendolo dalla spina, evitando 
di tirare il cavo.

 Assicurarsi che il cavo sia situato in modo che non 
causi rischi o pericoli di inciampo, né che possa essere 
sottoposto a danni o stress.

 Non utilizzare una prolunga a meno che non sia 
assolutamente necessario. L'utilizzo di una prolunga 
non adatta potrà causare rischi di incendio o scosse 
elettriche. Nel caso in cui si debba utilizzare una 
prolunga, assicurarsi che:

a) I perni della spina siano dello stesso numero, 
forma e dimensioni di quelli del caricatore.

b) Il cavo della prolunga sia collegato correttamente e 
sia in buone condizioni elettriche.

 Non mettere in funzione il caricatore con un cavo o 
una presa danneggiati. In caso di danni, far riparare 
immediatamente da un centro servizi autorizzato.

 Non mettere in funzione il caricatore nel caso in 
cui abbia ricevuto un colpo, sia caduto o sia rimasto 
danneggiato in alcun modo; portarlo presso un centro 
riparazioni autorizzato.

 Non smontare il caricatore; portarlo presso un 
centro assistenza autorizzato in caso di necessità di 
manutenzione o riparazioni. Un montaggio scorretto 
potrà causare rischi di scosse elettriche o incendi.

 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare 
il caricatore dalla presa prima di tentare qualsiasi 
operazione di manutenzione o pulizia. Spegnere i 
comandi non ridurrà questo rischio.

 Scollegare il caricatore dall'alimenazione quando non 
è in uso.

 Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non 
isolata del connettore o del terminale della batteria.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA 
DELLA BATTERIA

  AVVERTENZE
Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in 
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido 
all‘interno dei dispositivi e delle batterie. I  uidi corrosivi 
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, 
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da 

eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in 
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta 
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI
Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato, 
sarà ancora impossibile eliminare completamente alcuni 
fattori di rischio residuo. Si potranno veri  care i seguenti 
rischi e l'operatore dovrà prestare particolare attenzione 
per evitare quanto segue:

 Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non 
alterare o modificare l'unità il design o la funzione 
originale dell'utensile.

 Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile 
potrà causare lesioni a se stessi e agli altri.

RIDUZIONE DEL RISCHIO
E' stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a 
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata 
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. I sintomi, 
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore 
alle dita, si veri  cano di solito quando ci si espone al freddo. 
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidità, una dieta 
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno 
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile 
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

 Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando 
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani 
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a 
causare la Sindrome di Raynaud.

 Dopo aver utilizzato l’utensile per un certo periodo, fare 
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

 Fare spesso delle pause. Limitare la quantità di 
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione, 
interrompere immediatamente l’utilizzo dell’utensile e 
consultare un dottore.

  AVVERTENZE
L'utilizzo prolungato dell'utensile potrà causare o 
aggravare lesioni già esistenti. Quando si utilizza questo 
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di 
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 88.
1. Manico
2. Pomello di regolazione dell'altezza delle spazzole
3. Contenitore per detriti
4. Maniglia del contenitore
5. Linguetta
6. Spazzole
7. Deflettore setole
8. Manopola di bloccaggio maniglia
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9. Porta batterie
10. Ruota posteriore
11. Tasto acceso/spento

MANUTENZIONE

  AVVERTENZE
Questo prodotto non dovrà mai essere collegato 
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, svolgono 
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o 
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il 
prodotto dall'alimentazione se ne previene l'avviamento 
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

  AVVERTENZE
Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le 
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento 
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di 
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare 
il prodotto.

 Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti 
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia 
di essere danneggiata dall’uso dei solventi disponibili in 
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo 
sporco, la polvere, ecc.

  AVVERTENZE
Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a 
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto 
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno 
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che 
potrà risultare in gravi lesioni personali.

  AVVERTENZE
Per maggiroe sicurezza e af  dabilità, tutte le riparazioni 
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 
tra i ri  uti domestici. Per tutelare l’ambiente, 
l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

Conformità CE

V Volt

Corrente diretta

Marchio di conformità EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima di 
avviare l’utensile.

Marchio di conformità ucraino

Tenere i capelli lunghi lontani dall'ingresso 
dell'aria per evitare lesioni personali.

Larghezza di pulizia

I prodotti elettrici non devono essere smaltiti 
con i ri  uti domestici. Vi sono strutture per 
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il 
proprio Comune o rivenditore di sicurezza 
per smatire adeguatamente tali ri  uti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti o accessori venduti separatamente

Sblocco

Blocco

Velocità, minimo

Velocità, massima

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a 
questo prodotto.

 PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare gravi lesioni o morte.

 AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata potrà causare gravi lesioni o morte.

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica 
una situazione che può provocare danni materiali.
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Bij het ontwerp van uw veger hebben veiligheid, prestaties 
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK
De veger is alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen 
die de instructies en waarschuwingen in deze handleiding 
hebben gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk 
voor hun daden kunnen worden beschouwd. 

Het product kan worden gebruikt voor het verwijderen 
van zaagsel, spijkers, schroeven, bladeren, tuinafval en 
gemaaid gras van harde oppervlakken zoals werkvloeren, 
garages en opritten. Het product is alleen bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan 
waarvoor het is bestemd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE 
VEGER
 Veeg geen chemicaliën, meststoffen of andere toxische 

stoffen op Het opvegen van deze materialen kan ertoe 
leiden dat deze in de lucht terecht komen, wat ernstige 
verwondingen voor de gebruiker of omstanders kan 
veroorzaken.

 Het product is enkel bedoeld voor droog opvegen. Niet 
gebruiken om vloeistoffen op te nemen.

 Richt nooit de afvoer van materiaal naar omstanders 
en laat nooit iemand in de gebruikszone toe. Wees 
voorzichtig bij het richten van de afvoer om glazen 
structuren, wagens e.d. te vermijden.

 Draag stevige en droge schoenen of laarzen. Nooit 
bloetsvoets gebruiken.

 Draag altijd een veiligheidsbril met zijdelingse 
bescherming. Gewone brillen voor dagelijks gebruik 
hebben alleen schokbestendige glazen. Het zijn GEEN 
veiligheidsbrillen. Door dit voorschrift op te volgen, 
vermindert u het risico op oogletsel.

 Als het product een vreemd voorwerp treft, volg deze 
stappen:

 Schakel het product uit en wacht tot de borstels 
volledig tot stilstand zijn gekomen.

 Verwijder het batterijpak.
 Inspecteer het product grondig op schade.
 Repareer mogelijke schade alvorens het product 

opnieuw in te schakelen en te gebruiken.
 Hef of houd het product niet boven de grond tijdens het 

gebruik, want dit kan leiden tot verlies van controle en 
mogelijk ernstige verwondingen. Gebruik het product 
enkel in overeenstemming met de gebruiksinstructies 
die in deze gebruikershandleiding worden gegeven.

 Reinig de draaiende borstels met warm zeepwater. 
Gebruik geen perslucht of waterstralen aangezien deze 
de borstels kunnen beschadigen.

 Bewaar het product binnenshuis.

 Als het product niet naar behoren werkt, is gevallen, 
beschadigd, buitenshuis gelaten of in water 
gevallen, brengt u het naar het dichtstbijzijnde 

onderhoudscentrum terug.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN 
LADER
 Sluit de accu goed aan en ontkoppel de accu ook op 

correcte wijze.
 Batterijpak installeren:

 – Bevestig het batterijpak in het toestel.
 – Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke 

kant van het batterijpak op hun plaats vast 
klikken en dat de batterij stevig aan het toestel 
is vastgemaakt vooraleer u ermee begint te 
werken.

 Batterijpak verwijderen:
 – Druk op de knipsluitingen aan de zijde van het 

batterijpack.
 – Verwijder het batterijpak van het toestel.

 Verwijder de batterij als het product niet wordt gebruikt 
en voor u het onderhoudt.

 Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte. 
Het kan ontploffen

 Heroplaadbare batterijen moeten voor het opladen uit 
het apparaat worden verwijderd.

 Verschillende batterijtypes of nieuwe en gebruikte 
batterijen mogen niet worden gemengd.

 Batterijen moeten met de correcte polariteit worden 
geïnstalleerd.

 Lege batterijen moeten uit het apparaat worden 
verwijderd en veilig worden afgevoerd.

 Als het apparaat gedurende lange tijd ongebruikt moet 
worden opgeborgen, moeten de batterijen worden 
verwijderd.

 De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.

 Onder extreme gebruiks- of temperatuuromstandigheden 
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact 
komt met de huid, dan wast u deze tenminste 10 
minuten en raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

 Accu’s kunnen ontploffen wanneer een ontstekingsbron, 
zoals een waakvlam, aanwezig is. Om het risico op 
ernstige letsels te verminderen, nooit een snoerloos 
product gebruiken in de aanwezigheid van een 
open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken en 
chemicaliën rondslingeren. Indien u met de accu in 
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

 Een elektrische schok kan zich voordoen als de batterij 
buitenshuis of op een nat oppervlak wordt opgeladen.

 Stel de lader niet bloot aan vocht of natte 
omstandigheden.

 Het gebruik van een voorzetstuk dat niet is aangeraden 
of verkocht door de fabrikant van de batterijlader, kan 
leiden tot brandgevaar, elektrische schok of lichamelijke 
letsels.

 Om het risico op schade aan het laderlichaam en snoer 
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te verminderen, trekt u aan de laderstekker in plaats 
van het snoer als u de lader uit de contactdoos trekt.

 Zorg ervoor dat het snoer zo is geplaatst dat men er niet 
kan op stappen, er over kan struikelen of op een andere 
manier kan beschadigen of onder druk brengen.

 Een verlengsnoer mag niet worden gebruikt tenzij 
absoluut noodzakelijk. Het gebruik van een ongeschikt 
verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar en elektrische 
schok. Als een verlengsnoer moet worden gebruikt, 
zorg ervoor dat:

a) er zich evenveel pinnen op de stekker van het 
verlengsnoer bevinden dan op de stekker van de 
lader, dat ze dezelfde afmetingen en vorm hebben.

b) dat het verlengsnoer correct is bekabeld en zich in 
een goede elektrische staat bevindt.

 Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer 
of beschadigde stekker. Indien beschadigd, laat 
onmiddellijk door een gekwalificeerd onderhoudsman 
vervangen.

 Gebruik de lader niet als het een sterke slag heeft 
ontvangen, op de grond is gevallen of op een 
andere manier is beschadigd; breng het naar een 
gekwalificeerd onderhoudsman.

 Demonteer de lader niet, breng deze naar een 
gekwalificeerd onderhoudsman indien onderhoud of 
herstelling is vereist. Foutieve hermontage kan leiden 
tot risico op elektrische schok of brand.

 Om het risico op elektrische schok te verminderen, 
ontkoppelt u de lader van de contactdoos voor u 
probeert te onderhouden of reinigen. De bediening 
uitschakelen vermindert het risico niet.

 Ontkoppel de lader van de stroomtoevoer als deze niet 
wordt gebruikt.

 Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geïsoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geïsoleerde accuterminal niet aan.

EXTRA WAARSCHUWINGEN 
BATTERIJVEILIGHEID

  WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade 
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten 
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende 
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, 
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke 
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten 

bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg 
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen 
met andere batterijen of geleidende materialen door de 
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een 
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of 
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende 
bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S
Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt 
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te 
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij 
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het 
volgende te voorkomen:

 Gebruik het product alleen voor het beoogde 
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van 
het originele ontwerp of functie.

 Denk er altijd aan dat misbruik en het onjuist 
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen 
kan veroorzaken.

RISICOBEPERKING
Vibraties van handgereedschap kan in bepaalde 
individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud. 
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid 
en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal 
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke 
factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en 
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling 
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener 
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de 
trillingen te beperken:

 Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag 
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om 
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat 
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het 
Syndroom van Raynaud.

 Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te 
bevorderen na elke periode van gebruik.

 Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren 
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening 
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het 
toestel en raadpleeg uw dokter

  WAARSCHUWING
Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig 
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig 
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan 
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 88.
1. Handvat
2. Regelknop borstelhoogte
3. Afvalcontainer
4. Containerhendel
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5. Knipsluiting
6. Borstels
7. Harendeflector
8. Hendel vergrendelknop
9. Accupoort
10. Achterste zwenkwiel
11. Aan/Uit-knop

ONDERHOUD

  WAARSCHUWING
Het product mag nooit worden aangesloten op 
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, 
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van 
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door 
het product los te koppelen van de stroomtoevoer 
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan 
veroorzaken.

  WAARSCHUWING
Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele 
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van 
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen 
kan gevaar opleveren of schade aan de machine 
veroorzaken.

 Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen 
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde 
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of 
stof te verwijderen.

  WAARSCHUWING
Remvloeistof, benzine, producten op basis van 
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact 
komen met kunststof onderdelen. Chemicaliën kunnen 
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat 
kan leiden tot ernstig letsel.

  WAARSCHUWING
Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door 
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en 
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 
in plaats van weggegooid als afval. Om het 
milieu te beschermen moeten de machine, 
de accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum worden 
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

V Volt

Gelijkstroom

EurAsian-symbool van overeenstemming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de 
machine in gebruik neemt.

Oekraïens conformiteitssymbool

Als u lang haar niet weghoudt van de 
luchtinlaat, kan dit leiden tot persoonlijke 
verwondingen.

Reinigingsbreedte

Elektrisch afval mag niet samen met 
ander huishoudafval worden weggegooid. 
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid 
bestaat. Neem contact op met uw gemeente 
of handelaar om advies te krijgen over 
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk 
gekocht

Ontgrendeling

Vergrendeling

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om 
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te 
verklaren.

 GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt 
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de 
dood.

 WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen 
of de dood.
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 LET OP
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige 
verwondingen.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die 
materiële schade zou kunnen veroorzaken.
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No design da sua varredora demos prioridade à segurança, 
ao desempenho e à  abilidade.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
A varredora destina-se a ser utilizada apenas por adultos 
que tenham lido e compreendido as instruções e os 
avisos neste Manual e que possam ser considerados 
responsáveis pelas suas ações. 

O produto pode ser utilizado para remover serradura, 
pregos, parafusos, folhas, resíduos de jardinagem e cortes 
de vidro de superfícies duras como o  cinas, garagens e 
caminhos. O produto destina-se exclusivamente a uso 
doméstico.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual 
foi concebido.

AVISOS DE SEGURANÇA DA VARREDORA
 Não varrer químicos, fertilizantes ou quaisquer outras 

substâncias tóxicas. Varrer estes materiais pode 
provocar a sua propagação no ar e poderá resultar em 
ferimentos graves para o operador e terceiros.

 O produto foi concebido para varrer exclusivamente a 
seco. Não utilize para limpar substâncias líquidas.

 Nunca dirija a descarga de material para pessoas 
próximas, nem permita a presença de terceiros perto 
da área de funcionamento. Exerça cuidado ao dirigir 
a descarga para evitar o contacto com estruturas de 
vidro, automóveis e similares.

 Use sapatos ou botas robustos e secos. Não utilize o 
equipamento descalço.

 Use sempre óculos de segurança com protectores 
laterais. Os óculos do dia-a-dia apenas têm lentes 
resistentes ao impacto. NÃO são óculos de segurança. 
O cumprimento desta regra irá reduzir o risco de 
ferimentos nos olhos.

 Se o produto atingir um objeto estranho, siga estes 
passos:

 Desligue o produto e aguarde que as escovas 
parem por completo.

 Retire a bateria.
 Inspecione minuciosamente o produto para 

identificar a existência de quaisquer danos.
 Repare os danos existentes antes de reiniciar e 

continuar a utilizar o produto.
 Não levante nem segure o produto acima do nível do 

solo durante o funcionamento, fazê-lo pode resultar na 
perda de controlo e em possíveis ferimentos pessoais. 
Utilize o produto apenas de acordo com as instruções 
de utilização fornecidas neste manual do utilizador.

 Limpe as escovas rotativas com água quente com 
detergente. Não utilize ar comprimido, nem jatos de 
água uma vez que pode danificar as escovas.

 Guarde o produto em espaços interiores.

 Se o produto não funcionar corretamente, se caiu, 
estiver danificado, deixou-o no exterior ou apanhou 
água, leve-o ao serviço de assistência técnica que 
estiver mais próxima.

ALERTAS DE SEGURANÇA DA BATERIA E DO 
CARREGADOR
 Ligue e desligue o conjunto de baterias correctamente.

 Para instalar a bateria:
 – Coloque a bateria na ferramenta.
 – Certifique-se que as linguetas em cada 

lado do compartimento da bateria deslizam 
correctamente e que a bateria se encontra firma 
no aparelho antes de começar a operação.

 Para retirar a bateria:
 – Pressione os fechos nos lados da bateria.
 – Retire a bateria da ferramenta.

 Tire a bateria quando o produto não estiver em uso e 
antes da manutenção.

 Não coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de 
calor. Podem explodir.

 As baterias recarregáveis devem ser retiradas do 
dispositivo antes de ser carregadas.

 Diferentes tipos de baterias, novas e usadas não 
devem ser misturadas.

 As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.

 As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e 
eliminados de forma segura.

 Se o aparelho estiver armazenado não utilizado 
durante um longo período de tempo, as pilhas devem 
ser removidas.

 Os terminais de alimentação não devem ter curto-
circuito.

 Sob condições de muita utilização ou temperaturas 
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Se o líquido 
entrar em contacto com a pele, lave pelo menos 
durante 10 minutos e depois procure imediatamente a 
ajuda de um médico.

 As baterias podem explodir na presença de uma 
fonte de ignição, como uma chama piloto. De forma a 
reduzir o risco de lesões graves pessoais, nunca utilize 
qualquer aparelho com bateria na presença de uma 
chama acesa. Uma bateria que tenha explodido pode 
libertar detritos e químicos. Em caso de exposição, lave 
imediatamente com água.

 Poderá haver um curto-circuito se a bateria se carregar 
no exterior ou em superfícies húmidas.

 Não exponha o carregador a condições húmidas ou a 
ambientes molhados.

 O uso de um acessório não recomendado ou vendido 
pelo fabricante do carregador da bateria pode implicar 
um risco de incêndio, descargas eléctricas ou danos 
corporais.

 Para reduzir o risco de danificar o corpo e o cabo do 
carregador tire da ficha e não do cabo quando for 
desligar.

 Assegure-se de que o cabo de alimentação está 
situado de tal maneira que não se pisará, estorvará 
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nem estará submetido a danos ou incómodos.

 Não se deve utilizar um alargador a menos que seja 
absolutamente necessário. O uso do cabo de extensão 
inadequado poderá ocasionar um risco de incêndio 
e descargas eléctricas. Se for necessário utilizá-lo, 
assegure-se de que:

a) Os pinos da ficha do cabo de extensão são do 
mesmo número, tamanho e forma que as da ficha 
do carregador.

b) O cabo de extensão está correctamente ligado e 
em boas condições eléctricas.

 Não opere o carregador com um cabo ou tomada 
danificados. Se se danificar, envie imediatamente a um 
técnico qualificado.

 Não utilize o carregador se recebeu um golpe forte, 
caiu ou danificou-se de alguma maneira; leve-o a um 
técnico de assistência qualificado.

 Não desmonte o carregador, leve-o a um técnico de 
assistência qualificado quando necessitar ser reparado 
ou revisto. Uma montagem incorrecta pode resultar 
num risco de descargas eléctricas ou incêndio.

 Desligue o carregador da tomada de parede antes de 
realizar qualquer tarefa de manutenção ou limpeza 
para reduzir o risco de descargas eléctricas. Apagar os 
controlos não diminuirá este risco.

 Desligue o carregador da tomada de corrente quando 
não estiver a usar.

 Risco de descargas eléctricas. Não toque a parte que 
não está isolada do conector de saída ou do terminal 
da bateria.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DAS 
BATERIAS

  AVISO
Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de 
dani  cação do produto causado por um curto-circuito, 
não imerja a bateria intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem 
nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos 
ou condutivos como água salgada, determinadas 
substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposições 
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na 
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 
baterias por terceiros. Assegure-se que não há risco de 
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 
conectores expostos com tampas ou  ta isoladoras e não 
condutoras. Não transporte baterias com  ssuras ou fugas. 
Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS
Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instruções, 
continua a ser impossível eliminar por completo certos 
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes 
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial 
atenção para evitar o seguinte:

 Utilize o produto apenas para a sua utilização prevista. 
Não altere nem modifique a concepção ou a função da 
unidade face ao original.

 Tenha sempre presente que uma má utilização e um 
manuseamento inadequado desta ferramenta pode 
provocar lesões em si próprio e em outros.

REDUÇÃO DO RISCO
Informou-se que as vibrações das ferramentas manuais 
podem contribuir para uma doença chamada síndrome 
de Raynaud em certos indivíduos. Os sintomas podem 
incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos 
dedos, habitualmente visível aquando da exposição ao 
frio. Estima-se que os factores hereditários, exposição ao 
frio e humidade, dieta, tabagismo e práticas de trabalho 
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas. 
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador 
para possivelmente reduzir os efeitos da vibração:

 Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao 
operar a unidade, use luvas para manter as mãos e 
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo 
frio é um grande factor que contribui para o Síndrome 
de Raynaud.

 Após cada período de operação, exercite para 
aumentar a circulação sanguínea.

 Faça pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de 
exposição por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doença, interrompa 
de imediato a sua utilização e consulte o seu médico sobre 
estes sintomas.

  AVISO
As lesões podem ser causadas ou agravadas pelo 
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer 
ferramenta durante períodos prolongados, assegure-se 
que faz intervalos regulares.

CONHEÇA O SEU PRODUTO
Consulte a página 88.
1. Manípulo
2. Botão de ajuste da altura da escova
3. Recipiente para resíduos
4. Pega do recipiente
5. Lingueta
6. Escovas
7. Defletor de cerdas
8. Bloqueio da pega
9. Orifício da bateria
10. Roda traseira
11. Botão de ligar/desligar
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MANUTENÇÃO

  AVISO
O produto não dever nunca ligado à corrente elétrica 
durante a montagem de peças, a realização de ajustes, 
limpeza, operações de manutenção ou quando não está 
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentação 
eléctrica irá impedir o arranque acidental que poderia 
causar ferimentos graves.

  AVISO
Na manutenção utilize apenas peças sobresselentes, 
acessórios e auxiliares originais do fabricante. O uso 
de quaisquer outras peças pode criar perigo ou causar 
danos ao aparelho.

 Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. 
A maioria dos plásticos pode ser danificada pelos 
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo 
para remover as sujidades, o pó, etc.

  AVISO
Nunca, em qualquer momento, deixe que  uidos de 
travagem, gasolina, produtos petrolíferos, óleos de 
perfuração, etc., entrem em contacto com as peças de 
plástico. Estes produtos químicos contêm substâncias 
que podem dani  car, deteriorar ou destruir o plástico, o 
que poderia provocar ferimentos graves.

  AVISO
Para uma maior segurança e  abilidade, todas as 
reparações devem ser realizadas por um centro de 
assistência autorizado.

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 
directamente no lixo doméstico. Para proteger 
o ambiente, a ferramenta, os acessórios e as 
embalagens devem ser seleccionados.

SÍMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de segurança

Conformidade CE

V Volts

Corrente directa

Marca de conformidade EurAsian

Agradecemos que leia atentamente as 
instruções antes de iniciar a máquina.

Marca de conformidade ucraniana

Não manter o cabelo comprido afastado da 
entrada de ar pode resultar em ferimentos 
pessoais.

Largura de limpeza

Os aparelhos eléctricos antigos não devem 
ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico. Recicle onde existem instalações 
para o efeito. Veri  que com as suas 
Autoridades Locais ou revendedor para obter 
informações sobre reciclagem.

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

As peças ou acessórios vendem-se 
separadamente

Abrir

Bloqueio

Velocidade, mínimo

Velocidade, máximo

As seguintes palavras de sinal e signi  cados destinam-se 
a explicar os níveis de risco associados a este produto.

 PERIGO
Indica uma situação de perigo iminente, a qual, se não for 
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 AVISO
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não 
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 CAUTELA
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se 
não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou 
moderados.

CAUTELA
(Sem símbolo de segurança) Indica uma situação que 
pode provocar danos materiais.
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Ved udformningen af din fejemaskine har vi givet topprioritet 
til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Fejemaskinen er kun beregnet til at blive anvendt af voksne 
personer, der har læst og forstået instruktionerne og 
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes 
som værende ansvarlige for deres handlinger. 

Produktet kan bruges til at fjerne savsmuld, søm, skruer, 
blade, haveaffald og græsafklip fra hårde over  ader såsom 
værksteder, garager og indkørsler. Produktet er kun 
beregnet til hjemmebrug.

Produktet må kun bruges til de formål, der er angivet under 
formålsbestemt/korrekt brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR FEJEMASKINEN
 Fej ikke kemikalier, gødning eller nogen anden giftig 

substans. Fejning af sådanne materialer kan slippe 
dem ud i luften, hvilket kan resultere i alvorlig skade for 
operatøren eller andre i nærheden.

 Produktet er kun beregnet til tør fejning. Må ikke bruges 
til at feje væsker.

 Ret aldrig udkast af materiale mod tilskuere, og lad 
ingen komme i nærheden af operationsområdet. Vær 
omhyggelig med, hvor udkastet rettes hen, for at undgå 
glasområder, biler og lignende.

 Brug solide og tørre sko eller støvler. Bug ikke maskinen 
med bare fødder.

 Brug altid sikkerhedsbriller med sideskjolde. 
Almindelige briller har kun slagfaste glas. De er IKKE 
sikkerhedsbriller. Overholdelse af denne regel vil 
reducere risikoen for øjenskader.

 Hvis maskinen rammer et fremmedlegeme, følg da 
disse trin:

 Sluk for maskinen, og vent, indtil børsterne er helt 
standset.

 Fjern batteripakken.
 Undersøg maskinen grundigt for eventuel 

beskadigelse.
 Reparer enhver beskadigelse, før maskinen 

genstartes og bruges.
 Løft ikke, og hold ikke maskinen over jorden under brug, 

da det kan resultere i tab af kontrol og mulig, alvorlig 
personskade. Brug kun maskinen i overensstemmelse 
med instruktionerne, der findes i denne brugsvejledning.

 Rens de roterende børster med varmt sæbevand. 
Brug ikke komprimeret luft eller vandstråler, da det kan 
beskadige børsterne.

 Opbevar maskinen indendørs.

 Hvis produktet ikke fungerer korrekt, er blevet tabt, 
beskadiget, efterladt udendørs eller været nedsunket 
i vand, skal det indleveres til nærmeste servicecenter.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG 
OPLADER
 Foretag korrekt tilslutning og frakobling af batteripakken.

 Montering af batterienheden:
 – Anbring batterienheden på redskabet.
 – Inden brugen skal du sikre, at låsene på hver 

side af batterienheden har låst på plads og, at 
batterienheden sidder sikkert fast på produktet.

 Fjernelse af batterienheden:
 – Pres låsemekanismerne ind på siden af 

batteriet.
 – Fjern batterienheden fra redskabet.

 Udtag batteriet, når produktet ikke anvendes, eller 
inden servicering.

 Undgå at placere batterier nær ild eller varme. Fare for 
eksplosion.

 Genopladelige batterier skal fjernes fra udstyret, inden 
de oplades.

 Forskellige typer batterier eller nye og gamle batterier 
må ikke blandes.

 Batterierne skal indsættes, så de vender rigtigt.

 Afladede batterier skal fjernes fra udstyret og 
bortskaffes på sikker vis.

 Hvis udstyret skal opbevares uden at blive brugt i en 
længere periode, skal man fjerne batterier.

 Forsyningsklemmerne må ikke kortsluttes.

 Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold 
kan det ske, at batteriet lækker. Hvis væske kommer 
i kontakt med huden, skal man vaske i mindst 10 
minutter og derefter kontakte læge.

 Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i nærheden 
af en antændelseskilde som fx et vågeblus. For at 
reducere faren for alvorlige personskader må man 
aldrig anvende et batteriprodukt i nærheden af åben ild. 
Et eksploderende batteri kan udslynge materialerester 
og kemikalier. Bliver man ramt, skylles straks med 
vand.

 Der er fare for elektrisk stød, hvis batteriet oplades 
udendørs eller på våde overflader.

 Opladeren må ikke udsættes for våde eller fugtige 
forhold.

 Brug af tilbehør, som ikke anbefales eller sælges af 
opladerens producent, kan medføre fare for brand, 
elektrisk stød eller personskader.

 For at reducere faren for at beskadige opladeren eller 
kablet skal man trække i selve stikket og ikke i kablet, 
når man frakobler opladeren.

 Kontrollér, at kablet er positioneret, så ingen træder på 
det eller falder over det, eller på anden måde udsættes 
for skade og belastning.

 Forlængerkabler må kun benyttes, hvis dette er absolut 
nødvendigt. Brug af forkert forlængerkabel kan medføre 
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fare for brand og elektrisk stød. Hvis man er nødt til at 
bruge forlængerkabel, skal man sikre sig,

a) at forlængerkablets stikben har samme antal, 
størrelse og form som dem på opladerens stik;

b) at forlængerkablet er ordentligt tilsluttet og i god 
elektrisk stand;

 Undgå at benytte opladeren med beskadiget kabel eller 
stik. I tilfælde af beskadigelse skal udskiftning straks 
foretages af en autoriseret servicetekniker.

 Opladeren må ikke anvendes, hvis den har været 
udsat for et hårdt stød, har været tabt eller er blevet 
beskadiget på anden måde; indlever den til en 
autoriseret servicetekniker.

 Man må ikke selv skille opladeren ad; indlevér den i 
stedet på et kvalificeret servicested, hvis der er behov 
for service eller reparation. Forkert genmontering kan 
medføre fare for elektrisk stød eller brand.

 For at reducere faren for elektrisk stød skal opladerens 
stik trækkes ud af lysnetkontakten, inden der foretages 
vedligeholdelse eller rengøring på den. Slukning af 
betjeningselementer vil ikke reducere risikoen.

 Tag opladeren ud af lysnetstikket, når den ikke er i brug.

 Risiko for elektrisk stød. Undgå at røre ved uisolerede 
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM 
BATTERI

  ADVARSEL
For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må 
værktøjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes 
i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske 
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 
ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, 
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, 
kan forårsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 
forskrifter og love.

Når batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle 
specielle krav til emballering og mærkning efterleves. Man 
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hætter eller tape. Undlad at transportere batterier 
med revner eller utætheder. Rådfør dig desuden hos 
speditøren.

UUNDGÅELIGE RISICI
Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det 
stadig umuligt at eliminere visse uundgåelige risikofaktorer 
fuldstændigt. Følgende risici kan opstå under brug, og 
operatøren bør være særligt opmærksom for at undgå 

følgende:

 Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Undlad 
at ændre eller modificere enheden i forhold til det 
oprindelige design eller funktion.

 Vær altid opmærksom på, at misbrug eller ukorrekt 
håndtering af dette væktøj kan forårsage skader på dig 
selv og andre.

RISIKOREDUKTION
Der er rapporteret om, at vibrationer fra håndholdte 
værktøjer kan være medvirkende til en lidelse kaldet 
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne 
herpå kan være prikken, følelsesløshed og blegning 
af  ngrene, der normalt viser sig ved kuldepåvirkning. 
Faktorer som arvelighed, udsættelse for kulde og fugt, 
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til 
udviklingen af disse symptomer. Der  ndes forholdsregler, 
som operatøren kan træffe for at begrænse påvirkningen 
fra vibrationer:

 Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, så 
hænder og vriste holdes varme under arbejdet. Der er 
rapporteret om, at koldt vejr er en væsentlig faktor til 
Raynauds syndrom.

 Motionér efter hver arbejdsperiode for at øge 
blodcirkulationen.

 Hold hyppige arbejdspauser. Begræns eksponeringen 
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mærker nogen af symptomerne på denne tilstand, 
skal du straks ophøre med arbejdet og søge læge.

  ADVARSEL
Længere tids brug af et værktøj kan forårsage - eller 
forværre - personskader Når man bruger et værktøj i 
længere perioder ad gangen, skal man huske at holde 
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET
Se side 88.
1. Håndtag
2. Hjul til justering af børstehøjde
3. Affaldsbeholder
4. Håndtag til beholder
5. Låsemekanisme
6. Børster
7. Børstedeflektor
8. Lås til håndtag
9. Batteriåbning
10. Baghjul
11. Tænd/Sluk-knap
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VEDLIGEHOLDELSE

  ADVARSEL
Produktet må aldrig sluttes til en strømforsyning, mens 
man er i færd med at samle dele, foretage justeringer, 
rengøre, udføre vedligeholdelsesarbejde, eller når 
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra 
strømforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan 
medføre alvorlig personskade.

  ADVARSEL
Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr 
og tilbehør fra producenten. Brug af alternative dele kan 
forårsage farlige situationer eller ødelægge produktet.

 Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af 
plastdele. De fleste plasttyper bliver ødelagt, hvis de 
renses med almindelige gængse opløsningsmidler. 
Fjern snavs, støv m.v. med en ren klud.

  ADVARSEL
Sørg for, at bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede 
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt 
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder 
stoffer, som kan beskadige, mørne eller ødelægge 
plastmaterialet, så man risikerer at komme alvorligt til 
skade.

  ADVARSEL
For bedre sikkerhed og pålidelighed skal alt 
reparationsarbejde udføres på et autoriseret 
servicecenter.

MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke 
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn 
til miljøet skal redskab, tilbehør og emballage 
sorteres.

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

V Volt

Direkte strøm

EurAsian overensstemmelsesmærke

Læs venligst vejledningen grundigt igennem 
før maskinen tages i brug.

Ukrainsk overensstemmelsesmærke

Langt hår skal holdes væk fra 
luftindsugningen, da der ellers kan ske 
personskade.

Fejebredde

Elektriske affaldsprodukter bør ikke afskaffes 
sammen med husholdningsaffald. Genbrug 
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek 
med din lokale kommune eller forhandler for 
genbrugsråd.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN

Bemærk

Dele eller tilbehør, der sælges separat

Oplås

Lås

Hastighed, mindste

Hastighed, max

De følgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare 
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis 
den ikke afværges - vil medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 VÆR OPMÆRKSOM
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre mindre eller middelsvær 
personskade.

VÆR OPMÆRKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan 
føre til skade af personlig ejendom.
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har fått högsta prioritet 
vid utformningen av din sopmaskin.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Sopmaskinen är endast avsedd för vuxna användare 
som har läst och förstått instruktionerna och varningarna i 
denna manual, och som kan anses vara ansvariga för sina 
handlingar. 

Produkten kan även användas för att ta bort sågdamm, 
spikar, skruvar, löv, trädgårdsavfall och gräsrester från 
hårda ytor såsom verkstäder, garage och uppfarter. 
Produkten är endast avsedd för hushållsbruk.

Använd inte produkten på något annat sätt än vad som är 
avsett.

SÄKERHETSVARNINGAR FÖR SOPMASKIN
 Sopa inte upp kemikalier, gödningsmedel eller övriga 

giftiga ämnen. Att sopa upp dessa material kan orsaka 
att de blir luftburna och resultera i allvarlig personskada 
på operatören eller personer i närheten.

 Produkten är endast utformad för torr sopning. Använd 
inte för att städa upp vätskor.

 Rikta aldrig urladdat material mot personer i närheten 
och tillåt ingen nära operatörsområdet. Var försiktig när 
du riktar urladdning för att undvika glashöljen, bilar och 
dylikt.

 Bär kraftiga och torra skor eller stövlar. Använd inte 
produkten när du är barfota.

 Bär alltid skyddsglasögon med sidoglas. Vanliga 
glasögon har glas som endast skyddar mot stötar. 
De är INTE säkerhetsglasögon. Att följa denna regel 
minskar risken för ögonskador.

 Om produkten stöter in i ett främmande föremål, följ 
dessa steg:

 Stäng av produkten och vänta tills borstarna 
stannar helt.

 Ta bort batteripaketet.
 Inspektera produkten noggrannt efter eventuell 

skada.
 Reparera eventuell skada före du åter startar och 

fortsätter att använda produkten.
 Håll eller lyft inte produkten ovanför marken när 

den används, det kan resultera i kontrollförlust 
och möjlig allvarlig personskada. Använd endast 
produkten i enlighet med användarinstruktionerna som 
tillhandahålls i denna bruksmanual.

 Rengör de roterande borstarna med varmt tvålvatten. 
Använd inte komprimerad luft eller sprutande vatten då 
detta kan skada borstarna.

 Förvara produkten inomhus.

 Om produkten inte fungerar som den ska, har tappats, 
skadats, lämnats ute eller tappats i vätska ska den 
returneras till närmaste servicecenter.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR BATTERI OCH 
LADDARE
 Koppla in och koppla från batteripaketet korrekt.

 Montera batteripack:
 – Sätt fast batteripacket på borrmaskinen.
 – Kontrollera att spärrarna på varje sida om 

batteripacket låser fast och att batteripacket 
sitter ordentligt fast i produkten innan du 
påbörjar användning.

 Ta bort batteripack:
 – Tryck ner spärrarna på sidan av batteriet.
 – Ta bort batteripacket från verktyget.

 Ta ur batteriet när produkten inte används och före 
underhåll.

 Placera inte batterierna i närheten av eld eller 
värmekälla. Det innebär explosionsrisk.

 Laddningsbara batterier ska tas bort från apparaten 
innan de laddas upp.

 Olika typer av batterier eller nya och gamla batterier får 
inte blandas.

 Batterierna måste sättas i med rätt polaritet.

 Uttjänta batterier ska tas bort från apparaten och 
kasseras på säkert sätt.

 Om apparaten ska förvaras oanvänd under längre tid 
ska batterierna tas bort.

 Terminalerna får inte kortslutas.

 Under extrem användning eller extrema 
temperaturförhållanden kan batteriläckage uppstå. Om 
vätska kommer i kontakt med huden, ska huden sköljas 
i minst tio minuter och sedan ska läkarhjälp omedelbart 
sökas.

 Batterier kan explodera när en antändningskälla, 
exempelvis en indikeringslampa, är i närheten. För att 
minska risken för allvarlig skada ska du aldrig använda 
någon sladdlös produkt i närheten av en öppen låga. 
Ett exploderande batteri kan kasta iväg skräp och 
kemikalier. Skölj omedelbart med vatten om du utsätts.

 Risk för elektrisk stöt om batteriet laddas upp utomhus 
eller på vått underlag.

 Exponera inte laddaren för våta eller fuktiga miljöer.

 Användning av tillbehör som inte rekommenderats 
eller sålts av laddartillverkaren kan innebära risk för 
eldsvåda, elektrisk stöt eller personskador.

 För att minska risken för skada på laddaren eller dess 
kabel ska den alltid dras ut i kontakten och inte genom 
att dra i kabeln.

 Se till att kabeln är placerad så att ingen kliver på den, 
ingen snubblar på den och kabeln inte på något annat 
sätt utsätts för påfrestningar.

 Förlängningskabel ska inte användas om det kan 
undvikas. Användning av felaktig förlängningskabel 
kan innebära risk för brand eller elektrisk stöt. Om 
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förlängningskabel måste användas ska du se till att:

a) Stiften på kontakten på förlängningskabeln är 
lika många, har samma storlek och form som på 
laddarens kontakt.

b) Förlängningskabeln är korrekt ansluten och i gott 
elektriskt skick.

 Använd inte laddaren med skadad kontakt eller kabel. 
Om den skadats ska kabeln omedelbart bytas ut av 
godkänd tekniker.

 Använd inte laddaren om den fått kraftiga slag, tappats 
eller på annat sätt skadats på något sätt, ta den till en 
godkänd tekniker.

 Ta inte isär laddaren, ta den till godkänd tekniker när 
det är behov av underhåll eller reparation. Felaktig 
hopmontering kan leda till risk för brand eller elektrisk 
stöt.

 För att minska risken för elektrisk stöt ska laddaren 
kopplas från uttaget före underhåll eller rengöring. Att 
stänga av reglagen minskar inte risken.

 Koppla från laddaren från strömkälla när den inte 
används.

 Risk för elektrisk stöt. Rör inte vid icke isolerade delar 
av utgången eller icke isolerad batteriterminal.

YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR FÖR 
BATTERIER

  VARNING
För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa 
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor 
och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna 
eller batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, 
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller 
produkter som innehåller blekmedel, kan orsaka en 
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 
regleringar.

Följ alla speci  ka krav på förpackning och etiketter när 
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet 
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera 
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

RESIDUALRISK
Även om produkten används enligt instruktionerna går 
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Följande 
risker kan uppstå vid användning och operatören ska vara 
extra uppmärksam för att undvika följande:

 Använd produkten endast för avsett syfte. Gör inga 

förändringar på maskinens ursprungliga design eller 
funktion.

 Tänk på att felanvändning eller felaktig hantering av det 
här verktyget kan orsaka skador på dig själv och andra.

RISKMINSKNING
Det  nns rapporter om att vibrationer från handhållna 
produkter kan bidra till ett tillstånd som kallas Raynauds 
syndrom för vissa personer. Symptomen brukar vara att 
det sticker i  ngrarna och att de domnar bort;  ngrarna kan 
också bli vita, särskilt vid kyla. Ärftliga faktorer, kyla och 
fukt, diet, rökning och arbetsrutiner tros alla bidra till att 
orsaka dessa symptom. Det  nns förebyggande åtgärder 
som du kan vidta för att försöka minska vibrationernas 
påverkan:

 Håll dig varm när du arbetar i kallt väder. Använd 
handskar för att hålla kvar värmen i händer och 
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i 
utvecklandet av Raynauds syndrom.

 Träna och rör på dig efter varje användningstillfälle för 
att öka blodcirkulationen.

 Ta ofta pauser från arbetet. Begränsa tiden du utsätter 
dig varje dag.

Upphör omedelbart om du upplever några av dessa 
symptomer och uppsök din läkare.

  VARNING
Risk för person- eller slitageskador vid användning av 
verktyget under lång tid. Om verktyget används under 
längre perioder krävs regelbundna pauser.

LÄR KÄNNA DIN PRODUKT
Se sidan 88.
1. Handtag
2. Justeringsratt för borsthöjd
3. Skräpuppsamlare
4. Uppsamlarens handtag
5. Spärrhake
6. Borstar
7. Borstborttagare
8. Låsvred för handtag
9. Batteriport
10. Bakre styrhjul
11. På/av-knapp

UNDERHÅLL

  VARNING
Produkten får aldrig anslutas till strömkälla undre 
montering, justeringar, rengöring, underhåll eller när 
produkten inte används. Att koppla bort produkten från 
strömförsörjningen förhindrar oavsiktlig start som kan 
orsaka allvarliga olycksfall.
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  VARNING
Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar 
och -tillbehör användas. Användning av andra delar kan 
orsaka fara eller produktskada.

 Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid användning 
av vissa lösningsmedel som säljs i affärerna. Använd 
en ren tygtrasa för att torka bort smuts, damm, osv.

  VARNING
Låt aldrig bromsvätska, bensin, petroleumbaserade 
produkter, penetrerande oljor och liknande komma 
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter 
innehåller ämnen som kan skada, försvaga eller förstöra 
plasten, vilket kunde förorsaka allvarliga kroppsskador.

  VARNING
För säkerhet och pålitlighet ska alla reparationer utföras 
av auktoriserat reparationscenter.

MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för att 
kastas i hushållsavfallet. För att skona miljön 
ska verktyget, tillbehören och emballagen 
sorteras.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN

Säkerhetsvarning

CE-överensstämmelse

V Volt

Likström

EurAsian överensstämmelsesymbol

Läs instruktionerna ordentligt innan start av 
maskinen.

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Underlåtenhet att hålla långt hår borta 
från luftintaget kan resultera i allvarlig 
personskada.

Rengöringsbredd

Gamla elektroniska produkter ska inte 
kastas med hushållssoporna. Återvinn där 
sådana faciliteter  nns. Kontrollera med 
din lokala myndighet eller säljaren för att få 
återvinningstips.

SYMBOLER I MANUALEN

Notera

Delar och utrustning säljs separat

Lås upp

Lås

Hastighet, minsta

Hastighet, maximum

Följande signalord och betydelser är tänkta att förklara de 
olika risknivåerna som är associerade med denna produkt.

 FARA
Visar på en direkt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 VARNING
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 FÖRSIKTIGHET
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka mindre eller måttlig personskada.

FÖRSIKTIGHET
(Utan säkerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan 
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja käyttövarmuus ovat 
lakaisukoneemme tärkeimpiä ominaisuuksia.

KÄYTTÖTARKOITUS
Lakaisukone on tarkoitettu ainoastaan aikuisten 
käytettäväksi, käyttäjien tulee lukea ja ymmärtää tämän 
käyttöoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heitä on voitava pitää 
vastuullisina tekemisistään. 

Tuotteella voidaan myös poistaa sahanpuru, naulat, ruuvit, 
puunlehdet, puutarhajäte ja ruohosilppu kovilta pinnoilta, 
kuten korjaamoista, autotalleista ja kulkuväyliltä. Tuote on 
tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön.

Älä käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin mihin se 
on tarkoitettu.

LAKAISUKONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET
 Älä lakaise kemikaaleja, lannoitteita tai muita 

myrkyllisiä aineita. Tällaisten materiaalien lakaisemisen 
seurauksena ilmaan saattaa nousta koneen käyttäjän 
ja sivullisten terveydelle vakavaa haittaa aiheuttavaa 
pölyä.

 Kone on suunniteltu vain lakaisuun. Älä käytä sitä 
nesteiden siivoamiseen.

 Älä pura materiaalia suoraan sivullisiin päin, äläkä 
päästä ketään työskentelyalueen lähelle. Kun purat 
soraan, vältä huolellisesti lasirakenteita, ajoneuvoja ja 
vastaavia.

 Käytä tukevia ja kuivia kenkiä tai saappaita. Älä käytä 
konetta paljain jaloin.

 Käytä aina suojalaseja, joissa on sivusuojaimet. 
Tavallisissa laseissa on vain iskunkestävät linssit. Ne 
EIVÄT ole suojalaseja. Tämän säännön noudattaminen 
vähentää silmävaurioiden vaaraa.

 Jos kone törmää vieraaseen esineeseen, tee seuraavat 
vaiheet:

 Sammuta kone ja odota, kunnes harjat ovat 
kokonaan pysähtyneet.

 Poista akku.
 Tutki kone huolellisesti vaurioiden varalta.
 Korjaa mahdolliset vauriot ennen koneen 

uudelleenkäynnistämistä ja käytön jatkamista.
 Älä nosta äläkä pidä konetta maanpinnan yläpuolella 

käytön aikana, vaarana voi olla koneen hallinnan 
menettäminen ja sen seurauksena vakava 
loukkaantuminen. Käytä konetta tämän käyttöoppaan 
ohjeiden mukaisesti.

 Pese pyörivät harjat lämpimällä saippuavedellä. Älä 
yritä puhdistaa harjoja paineilmalla tai vesisuihkulla, ne 
voivat vahingoittaa harjoja.

 Säilytä konetta sisätiloissa.

 Jos tuote ei toimi kunnolla, on pudonnut, vioittunut, 
jäänyt ulos tai pudonnut veteen, palauta se lähimpään 
huoltoon.

AKUN JA LATURIN 
TURVALLISUUSVAROITUKSET
 Liitä ja irrota akkupaketti oikein.

 Akun asentaminen:
 – Aseta akku paikoilleen.
 – Varmista ennen käyttöä, että akun sivuilla 

olevat salvat loksahtavat paikoilleen ja että akku 
on kiinni porassa.

 Akun irrottaminen:
 – Paina akun sivuilla olevat salvat alas.
 – Irrota akku porasta.

 Irrota akku, kun tuote ei ole käytössä ja ennen huoltoa.

 Älä aseta akkuja lähelle tulta tai kuumuutta. Ne 
saattavat räjähtää.

 Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen 
lataamista.

 Erilaisia paristoja ja vanhoja ja uusia paristoja ei saa 
sekoittaa.

 Akut on asennettava oikein päin.

 Tyhjät paristot on poistettava laitteesta ja hävitettävä 
turvallisesti.

 Jos laitetta säilytetään käyttämättömänä pitkiä aikoja, 
paristot tulisi poistaa.

 Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.

 Akku saattaa vuotaa äärimmäisen rankassa käytössä 
tai äärilämpötiloissa. Jos nestettä joutuu iholle, 
huuhtele vähintään 10 minuuttia ja hakeudu sitten 
lääkärin hoidettavaksi.

 Paristot voivat räjähtää, jos lähellä on tulenlähde, kuten 
sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski pienenisi, 
älä koskaan käytä langattomia tuotteita avotulen 
lähellä. Räjähtävä akku voi singota ympärilleen roskia 
ja kemikaaleja. Jos joudut räjähdyksen kohteeksi, 
huuhtele itsesi heti vedellä.

 Jos akku ladataan ulkona tai märällä pinnalla, siitä voi 
aiheutua sähköisku.

 Älä altista laturia märille tai kosteille olosuhteille.

 Muiden kuin akkulaturin valmistajan suosittelemien tai 
myymien lisävarusteiden käyttö voi johtaa tulipaloon, 
sähköiskuun tai loukkaantumiseen.

 Jotta laturin runko ja johto eivät vioittuisi, irrota laturi 
pistorasiasta vetämällä pistokkeesta eikä johdosta.

 Varmista, että johto sijaitsee siten, että sen päälle ei 
astuta eikä siihen kompastuta eikä se muuten vioitu tai 
rasitu.

 Laitteen kanssa ei tule käyttää jatkojohtoa, ellei se 
ole täysin välttämätöntä. Virheellinen jatkojohdon 
käyttäminen voi aiheuttaa tulipalon ja sähköiskun 
vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko käyttää, varmista 
seuraavat asiat:

a) että jatkojohdon pistokkeen tappeja on yhtä monta 
kuin laturissa ja että ne ovat saman kokoisia ja 

31 Suomi |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL



muotoisia,

b) että jatkojohto on asianmukainen ja hyvässä 
kunnossa.

 Älä käytä laturia vahingoittuneen sähköjohdon tai 
pistokkeen kanssa. Jos se vioittuu, pyydä pätevää 
huoltomiestä vaihtamaan se välittömästi.

 Älä käytä laturia, jos siihen on kohdistunut terävä isku 
tai jos se on pudonnut tai muutoin vioittunut; vie se 
pätevään huoltoon.

 Älä pura laturia vaan vie se pätevään huoltoon, jos se 
on huollettava tai korjattava. Virheellinen kokoaminen 
voi johtaa sähköiskuun tai tulipaloon.

 Irrota laturi pistokkeesta ennen huoltoa ja korjausta, 
jotta sähköiskun vaara olisi pienempi. Kytkimen 
kytkeminen off-asentoon ei vähennä riskiä.

 Irrota laturi virtalähteestä sen ollessa poissa käytöstä.

 Sähköiskun vaara. Älä kosketa lähtöliitännän 
eristämätöntä osaa tai eristämätöntä akun napaa.

LISÄÄ AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

  VAROITUS
Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, 
älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät 
tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt 
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja 
säädösten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä koskevia 
erikoissäädöksiä, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. 
Varmista, että mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla 
paljaat navat eristävillä, johtamattomillla korkeilla tai teipillä. 
Älä kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy 
välitysyritykseltä lisäneuvoja.

KÄYTÖN RISKIT
Vaikka tuotetta käytettäisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole 
mahdollista täysin eliminoida tiettyjä käyttöön liittyviä 
riskitekijöitä. Käytössä voi aiheutua seuraavia vaaroja, 
ja käyttäjän tulee kiinnittää erityistä huomiota niiden 
välttämiseen:

 Käytä laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on 
suunniteltu. Älä muuta tai muokkaa yksikköä sen 
alkuperäisestä rakenteesta tai toiminnosta.

 Pidä aina mielessä, että tämän laitteen väärinkäyttö 
ja virheellinen käsittely voi aiheuttaa loukkaantumisen 
itsellesi tai muille.

RISKIEN VÄHENTÄMINEN
Raporttien mukaan käsityökalujen tärinä voi joidenkin 
kohdalla myötävaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen. 
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, 
yleensä kylmässä ilmassa. Perinnölliset tekijät, kylmyys ja 
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekä työtavat voivat kaikki 
myötävaikuttaa näiden oireiden ilmenemiseen. Käyttäjä voi 
ehkäistä tärinän aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

 Pidä itsesi lämpimänä kylmällä säällä. Käytä laitteen 
käytön aikana käsineitä, jotta kätesi ja ranteesi pysyvät 
lämpöisinä. Raporttien mukaan kylmä ilma on tärkeä 
tekijä Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden) 
ilmenemisessä.

 Harjoita kunkin käyttöjakson jälkeen liikuntaa, jotta 
verenkierto lisääntyisi.

 Pidä työn aikana säännöllisesti taukoja. Rajoita 
päivittäisen tärinän määrä.

Jos mitään yllä mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti 
laitteen käyttö ja kerro oireista lääkärille.

  VAROITUS
Laitteen pitkittynyt käyttö voi aiheuttaa tai vaikeuttaa 
vammoja. Kun käytät mitä tahansa laitetta pitkiä aikoja, 
muista pitää säännöllisiä taukoja.

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 88.
1. Kädensija
2. Harjojen työkorkeuden säätönuppi
3. Roskankeruusäiliö
4. Säiliön otin
5. Lukitus
6. Harjat
7. Harjasten ohjain
8. Työntöaisan lukitusnuppi
9. Akkutila
10. Takapyörä
11. On/off-painike

HUOLTO

  VAROITUS
Tuotetta ei tule koskaan kytkeä pistorasiaan osia 
koottaessa, säätöjä tehtäessä, puhdistettaessa, 
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota käyttää. 
Laitteen irrottaminen virtalähteestä estää vahingossa 
tapahtuvan käynnistymisen, mikä voi aiheuttaa vakavan 
loukkaantumisen.

  VAROITUS
Käytä huollossa ainoastaan alkuperäisiä valmistajan 
tuottamia varaosia, lisälaitteita ja lisävarusteita. 
Muunlaisten osien käyttö voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa 
laitetta.

32 | Suomi



 Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa 
muoveista ei siedä markkinoilla olevia määrättyjä 
liuotteita, jotka vahingoittavat niitä. Käytä puhdasta 
riepua lian, pölyn jne. puhdistukseen.

  VAROITUS
Älä koskaan päästä jarrunesteitä, bensiiniä, öljytuotteita, 
läpäiseviä öljyjä tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. 
Nämä kemialliset tuotteet sisältävät aineitta, jotka 
voivat vaurioittaa, heikentää tai tuhota muovin minkä 
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

  VAROITUS
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki 
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen 
hoidettavaksi.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä hävitä raaka-aineita jätteinä vaan vie ne 
kierrätykseen. Ympäristönsuojelun kannalta 
työkalu, lisäva r usteet ja pakkausmateriaali on 
lajiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-sääntöjen noudattamisesta

V Voltti

Tasavirta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käynnistämistä.

Ukrainalainen säädöstenmukaisuusmerkintä

Jos koneen käyttäjällä on pitkät hiukset, 
ne on pidettävä huolellisesti loitolla 
ilmanottoaukosta, jotta vältytään 
henkilövahingolta.

Työleveys

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei pidä 
hävittää talousjätteiden mukana. Ne on 
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon. 
Kierrätysohjeita antavat kunnan viranomaiset 
ja vähittäiskauppiaat.

KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisävarusteet on hankittava 
erikseen

Avaa

Lukko

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu 
selittämään tähän tuotteeseen liittyviä riskin tasoja.

 VAARA
Ilmoittaa välittömästä vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkiä) Tilanne, joka voi aiheuttaa 
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og pålitelighet har hatt topp prioritet under 
konstruksjonen av denne feiemaskinen.

TILTENKT BRUK
Feiemaskinen skal bare brukes av voksne som har lest og 
forstått instruksjonene og advarslene i denne håndboken, 
og som kan anses som ansvarlig for sine handlinger. 

Produktet kan brukes til fjerne av sagmugg, spiker, skruer, 
blader, hageavfall og gressklippingsrester fra harde 
over  ater, slik som på verksteder, i garasjer og innkjørsler. 
Produktet er kun til hjemmebruk.

Ikke bruk produktet på noe annen måte enn det som er 
beskrevet som tiltenkt bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR FEIEMASKINEN
 Ikke fei kjemikalier, gjødsel eller noen andre giftige 

stoffer. Feiing av disse materialene kan få dem til å bli 
luftbårne og kan føre til alvorlig skade på operatøren 
eller tilskuerne.

 Produktet er kun utformet til tørr feiing. Skal ikke brukes 
til å rydde opp væsker.

 Kast aldri materiale mot tilskuere eller la noen komme 
i nærheten av bruksområdet. Vær forsiktig ved direkte 
tømming for å unngå glassinnlukninger, biler og 
lignende.

 Bruk robuste og tørre sko eller støvler. Skal ikke brukes 
barføtt.

 Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse. 
Hverdagsbrillene har bare lenser som tåler påvirkning. 
Dette er IKKE sikkerhetsbriller. Risikoen for øyeskade 
reduseres hvis denne regelen følges.

 Hvis produktet treffer et fremmedlegeme, følg disse 
trinnene:

 Slå av produktet og vent til børstene stopper 
fullstendig.

 Fjern batteripakken.
 Undersøk produktet grundig for eventuell skade.
 Reparer enhver skade før gjenstart og fortsatt bruk 

av produktet.
 Ikke løft eller hold produktet over bakken ved drift, 

da dette kan føre til tap av kontrollen og muligens 
alvorlig personskade. Bruk kun produktet i samsvar 
med driftsinstruksjonene som finnes i denne 
brukerhåndboken.

 Rengjør de roterende børstene med varmt såpevann. 
Ikke bruk trykkluft eller rennende vann, da dette kan 
skade børstene.

 Oppbevar produktet innendørs.

 Hvis produktet ikke fungerer som det skal, har falt i 
gulvet, blitt skadet, stått utendørs eller falt i vann, må 
det leveres på nærmeste servicebutikk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG 
LADER
 Batteripakken skal kobles til og fra på en ordentlig måte.

 For å installere batteripakken:
 – Plasser drillen på batteripakken.
 – Kontroller at klikklåsene på hver side 

av batteripakken klikker på plass og at 
batteripakken er sikret i produktet før du starter 
å bruke det.

 For å ta ut batteripakken:
 – Trykk inn låsene på siden av batteriet.
 – Fjern batteripakken fra verktøyet.

 Ta ut batteriet når produktet ikke er i bruk og ved 
servicearbeider.

 Ikke sett batterier nær ild eller varme. Det kan 
eksplodere.

 Oppladbare batterier skal fjernes fra apparatet før de 
lades.

 Forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier 
skal ikke blandes.

 Batterier skal settes inn med riktig polaritet.

 Brukte batterier skal fjernes fra apparatet og kastes på 
en trygg måte.

 Hvis apparatet ikke skal brukes i en lengre periode, bør 
batteriene fjernes.

 Batteripolene må ikke kortsluttes.

 Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan 
det oppstå lekkasje fra batteriet. Hvis væske kommer 
i kontakt med hud, vask i minst 10 minutter og oppsøk 
omgående medisinsk hjelp.

 Batterier kan eksplodere dersom det finnes en 
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme. 
For å redusere risikoen for alvorlig personskade bruk 
aldri noen form for trådløse produkter når det finnes en 
åpen flamme i nærheten. Et batteri som eksploderer 
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man får 
kjemikalier på huden, sørg for umiddelbar skylling med 
vann.

 Elektrisk støt kan forekomme hvis batteriet lades 
utendørs eller på et våt underlag.

 Ikke utsett laderen for vått eller fuktig miljø.

 Bruk av en påsats som ikke er anbefalt eller solgt 
gjennom produsenten av batteriladeren, kan føre til fare 
for brann, elektrisk støt eller personskader.

 For å minske risikoen for skade på laderenheten og 
ledningen, koble fra ledningen ved å holde i pluggen og 
ikke i ledningen når du er ferdig med laderen.

 Kontroller at ledningen er lagt slik at ingen vil tråkke 
eller snuble i den eller på annet vis utsette den for 
skade og stress.

 En skjøteledning bør ikke brukes unntatt det er absolutt 
nødvendig. Bruk av feil skjøteledning kan føre til fare 
for brann og elektrisk støt. Hvis en skjøteledning må 
brukes, påse:

a) At pluggen til skjøteledningen har samme antall, 
størrelse og form på pins som de på laderens 
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plugg.

b) At skjøteledningen er koblet riktig og i god elektrisk 
stand.

 Ikke bruk laderen med en skadet ledning eller plugg. 
Hvis det finnes noe skade, skift ut omgående via en 
fagperson.

 Ikke bruk laderen hvis den har fått et hardt støt, har falt 
i gulvet eller på annen måte blitt skadet; lever den hos 
en fagperson.

 Laderen må ikke åpnes - lever den hos en fagperson 
når det er behov for service eller reparasjon. Feil 
montering kan føre til elektrisk støt eller brann.

 For å minske faren for elektrisk støt, koble laderen 
fra strømuttaket før du starter med vedlikehold eller 
rengjøring. Ved å kun skru av styreknappene reduseres 
ikke denne risikoen.

 Koble laderen fra strømforsyningen når den ikke er i 
bruk.

 Fare for elektrisk støt. Ikke ta på ikke isolerte deler av 
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

  ADVARSEL
For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, 
må det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes 
i væsker og også sørges for at ingen væsker kan 
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende 
og ledende væsker som saltvann, visse kjemikalier og 
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale 
forskrifter og bestemmelser.

Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking og merking 
når tredje part skal transportere batteriene. Pass på at 
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
eller ledende materialer når de transporteres ved at du 
beskytter åpne koblinger med isolerende, ikkeledende 
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker 
eller lekker. Sjekk med transport  rmaet for ytterligere råd.

GJENVÆRENDE RISIKO
Også når produktet brukes som beskrevet, er det ikke 
mulig å utelukke risiko for brukere eller personer i nærheten 
Følgende farer kan oppstå ved bruk og operatøren bør 
være spesielt oppmerksom på å unngå/sikre følgende:

 Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for. 
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige 
konstruksjon eller funksjon.

 Vær klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret 
kan føre til skade på deg selv og andre.

FAREREDUKSJON
Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra håndholdt verktøy 
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos 
enkelte. Symptomene kan omfatte følelsesløshet og gjøre 
 ngrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave 
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave 
temperaturer og fuktighet, diett, røyking og arbeidspraksis 
blir alle ansett for å kunne bidra til å utvikle disse 
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig å 
redusere virkningene av vibrasjonene:

 Hold kroppen din varm i kaldt vær. Bruk hansker og hold 
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen. 
Det er rapportert at kaldt vær er en viktig faktor som 
bidrar til  Raynauds Syndrome.

 Etter hver arbeidsperiode bør det utføres øvelser for å 
øke blodsirkulasjonen.

 Ta ofte pauser fra arbeidet som utføres. Begrens 
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene på denne tilstanden 
må du øyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsøke en lege 
med disse symptomene.

  ADVARSEL
Skader kan oppstå eller forsterkes ved forlenget bruk 
av et verktøy. Når du bruker et verktøy over en lenger 
tidsperiode, husk å ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.
Se side 88.
1. Håndtak
2. Børstehøydejusteringsbryter
3. Avfallsbeholder
4. Beholderhåndtak
5. Låseklemme
6. Børster
7. Bustdeflektor
8. Håndtakslåseknott
9. Batteridør
10. Bakhjul
11. På/Av-knapp

VEDLIKEHOLD

  ADVARSEL
Produktet skal aldri kobles til en strømforsyning mens 
du monterer på deler, gjør justeringer, rengjør, utfører 
vedlikehold eller når produktet ikke er i bruk. Koble 
verktøyet fra strømmen slik at du unngå at det utilsiktet 
starter, noe som kan føre til alvorlige skader.

  ADVARSEL
For service av maskinen, bruk kun produsentens 
originale reservedeler, tilleggsutstyr og påsatser. Bruk 
av andre deler kan skape fare eller føre til skade på 
produktet.
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 Unngå bruk av løsemidler når du rengjør plastdelene. 
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av 
løsningsmidlene som fås i handelen. Bruk en ren klut 
til å tørke bort smuss, støv osv.

  ADVARSEL
Du må aldri la bremsevæske, drivstoff, petroleumsbaserte 
produkter, rustoppløsende olje osv. komme i kontakt 
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder 
stoffer som kan skade, svekke eller ødelegge plasten, 
noe som kan medføre alvorlige kroppsskader.

  ADVARSEL
For edre sikkerhet og pålitelighet skal alle reparasjoner 
utføres av et autorisert verksted.

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
emballasjen bør sorteres for miljøvennlig 
resirkulering.

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserklæring

V Volt

Likestrøm

EurAsian Konformitetstegn

Vennligst les instruksjonene nøye før du 
starter maskinen.

Ukrainsk merke for konformitet

Hvis langt hår ikke holdes borte fra 
luftinntaket, kan dette føre til personskade.

Rengjøringsbredde

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos dine 
lokale myndigheter eller forhandler for råd om 
resirkulering.

SYMBOLER I MANUALEN

Nb

Deler eller tilbehør solgt separat

Låse opp

Lås

Hastighet, minimum

Hastighet, maks

Følgende symboler og betydninger forklarer risikonivået 
som er assosiert med dete produktet.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan 
resultere i skader på eiendom.
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Najwy szymi priorytetami w trakcie projektowania 
zakupionej przez Pa stwa zamiatarki by y bezpiecze stwo, 
wydajno  i niezawodno .

PRZEZNACZENIE
Zamiatark  powinny obs ugiwa  odpowiedzialne za 
swoje czyny osoby doros e, które przeczyta y i zrozumia y 
instrukcje oraz ostrze enia zawarte w niniejszym 
podr czniku. 

Produkt mo e by  stosowany do usuwania trocin, gwo dzi, 
rub, li ci, odpadów ogrodowych i ci tej trawy z twardych 

powierzchni, takich jak te wyst puj ce w warsztatach i 
gara ach lub na podjazdach. Produkt przeznaczony jest do 
stosowania wy cznie w gospodarstwach domowych.

Nie nale y u ywa  tego produktu niezgodnie z 
przeznaczeniem.

ZAMIATARKA – OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA
 Nie zamiata  chemikaliów, nawozów i innych substancji 

toksycznych. Zamiatanie tych substancji mo e 
spowodowa  unoszenie si  ich w powietrzu, co mo e 
skutkowa  powa nymi obra eniami cia a operatora lub 
osób postronnych.

 Produkt przeznaczony jest wy cznie do zamiatania na 
sucho. Nie stosowa  do sprz tania p ynów.

 Nigdy nie nale y kierowa  strumienia materia u w 
stron  osób postronnych ani dopuszcza  do tego, 
aby ktokolwiek znajdowa  si  w pobli u miejsca pracy. 
Zachowa  ostro no  przy kierowaniu strumienia 
wylotowego, aby unikn  kontaktu ze szklanymi 
obudowami, samochodami itp.

 Nosi  solidne i suche buty (pó buty lub buty za kostk ). 
Nie obs ugiwa  boso.

 Podczas pracy nale y mie  za o one okulary ochronne 
z os onami bocznymi. Je li u ytkownik zdecyduje si  
za o y  noszone na co dzie  okulary, musz  one 
mie  szk a odporne na uderzenia. Nale y pami ta , 
e typowe okulary NIE s  okularami ochronnymi. 

Przestrzeganie tej zasady pozwoli ograniczy  ryzyko 
urazu oczu.

 Je li produkt uderzy w cia o obce, wykona  nast puj ce 
czynno ci:

 Wy czy  produkt i poczeka , a  szczotki ca kowicie 
si  zatrzymaj .

 Wymontowa  akumulator.
 Dok adnie sprawdzi  produkt pod k tem 

ewentualnych uszkodze .
 Przed ponownym uruchomieniem i dalsz  

eksploatacj  produktu naprawi  wszelkie 
uszkodzenia.

 Podczas pracy nie nale y podnosi  ani trzyma  
produktu nad ziemi , poniewa  mo e to spowodowa  
utrat  kontroli i powa ne obra enia cia a. Produkt 
nale y u ytkowa  wy cznie zgodnie z zaleceniami 
dotycz cymi obs ugi podanymi w niniejszym 
podr czniku operatora.

 Czy ci  obracaj ce si  szczotki ciep  wod  z myd em. 
Nie stosowa  spr onego powietrza ani strumieni 
wody, poniewa  mo e to spowodowa  uszkodzenie 
szczotek.

 Produkt nale y przechowywa  w pomieszczeniach 
zamkni tych.

 Je li produkt dzia a nieprawid owo, zosta  upuszczony, 
uszkodzony, pozostawiony na zewn trz pomieszcze  
lub zanurzony w wodzie, nale y zwróci  go do 
najbli szego punktu serwisowego.

BATERIA I ADOWARKA – OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA
 Pod cza  i od cza  akumulator w prawid owy sposób.

 Monta  baterii:
 – Umie ci  akumulator w wiertarce.
 – Przed rozpocz ciem pracy upewni  si , e 

zatrzaski po obu stronach baterii zatrzasn y si  
na miejscu i e bateria jest pewnie zamocowana 
w urz dzeniu.

 Wyj cie baterii:
 – Nacisn  zatrzaski na boku akumulatora.
 – Od czy  bateri  od urz dzenia.

 Nale y wyj  baterie z produktu, je li nie jest on 
u ywany oraz przed serwisowaniem.

 Nie umieszcza  baterii w pobli u ognia lub ród a 
ciep a. Mo e doj  do wybuchu.

 Akumulatory przed adowaniem nale y wyj  z 
urz dzenia.

 Nie nale y u ywa  jednocze nie ró nych typów baterii 
lub nowych i u ywanych baterii.

 Baterie nale y w o y , zwracaj c uwag  na prawid ow  
polaryzacj .

 Wyczerpane baterie nale y wyj  z urz dzenia i 
zutylizowa  w odpowiedni sposób.

 Je li urz dzenie b dzie przechowywane bez u ywania 
przez d u szy czas, nale y wyj  z niego baterie.

 Nie wolno zwiera  styków zasilania.

 W przypadku silnego obci enia lub skrajnych 
temperatur mo e doj  do wycieku elektrolitu. Je li 
dojdzie do kontaktu p ynu ze skór , nale y przemywa  
skór  przynajmniej 10 minut, a nast pnie zwróci  si  o 
pomoc medyczn .

 Akumulator mo e eksplodowa  w pobli u ród a 
ognia takiego jak np. p omie  pilota pieca gazowego. 
Aby zmniejszy  ryzyko powa nych obra e , nie 
wolno u ywa  urz dze  akumulatorowych w pobli u 
otwartych róde  ognia. W przypadku eksplozji, 
cz ci akumulatora i substancje chemiczne zostaj  
rozrzucone z du  si . Miejsce kontaktu nale y 
niezw ocznie przep uka  wod .

 Mo e doj  do pora enia pr dem elektrycznym, je li 
baterie s  adowane na zewn trz pomieszcze  lub na 
mokrej powierzchni.
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 Nie nara a  adowarki na dzia anie wilgoci lub wody.

 Stosowanie elementów niezalecanych lub 
niesprzedawanych przez producenta adowarki baterii 
mo e spowodowa  po ar, pora enie pr dem lub 
obra enia cia a.

 Aby ograniczy  ryzyko uszkodzenia obudowy adowarki 
i przewodu, od czaj c adowark  od gniazda 
elektrycznego, nale y ci gn  za wtyczk  a nie za 
przewód.

 Nale y zwróci  uwag , aby przewód przebiega  w 
taki sposób, aby nie zosta  nadepni ty, poci gni ty 
lub nara ony na uszkodzenie lub szarpni cie w inny 
sposób.

 Je li nie jest to absolutnie konieczne, nie nale y u ywa  
przed u acza. U ycie nieprawid owego przed u acza 
mo e spowodowa  ryzyko po aru lub pora enia 
pr dem. Je li konieczne jest u ycie przed u acza:

a) Nale y upewni  si , e wtyczka przed u acza musi 
by  identyczna pod wzgl dem liczby, rozmiaru i 
kszta tu bolców/styków jak wtyczka adowarki.

b) Upewnij si , e przed u acz jest w dobrym stanie 
elektrycznym oraz ma odpowiednie przewody.

 Nie nale y u ywa  adowarki z uszkodzonym 
przewodem lub wtyczk . W przypadku wyst pienia 
uszkodzenia nale y przekaza  do naprawy 
wykwalifikowanemu technikowi.

 Nie u ywa  adowarki, która zosta a mocno uderzona, 
spad a na ziemi  lub zosta a uszkodzona w inny sposób. 
Nale y przekaza  j  do naprawy wykwalifikowanemu 
technikowi.

 Nie rozbiera  adowarki — je li wymagane 
jest przeprowadzenie naprawy lub czynno ci 
serwisowych, przekaza  adowark  autoryzowanemu 
przedstawicielowi serwisowemu. Nieprawid owy 
monta  mo e stwarza  ryzyko pora enia pr dem lub 
po aru.

 Przed czyszczeniem lub przeprowadzeniem czynno ci 
konserwacyjnych adowark  nale y od czy  od ród a 
zasilania, aby ograniczy  ryzyko pora enia pr dem. 
Wy czenie zasilania wy cznikiem nie ograniczy tego 
ryzyka.

 adowark  nale y od czy  od ród a zasilania, gdy nie 
jest u ywana.

 Ryzyko pora enia pr dem. Nie nale y dotyka  
niezaizolowanej cz ci z cza wyj ciowego ani 
niezaizolowanego styku baterii.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

  OSTRZE ENIE
Aby unikn  niebezpiecze stwa po aru, obra e  lub 
uszkodze  produktu na skutek zwarcia, nie wolno 
zanurza  narz dzia, akumulatora wymiennego ani 
adowarki w cieczach i nale y zatroszczy  si  o to, 
aby do urz dze  i akumulatorów nie dosta y si  adne 
ciecze. Zwarcie spowodowa  mog  koroduj ce lub 
przewodz ce ciecze, takie jak woda morska, okre lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawieraj ce 
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH

Akumulatory nale y transportowa  zgodnie z lokalnymi i 
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nale y post powa  zgodnie z wszystkimi specjalnymi 
wymaganiami dotycz cymi pakowania i etykietowania 
akumulatorów podczas transportu przez stron  trzeci . 
Upewnij si , e adne akumulatory nie zetkn  si  z innymi 
akumulatorami lub materia ami przewodz cymi podczas 
transportu. W tym celu nale y zabezpieczy  odkryte 
z cza nieprzewodz cymi nak adkami izolacyjnymi lub 
ta m  izolacyjn . Nie nale y transportowa  p kni tych ani 
nieszczelnych akumulatorów. Szczegó owe porady mo na 
uzyska  w  rmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWI ZANE Z U YTKOWANIEM
Nawet je li produkt jest u ywany zgodnie z zaleceniami, 
nadal nie jest mo liwe wyeliminowanie okre lonych 
czynników ryzyka. Nast puj ce zagro enia mog  wyst pi  
podczas u ywania urz dzenia i operator powinien zwraca  
szczególn  uwag  na poni sze punkty:

 Stosowa  produkt wy cznie zgodnie z przeznaczeniem. 
Nie zmienia  ani nie modyfikowa  urz dzenia pod 
wzgl dem przeznaczenia lub dzia ania.

 Nale y pami ta , e niew a ciwe u ywanie i 
nieprawid owa obs uga tego narz dzia mog  
spowodowa  obra enia cia a u ytkownika oraz innych 
osób.

OGRANICZENIE RYZYKA
Znane s  przypadki wywo ania u niektórych osób objawu 
Raynauda spowodowanego wibracjami r cznych narz dzi. 
Typowe objawy to mrowienie, dr twienie i bledni cie 
palców, widoczne zwykle po wystawieniu na dzia anie 
zimna. Uwa a si , e czynniki dziedziczne, wystawienie 
na dzia anie zimna i wilgoci, dieta, palenie papierosów 
i przyj te zwyczaje przyczyniaj  si  do rozwoju tych 
objawów. Istniej  rodki zaradcze, które mo e podj  
operator narz dzia, aby zmniejszy  efekt wibracji:

 Zadba  w niskich temperaturach o ciep ot  w asnego 
cia a, zak adaj c odpowiednie ubranie. Podczas 
obs ugi urz dzenia nale y nosi  r kawice, aby d onie i 
nadgarstki by y ciep e. Wiadomo, e niskie temperatury 
s  g ówn  przyczyn  powstawania objawu Raynauda.
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 Podczas przerw w pracy nale y wykonywa  wiczenia 
poprawiaj ce kr enie krwi..

 Podczas pracy robi  cz ste przerwy. Ograniczy  
ekspozycj  w ci gu dnia.

W razie do wiadczenia dowolnego z wymienionych 
objawów, nale y niezw ocznie zaprzesta  u ytkowania 
tego urz dzenia i skontaktowa  si  z lekarzem.

  OSTRZE ENIE
D ugotrwa e u ytkowanie narz dzia mo e spowodowa  
obra enia cia a lub nasili  dolegliwo ci zdrowotne. W 
przypadku u ywania narz dzia przed d u szy czas 
nale y pami ta  o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 88.
1. R koje
2. Pokr t o regulacji wysoko ci szczotek
3. Pojemnik na odpady
4. Uchwyt pojemnika
5. Zatrzask
6. Szczotki
7. Deflektor szczeciny
8. Pokr t o blokady uchwytu
9. Gniazdo akumulatora
10. Tylne kó ko
11. Przycisk ON/OFF (W ./WY .)

KONSERWACJA

  OSTRZE ENIE
Produkt nigdy nie mo e by  pod czony do ród a 
zasilania podczas monta u cz ci, regulacji, 
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest u ywany. 
Od czenie produktu od zasilania pozwala zapobiec 
przypadkowemu uruchomieniu, które mog oby 
spowodowa  obra enia.

  OSTRZE ENIE
W przypadku serwisowania nale y stosowa  wy cznie 
oryginalne cz ci zamienne. akcesoria oraz osprz t 
producenta. U ycie jakiejkolwiek innej cz ci mog oby 
spowodowa  zagro enie lub te  uszkodzi  wasze 
narz dzie.

 Nie stosowa  rozpuszczalników do czyszczenia 
elementów plastikowych. Wi kszo  tworzyw 
sztucznych, mog yby zosta  uszkodzone przez u ycie 
rozpuszczalników dost pnych w sprzeda y. U ywajcie 
czystej szmatki do mycia zabrudze , py u, itd.

  OSTRZE ENIE
Nie wolno dopu ci  do kontaktu plastikowych 
cz ci z p ynem hamulcowym, benzyn , produktami 
ropopochodnymi, olejami penetruj cymi itp. Te produkty 
chemiczne zawieraj  substancje, które mog yby 
uszkodzi , os abi  lub zniszczy  plastik, co mog oby 
spowodowa  powa ne zranienie.

  OSTRZE ENIE
Aby zapewni  wy szy poziom bezpiecze stwa i 
niezawodno ci, wszystkie naprawy powinny by  
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

OCHRONA RODOWISKA

Surowce nale y oddawa  do powtórnego 
przetworzenia zamiast wyrzuca  je na mieci. 
Z my l  o ochronie rodowiska, narz dzie, 
akcesoria i opakowania powinny by  
sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotycz ca bezpiecze stwa

Zgodno  CE

V Wolt

Pr d sta y

Znak zgodno ci EurAsian

Przed uruchomieniem urz dzenia prosimy 
uwa nie przeczyta  instrukcj

Ukrai ski znak zgodno ci

Nietrzymanie d ugich w osów z dala od wlotu 
powietrza mo e spowodowa  obra enia 
cia a.

Szeroko  zamiatania

Zu yte produkty elektryczne nie powinny by  
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy 
poddawa  recyklingowi w odpowiednich 
miejscach. Informacje o w a ciwych 
metodach recyklingu mo na uzyska  u w adz 
lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga
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Cz ci lub akcesoria sprzedawane 
oddzielnie

Odkr cenie uchwytu

Blokada

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

Poni sze symbole i nazwy które im nadano, pozwalaj  
wyja ni  ró ne poziomy ryzyka zwi zanego z u ywaniem 
tego narz dzia.

 NIEBEZPIECZE STWO
Oznacza bezpo rednio niebezpieczn  sytuacj , która, je li 
nie zostanie unikni ta, spowoduje mier  lub powa ne 
urazy cia a.

 OSTRZE ENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczn  sytuacj , która, je li 
nie zostanie unikni ta, mo e spowodowa  mier  lub 
powa ne urazy cia a.

 UWAGA
Oznacza potencjalne niebezpieczn  sytuacj , która, je li 
nie zostanie unikni ta, mo e spowodowa  niewielkie lub 
umiarkowane urazy cia a.

UWAGA
(Bez symbolu bezpiecze stwa) Wskazuje na sytuacj  
mog c  spowodowa  straty materialne.
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P i konstrukci tohoto zametacího stroje hrály hlavní roli 
bezpe nost, provozní vlastnosti a spolehlivost.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Tento zametací stroj je ur en k používání dosp lými 
osobami, které etly návod k použití, chápou rizika 
a nebezpe í s ním spojená a mohou být považovány 
za osoby zodpov dné za své jednání. 

Výrobek je také možné použít pro zametání pilin, h ebík , 
šroub , listí, zahradní sut  a posekané trávy z pevných 
povrch , nap íklad dílenských a garážových podlah 
a p íjezdových cest. Výrobek je ur en pouze pro využití 
v domácnostech.

Nepoužívejte výrobek jinak než je uvedeno v ur eném 
použití.

BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K ZAMETACÍMU 
STROJI
 Nezametejte chemikálie, hnojiva ani jiné toxické látky. 

Zametání takových materiál  m že zp sobit jejich 
rozptýlení do vzduchu a mohlo by zap í init vážné 
poškození zdraví obsluhy a osob v okolí.

 Tento výrobek je ur en pouze k zametání nasucho. 
Nepoužívejte kapalné isticí prost edky.

 Nikdy nemi te výhozem zametaného materiálu 
na osoby a nenechte je p ibližovat se k zametacímu 
stroji v provozu. Dbejte na to, aby výhoz nesm oval 
na prosklené plochy, vozidla a podobn .

 Noste pevnou a suchou obuv. Zametací stroj 
neprovozujte naboso.

 Vždy noste bezpe nostní brýle s postranními štítky. 
Každodenní brýle mají skla odolná pouze proti nárazu. 
Nejedná se o bezpe nostní brýle. Dodržování tohoto 
požadavku sníží poran ní o í.

 Pokud výrobek narazí na p íliš velký p edm t, 
postupujte následovn :

 Výrobek vypn te a po kejte na úplné zastavení 
kartá .

 Vyjm te baterii.
 Výrobek d kladn  prohlédn te, zda není poškozen.
 P ed restartováním a dalším používáním výrobku 

opravte jakékoliv jeho poškození.
 P i provozu výrobek nezdvíhejte ani nedržte nad zemí. 

Mohlo by to zp sobit ztrátu ovladatelnosti a p ípadn  
vážný úraz. Výrobek používejte pouze ve shod  
s provozními pokyny v této uživatelské p íru ce.

 Oto né kartá e ist te v teplé mýdlové vod . 
Nepoužívejte stla ený vzduch ani proud vody, protože 
to by mohlo kartá e poškodit.

 Výrobek skladujte v interiéru.

 V p ípad  závad na výrobku, p i pádu nebo poškození 
výrobku, p ípadn  pokud výrobek z stal venku nebo 
spadl do vody, je nutné nechat výrobek zkontrolovat a 
opravit v n které z autorizovaných servisních opraven.

BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ K BATERII A 
NABÍJE CE
 Dbejte na správný zp sob p ipojování a odpojování 

baterie.
 Instalace bateriového modulu:

 – Umíst te akumulátorový modul na nástroj.
 – P ed zahájením innosti se ujist te, že západky 

na každé stran  bateriového modulu se 
zachytily na svém míst  a bateriový modul je v 
p ístroji zajišt n.

 Vyjmutí bateriového modulu:
 – Stla te blokovací západky po stranách 

akumulátorového modulu.
 – Bateriový modul vyjm te z nástroje.

 Pokud ru ní vysava  nebudete používat a p ed 
jakýmkoliv úkonem údržby, vyndejte akumulátor.

 Neumis ujte baterie blízko ohn  nebo tepla. Mohlo by 
dojít k explozi.

 Akumulátory je t eba p ed nabíjením vyjmout z výrobku

 Nikdy nemíchejte baterie r zných typ  nebo používané 
a nové baterie.

 Baterie musí být vloženy se správnou polaritou.

 Vybité baterie musí být odstran ny z p ístroje a 
bezpe n  zlikvidovány.

 V p ípad , že se má za ízení skladovat po delší dobu, 
je t eba vyjmout baterie.

 Napájecí vývody nesmí být zkratovány.

 P i náro ném používání nebo teplotních podmínkách 
m že baterie vytéci. Pokud dojde ke styku elektrolytu 
s pokožkou, omývejte postižené místo vodou po dobu 
nejmén  10 minut a bez ekání vyhledejte léka e.

 Akumulátory mohou explodovat v p ítomnosti zdroje 
zapalování, nap íklad ho ák . Pro snížení nebezpe í 
vážného poran ní osob nikdy nepoužívejte žádný 
bezdrátový výrobek v blízkosti plamene. Vybuchnutá 
baterie m že vymrštit úlomky a chemikálie. Pokud 
dojde k náhodnému kontaktu, omyjte ihned vodou.

 Nenabíjejte akumulátor venku ani nepokládejte 
nabíje ku na mokrou plochu, mohlo by dojít k úrazu 
elektrickým proudem.

 Nevystavujte nabíje ku dešti nebo vlhkosti.

 Použití p íslušenství, které není doporu eno výrobcem 
a ani u n j není zakoupeno, m že zap í init nebezpe í 
požáru, úrazu elekt inou nebo poran ní osob.

 Pro snížení nebezpe í poškození základny nabíje ky 
a kabelu vytahujte p i odpojování nabíje ky rad ji za 
zástr ku než za kabel.

 Ujist te se, zda je kabel umíst n tak, aby se po n m 
nešlapalo, neklopýtalo se o n j a aby nebyl jiným 
zp sobem vystaven možnému poškození a namáhání.

 Prodlužovací kabel používejte, pokud je nezbytn  
nutný. Použití nesprávného prodlužovacího kabelu 
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m že mít za následek požár nebo úraz elektrickým 
proudem. Musí-li se prodlužovací kabel použít, ujist te 
se:

a) že kolíky na zástr ce prodlužovacího kabelu mají 
stejný po et, rozm r a tvar jako ty na zástr ce na 
nabíje ce.

b) že je prodlužovací kabel správn  zapojen a 
v dobrém stavu pro vedení elekt iny.

 Nepoužívejte nabíje ku s poni eným kabelem nebo 
zástr kou. Je-li n co z toho poškozeno, ihned nechejte 
vym nit kvalifikovaným elektriká em.

 Nabíje ku nepoužívejte, jestliže utrp la ostrý náraz, 
pokud byla upušt na i jiným zp sobem jinak 
poškozena; opravu sv te kvalifikovanému elektriká i.

 Nedemontujte nabíje ku; vezm te ji kvalifikovanému 
elektriká i, je-li vyžadována prohlídka nebo oprava. 
D sledkem nesprávné opakované montáže m že být 
nebezpe í úrazu elektrickým proudem nebo riziko 
požáru.

 Pro snížení nebezpe í elektrického úrazu p ed 
jakýmkoliv pokusem o údržbu a išt ní odpojte 
nabíje ku ze zásuvky. Vypnutí ovládání toto nebezpe í 
nesníží.

 Odpojujte nabíje ku od zdroje napájení, pokud ji 
nepoužíváte.

 Nebezpe í elektrického úrazu. Nedotýkejte se 
odizolované ásti výstupního konektoru nebo 
odizolované svorky baterie.

DOPL UJÍCÍ BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K 
BATERII

  VAROVÁNÍ
Abyste zabránili nebezpe í požáru zp sobeného 
zkratem, poran ním nebo poškozením výrobku, 
nepono ujte ná adí, vým nnou baterii nebo nabíje ku 
do kapalin a zajist te, aby do za ízení a akumulátor  
nevnikly žádné tekutiny. Korodující nebo vodivé 
kapaliny, jako je slaná voda, ur ité chemikálie a b licí 
prost edky nebo výrobky, které obsahují b lidlo, mohou 
zp sobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ

P enos baterie dle místních a národních opat ení a 
p edpis .

Dodržujte všechny zvláštní požadavky na balení a 
zna ení p i transportu baterií t etí stranou. Zajist te, aby 
žádné baterie nep išly do kontaktu s jinými bateriemi 
nebo vodivými materiály p i transportu pomocí ochrany 
nekrytých kontakt  prost ednictvím izolace, nevodivých 
krytek i lepicích pásek. Nep epravujte prasklé nebo 
baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
spole nosti na další radu.

ZBYTKOVÁ RIZIKA
Dokonce, i když se výrobek provozuje jak je p edepsáno, je 
stále nemožné zcela eliminovat veškeré zbytkové rizikové 
faktory. Následující nebezpe í mohou nastat p i používání; 
vyhýbejte se:

 Kompresor používejte pouze k ur enému ú elu. 
Nem te ani neupravujte stroj z výchozího nastavení.

 Vždy se vyvarujte nesprávné obsluhy tohoto nástroje, 
m že dojít k poran ní vás i ostatních.

SNÍŽENÍ RIZIKA
Bylo zjišt no, že vibrace z nástroj  mohou u n kterých osob 
p ispívat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu 
syndromu). Mezi jeho p íznaky pat í brn ní, necitlivost a 
zb leni prst , patrné obvykle po pobytu v chladu. V dci se 
domnívají, že k rozvinutí t chto p íznak  p ispívají d di né 
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, kou ení a pracovní 
návyky. Uživatel m že omezit p ípadné p sobení vibrací 
použitím vhodných opat ení:

 Za chladného po así se teple oble te. P i práci 
s nástrojem si navlékn te rukavice, abyste udrželi ruce 
a záp stí v teple. Bylo zjišt no, že chladné po así je 
hlavním faktorem p ispívajícím k Raynaud’s Syndrome 
(Raynaudovu syndromu).

 B hem práce si v pravidelných intervalech zacvi te, 
abyste zvýšili krevní ob h.

 Za azujte asté pracovní p estávky. Omezte dobu 
práce za den.

Jakmile pocítíte n který z výše uvedených p íznak  tohoto 
syndromu, okamžit  p erušte práci a vyhledejte léka e.

  VAROVÁNÍ
Poran ní mohou být zp sobena, i zhoršena, 
prodlouženým používáním nástroje. Když používáte 
jakýkoliv nástroj delší dobu, d lejte pravideln  p estávky.

SEZNAMTE SE S VÝROBKEM
Viz strana 88.
1. Rukoje
2. Oto ný voli  náklonu kartá
3. Sb rná nádoba
4. Rukoje  nádoby
5. Západka
6. Kartá e
7. P ítlak št tin
8. Knoflík aretace rukojeti
9. Otvor pro baterie
10. Zadní kole ko
11. Tla ítko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

47 eština |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL



ÚDRŽBA

  VAROVÁNÍ
Výrobek nikdy nep ipojujte ke zdroji napájení, když se 
montují díly, provádí se izování, išt ní, údržba nebo 
když se nepoužívá. Odpojení ná adí od zdroje energie 
zabrání necht nému spušt ní, které by mohlo zp sobit 
vážné poran ní.

  VAROVÁNÍ
P i provád ní servisu používejte pouze originální 
p íslušenství, dopl ky a náhradní díly výrobce. Použití 
jakýchkoliv jiných díl  m že vytvo it nebezpe í nebo 
zp sobit poškození výrobku.

 Vyhn te se používání rozpoušt del, když istíte 
plastové díly. V tšina edidel b žn  dostupných v 
obchodní síti se nehodí k išt ní plastových ástí, 
nebo  narušuje povrch plast . K odstran ní ne istot, 
prachu apod. používejte istý hadr.

  VAROVÁNÍ
Nikdy nenechte p ijít brzdové kapaliny, petrolej, 
výrobky založené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do 
kontaktu s plastovými sou ástmi. Tyto výrobky obsahují 
chemikálie, které mohou poškodit, oslabit nebozni it 
plastové ásti, p ípadn  snížit jejich životnost a být 
p í inou úrazu.

  VAROVÁNÍ
Pro lepší bezpe nost a bezporuchovost by m lo opravy 
provád t pov ené autorizované servisní st edisko.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROST EDÍ

V rámci možností neodhazujte vysloužilé 
ná adí do domovního odpadu a up ednostn te 
jeho recyklaci. V souladu s p edpisy na ochranu 
životního prost edí odkládejte vysloužilé 
ná adí, p íslušenství i obalový materiál do 
t íd ného odpadu.

SYMBOLY NA VÝROBKU

Bezpe nostní výstraha

Shoda CE

V Nap tí

Stejnosm rný proud

Euroasijská zna ka shody

P ed spušt ním p ístroje si ádn  p e t te 
pokyny.

Ukrajinská zna ka shody

Nebezpe í zachycení dlouhých vlas  
ve vstupním otvoru s následkem úrazu

Ší ka zametání

Odpad elektrických výrobk  se nesmí 
likvidovat v domovním odpadu. Recyklujte 
prosím na sb rných místech. Ptejte se u 
místních ú ad  nebo prodejce na postup p i 
recyklaci.

SYMBOLY POUŽITÉ V NÁVODU

Poznámka

Díly nebo p íslušenství jsou v prodeji 
samostatn

Odemknuto

Zamknuto

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Následující signální slova a významy jsou vhodné pro 
vysv tlení úrovní nebezpe í spojených s tímto výrobkem.

 NEBEZPE Í
Upozor uje na bezprost edn  nebezpe nou situaci, která 
vede k usmrcení nebo t žkému zran ní.

 VAROVÁNÍ
Upozor uje na možnou nebezpe nou situaci, která by 
mohla vést ke smrtelnému úrazu nebo k závažnému 
zran ní.

 POZOR
Upozor uje na možnou nebezpe nou situaci, která m že 
vést k menšímu nebo lehkému zran ní.

POZOR
(Bez bezpe nostního výstražného symbolu) Ur uje 
situaci, která m že mít za následek vážné poškození.
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A sepr gép kialakítása során els dleges szempont volt a 
biztonság, a teljesítmény és a megbízhatóság.

RENDELTETÉSSZER  HASZNÁLAT
A sepr gépet kizárólag olyan feln ttek használhatják, akik 
elolvasták és megértették a jelen kézikönyv utasításait és 
 gyelmeztetéseit, és tetteikért felel sséget tudnak vállalni. 

A termékkel f részpor, szögek, csavarok, kerti hulladékok 
és levágott f  is eltávolítható szilárd felületekr l, pl. 
m helyekb l, garázsokból és kocsibeállókról. A termék 
csak otthoni használatra szolgál.

Ne használja a terméket a rendeltetését l eltér  célra.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK A 
SEPR GÉPHEZ
 Ne seperjen vele vegyszereket, trágyát vagy bármilyen 

más mérgez  anyagot. Az ilyen anyagok seprését l 
ezek a leveg be kerülhetnek, és a m ködtet  
vagy a közelben tartózkodók komoly sérüléseket 
szenvedhetnek.

 A termék kizárólag száraz sepréshez készült. Ne 
használja folyadékok feltakarításához.

 Sose ürítse a közelben tartózkodók felé, vagy engedjen 
bárkit az üzemeltetés területére. Az ürítést ne irányítsa 
üvegtárgyak, autók és hasonlók felé.

 Strapabíró és száraz cip t vagy csizmát viseljen. Ne 
használja mezítláb.

 Mindig viseljen oldalellenz vel rendelkez  véd sisakot. 
A hétköznapi szemüvegnek csak ütésálló lencséje 
lehet. Az NEM véd szemüveg. A szabály betartása 
csökkenti a szemkárosodás veszélyét.

 Ha a termék idegen tárgyat talál el, kövesse az alábbi 
lépéseket:

 Kapcsolja ki a terméket, és várja meg, míg a kefék 
teljesen megállnak.

 Vegye ki az akkumulátort.
 Alaposan vizsgálja át a terméket sérülések után 

kutatva.
 Javítsa ki az esetleges sérüléseket, miel tt 

újraindítaná a terméket és folytatná a használatát.
 Ne emelje fel vagy tartsa a terméket a talaj fölött 

m ködés közben, mert így elveszítheti az irányítást 
és komoly személyi sérüléseket okozhat. Csak a jelen 
kézikönyvben található m ködtetési utasításoknak 
megfelel en használja a terméket.

 A forgókeféket szappanos meleg vízzel tisztítsa. Ne 
használjon s rített leveg t vagy vízsugarat, mert az 
kárt tehet a kefékben.

 Beltéren tárolja a terméket.

 Ha a termék nem m ködik megfelel en, leesett, 
megsérült, kinn hagyta a szabadban vagy vízbe esett, 
vigye el a legközelebbi szervizközpontba.

AKKUMULÁTORRA ÉS TÖLT RE VONATKOZÓ 
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
 Megfelel en csatlakoztassa és válassza le az 

akkucsomagot.
 Az akkumulátor felszerelése:

 – Tegye az akkumulátort a szerszámra.
 – Ügyeljen rá, hogy az akkumulátor két oldalán 

található rögzít fülek bepattanjanak a helyükre, 
és az akkumulátor rögzítve legyen a termékben 
a használat megkezdése el tt.

 Az akkumulátor eltávolítása:
 – Nyomja be az akkumulátor oldalán található 

rögzít füleket.
 – Vegye ki az akkumulátort a szerszámból.

 Ha nem használja és szervizelés el tt vegye ki az 
akkumulátort a termékb l.

 Ne tegye az akkumulátorokat t z vagy h forrás 
közelébe. Felrobbanhatnak.

 A lemerült akkumulátorokat töltés el tt el kell távolítani 
a készülékb l.

 Különböz  típusú, vagy új és használt elemek nem 
keverhet k.

 Az akkumulátorokat megfelel  polaritással kell 
behelyezni.

 A lemerült elemeket el kell távolítani a készülékb l, és 
biztonságosan ártalmatlanítani kell.

 Ha a készüléket hosszabb id re elteszi, vegye ki az 
elemeket.

 A tápcsatlakozókat tilos rövidre zárni.

 Különösen nagy igénybevétel vagy extrém h mérsékleti 
körülmények esetén az akkumulátor szivároghat. Ha a 
folyadék a b rrel érintkezésbe lép, legalább 10 percig 
mossa le, majd azonnal forduljon orvoshoz.

 Az akkumulátorok lángforrás, például gyújtóláng 
jelenlétében felrobbanhatnak. A súlyos személyi 
sérülések veszélyének csökkentése érdekében ne 
használja az akkumulátoros termékeket nyílt láng 
jelenlétében. A felrobbanó akkumulátorból szilánkok 
és vegyszerek repülhetnek ki. Felrobbanáskor azonnal 
locsolja le vízzel.

 Az akkumulátornak a szabadban vagy nedves felületen 
való töltésekor áramütés következhet be.

 Ne tegye ki a tölt t nedves vagy nyirkos környezet 
hatásának.

 Egy az akkumulátortölt  gyártója által nem javasolt vagy 
nem forgalmazott kiegészít  használata t zveszélyt, 
áramütést és személyi sérülést okozhat.

 A tölt ház és a kábel károsodása veszélyének 
csökkentése érdekében a tölt  hálózatból való 
kihúzásakor inkább a dugaszt húzza, és ne a kábelt.

 Ügyeljen rá, hogy a kábel úgy legyen elvezetve, hogy 
arra ne lépjenek rá, ne botoljanak el benne, más módon 
ne károsítsák és ne feszítsék meg.
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 Hosszabbító kábel használata nem ajánlott, hacsak 
nem teljesen elkerülhetetlen. Nem megfelel  
hosszabbító kábel használata tüzet vagy áramütést 
eredményezhet. Ha hosszabbító kábelt kell használnia, 
ügyeljen a következ kre:

a) A hosszabbító kábel dugaszában az érintkez k 
mérete, száma és alakja ugyanolyan legyen, mint 
a tölt  dugaszán lév ké.

b) A hosszabbító kábel megfelel en van vezetékezve, 
és jó állapotban van.

 Ne használja a tölt t sérült kábellel vagy dugasszal. 
Sérülés esetén azonnal ki kell cseréltetni egy 
szakképzett szervizszakemberrel.

 Ne használja a tölt t, ha éles ütés érte, leesett vagy 
másféleképpen sérült meg; vigye el egy képzett 
szervizszakemberhez.

 Ne szerelje szét a tölt t; szervizelésre vagy 
javításra vigye el egy képzett szervizszakemberhez. 
Hibás összeszerelés t zveszélyt vagy áramütést 
eredményezhet.

 Az áramütés veszélyének csökkentésének érdekében 
karbantartás vagy tisztítás el tt húzza ki a tölt t 
hálózatból. A kezel szervek kikapcsolása nem 
csökkenti ezt a veszélyt.

 Használaton kívül húzza ki a tölt t a hálózatból.

 Áramütés veszélye. Ne érjen a kimeneti csatlakozó 
szigeteletlen részéhez vagy az akkumulátor 
szigeteletlen érintkez ihez.

AZ AKKUMULÁTOR KIEGÉSZÍT  BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEI

  FIGYELEM
A rövidzárlat általi t z, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 
szerszámot, a cserélhet  akkut vagy a tölt készüléket 
folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak 
folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A korrozív 
hatású vagy vezet képes folyadékok, mint pl. a sós víz, 
bizonyos vegyi anyagok, fehérít k vagy fehérít  tartalmú 
termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA

Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti el írásokkal és 
szabályokkal összhangban szállítsa.

Az elemek küls  fél általi szállításakor kövesse a 
csomagolásra és a címkézésre vonatkozó speciális 
el írásokat. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok 
ne érhessenek más akkumulátorokhoz vagy vezet  
anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 
csatlakozókat védje szigetel  fedéllel vagy szalaggal. Ne 
szállítson repedt vagy szivárgó akkumulátorokat. További 
információért vegye fel a kapcsolatot a továbbítást végz  
céggel.

VISSZAMARADÓ KOCKÁZATOK
Még a termék rendeltetésszer  használata esetén sem 
lehet teljesen kiküszöbölni minden kockázati tényez t. A 
gép használata során a következ  veszélyek merülhetnek 
fel, és a kezel nek különösen oda kell  gyelnie az alábbiak 
elkerülésére:

 A terméket csak rendeltetési céljának megfelel en 
használja. Ne alakítsa át és ne módosítsa a berendezés 
eredeti kialakítását vagy funkcióját.

 Mindig legyen tudatában annak, hogy a szerszám 
helytelen használata és kezelése során sérüléseket 
okozhat önmagának és másoknak.

KOCKÁZATCSÖKKENTÉS
Ismert, hogy a kézi szerszámgépek használata során 
fellép  vibráció bizonyos személyeknél hozzájárulhat az 
úgynevezett Raynaud-szindróma (Raynaud’s Syndrome) 
nev  állapot kialakulásához. A tünetei lehetnek: az ujjak 
zsibbadása, elfehéredése, szúrások érzése, amelyek 
hidegnek kitéve gyakran feler södnek. Az örökl d  
tényez k, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta, 
a dohányzás és munka közben alkalmazott fogások 
valószín leg mind hozzájárulhatnak ezen tünetek 
megjelenéséhez. A vibráció hatásainak csökkentése 
érdekében a kezel nek be kell tartani az alábbi 
óvintézkedéseket:

 Hideg id ben tartsa melegen a testét. A gép 
használatakor viseljen keszty t a kéz és a csukló 
melegen tartásához. Arról számoltak be, hogy a hideg 
id járásnak fontos szerepe van a Raynaud-szindróma 
kialakulásában.

 Bizonyos id tartamú használat után mindig végezzen 
gyakorlatokat a vérkeringés javításához.

 Gyakran tartson munkaszünetet. Korlátozza a napi 
munkaid t.

Ha ezen állapot bármelyik tünetét tapasztalja, azonnal 
hagyja abba a munkát, és tájékoztassa az orvosát a 
tünetekr l.

  FIGYELEM
A gép hosszabb idej  folyamatos használata sérüléseket 
okozhat vagy súlyosbíthatja a tüneteket. Ha a gépet 
hosszú id n át kell használnia, tartson gyakran szünetet.

ISMERJE MEG A TERMÉKET
88. oldal.
1. Fogantyú
2. Kefemagasságot állító forgatógomb
3. Hulladéktartály
4. A tartály fogantyúja
5. Retesz
6. Kefék
7. Sörteterel
8. Tolókar-rögzít  csavar
9. Akkumulátornyílás
10. Hátsó görg
11. Be/ki kapcsológomb
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KARBANTARTÁS

  FIGYELEM
Alkatrészek szerelésekor, beállítások végzésekor, 
tisztításkor, karbantartás végzésekor, illetve 
használaton kívül mindig húzza ki a gépet az elektromos 
hálózatból. Ha a terméket leválasztja az áramellátásról, 
megakadályozza a véletlen elindítást, ami komoly 
sérülést okozhat.

  FIGYELEM
Szervizeléskor csak a gyártó eredeti cserealkatrészeit, 
kiegészít it és rátéteit használja. Bármilyen más 
alkatrész használata veszélyes és a termék károsodását 
okozhatja.

 A m anyag részek tisztításakor tartózkodjon 
a tisztítószerek használatától. A kereskedelmi 
forgalomban kapható oldószerek rongáló hatással 
vannak a m anyagból készült elemek többségére. 
A por és egyéb szennyez dések stb. tisztítására 
használjon egy tiszta ruhadarabot.

  FIGYELEM
A m anyag részek semmilyen körülmények között 
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petróleum 
alapú termékekkel, beszívódó olajokkal stb. Ezek a 
vegyszerek olyan vegyületeket tartalmaznak, melyek 
megrongálhatják, meglágyíthatják vagy lebonthatják 
a m anyagból készült részeket, ami súlyos testi 
sérüléseket is okozhat.

  FIGYELEM
A nagyobb biztonság és megbízhatóság érdekében 
minden javítást hivatalos szervizközpontban kell 
elvégeztetni.

KÖRNYEZETVÉDELEM

Segítse el  az alapanyagok újrahasznosítását 
azzal, hogy nem helyezi el ket a háztartási 
szemétben. Környezetvédelmi megfontolásból 
az elhasználódott gépet és tartozékokat, 
valamint a csomagolóanyagokat szelektív 
módon kell gy jteni.

SZIMBÓLUMOK A TERMÉKEN

Biztonsági  gyelmeztetés

CE megfelel ség

V Volt
Egyenáram

Eurázsiai megfelel ségi jelzés

A gép bekapcsolása el tt  gyelmesen 
olvassa el az útmutatót.

Ukrajnai megfelel ségi nyilatkozat

Személyi sérülést okozhat, ha hosszú haj 
kerül a légbeszívóba.

Tisztítási szélesség

A kiselejtezett elektromos termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket újra kell 
hasznosítani, ha van rá lehet ség. Az 
újrahasznosítással kapcsolatban érdekl djön 
a helyi önkormányzatnál vagy a termék 
forgalmazójánál.

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

Megjegyzés

Külön értékesített alkatrészek és 
kiegészít k

Szétnyitás

Retesz

Fordulatszám, minimális

Fordulatszám, maximális

A következ  jelöl szavak és jelentések arra szolgálnak, 
hogy megmagyarázzák a termékkel kapcsolatos 
veszélyességi szinteket.

 VESZÉLY
Egy bekövetkez  veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 
el zik meg, halált vagy komoly sérülést eredményez.

 FIGYELEM
Egy potenciálisan bekövetkez  veszélyes helyzetet jelez, 
ami, ha nem el zik meg, halált vagy súlyos sérülést 
eredményezhet.

 VIGYÁZAT
Egy potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 
el zik meg, kisebb vagy mérsékelten súlyos sérülést 
eredményezhet.

VIGYÁZAT
(Biztonsági  gyelmeztet  szimbólum nélkül) Egy olyan 
helyzetet jelez, ami anyagi kárt eredményezhet.
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La proiectarea m turii, s-au avut în vedere în primul rând 
siguran a, performan a i  abilitatea în exploatare.

DOMENIU DE APLICA II
M tura fost gândit  pentru utilizarea de c tre persoanele 
adulte care au citit i au în eles instruc iunile i 
avertismentele din acest manual i care pot   considerate 
responsabile pentru propriile ac iuni. 

Produsul mai poate   utilizat i pentru îndep rtarea 
rumegu ului, cuielor, uruburilor, frunzelor, a gunoaielor 
din gr din  i a ierbii t iate, de pe suprafe e dure precum 
ateliere, garaje i c i de acces pentru vehicule. Produsul 
este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Nu folosi i produsul în niciun alt fel decât cel men ionat 
pentru folosirea lui destinat .

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURAN A ÎN 
UTILIZARE A M TURII
 Nu m tura i produse chimice, fertilizatori sau alte 

substan e toxice! M turarea acestor materiale poate 
cauza ridicarea acestora în aer i poate rezulta 
afectarea grav  a operatorului sau a persoanelor 
prezente.

 Produsul este conceput numai pentru m turarea 
suprafe elor uscate. A nu se utiliza pentru îndep rtarea 
lichidelor.

 Nu goli i niciodat  materialul m turat în direc ia 
persoanelor prezente i nici nu permite i prezen a cuiva 
în zona de lucru. Fi i aten i când evacua i gunoiul pentru 
a evita murd rirea geamurilor, a automobilelor i a altor 
lucruri asemenea.

 Purta i haine i bocanci de protec ie uscate. Nu utiliza i 
m tura când sunte i f r  înc l minte!

 Întotdeauna purta i ochelari de protec ie cu ap r tori 
laterale. Ochelarii obi nui i au doar lentilele rezistente 
la impact. Ace tia NU sunt ochelari de protec ie. 
Respectarea acestei reguli va reduce riscul producerii 
unor leziuni oculare.

 Dac  echipamentul love te un obiect str in, urma i 
pa ii de mai jos:

 Opri i produsul i a tepta i ca periile s  se opreasc  
total.

 Scoate i acumulatorii.
 Inspecta i cu aten ie produsul. s  nu aib  vreo 

defec iune.
 Repara i defec iunile înainte de a reporni produsul 

i de a continua s  lucra i cu acesta.
 Nu ridica i de la sol i nu ine i ridicat produsul în timpul 

func ion rii, întrucât acesta poate cauza pierderea 
controlului i posibile r niri personale grave. Utiliza i 
produsul numai în conformitate cu instruc iunile de 
folosire prev zute în prezentul manual al operatorului.

 Cur a i periile rotative cu ap  cald  i s pun. Nu 
utiliza i aer comprimat i nici jet de ap  întrucât acestea 
pot deteriora periile.

 Depozita i produsul în spa ii închise.

 Dac  produsul nu func ioneaz  corect, a fost sc pat, 
deteriorat, l sat afar  sau sc pat în ap , trimite i-l 
pentru reparat la cel mai apropiat centru service.

AVERTIZ RI DE SIGURAN  ASUPRA BATERIEI 
I ÎNC RC TORULUI.

 Conecta i i deconecta i acumulatorul în mod adecvat.
 Pentru instalarea pachetului de baterii:

 – Plasa i acumulatorul pe scul .
 – Asigura i-v  c  elementele de blocare de 

pe fiecare parte a pachetului de baterii s-au 
înclichetat în pozi ie i c  pachetul de baterii 
este securizat înainte de începerea utiliz rii.

 Pentru îndep rtarea pachetului de baterii:
 – Sl bi i z vorul de pe partea lateral   a 

acumulatorului.
 – Scoate i pachetul de baterii din scul .

 Îndep rta i bateria când produsul nu este în folosin  i 
înainte de efectuarea service-lui.

 Nu a eza i bateriile lâng  foc sau c ldur . Ar putea 
exploda.

 Bateriile reînc rcabile trebuie scoase din aparat înainte 
de a fi înc rcate.

 Diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi i cele vechi 
nu trebuie amestecate.

 Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corect .

 Bateriile consumate trebuie scoase din aparat i 
eliminate în siguran .

 Dac  aparatul este depozitat nefolosit pentru o perioad  
lung ,bateriile trebuie scoase.

 Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

 În condi ii de temperaturi i utilizare extreme, pot 
ap rea scurgeri ale acumulatorului. Dac  lichidul vine 
în contact cu pielea, sp la i cel putin 10 minute i 
solicita i aten ie medical  imediat.

 Acumulatorii pot exploda în prezen a surselor de 
aprindere, precum o lamp  de semnalizare. Pentru a 
reduce riscul producerii de r niri personale grave, nu 
utiliza i niciodat  un produs f r  fir în prezen a fl c rilor. 
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri 
i substan e chimice. Dac  a explodat, sp la i imediat 

cu ap .

 Ar putea avea loc electrocutare dac  bateria este 
înc rcat  în exterior pe suprafe e umede.

 Nu expune i înc rc torul la situa ii de umezeal .

 Folosirea unui accesoriu nerecomandat sau vândut de 
c tre produc torul înc rc torului ar putea rezulta în risc 
de incendiu, electrocutare sau v t marea persoanei.

 Pentru a reduce riscul deterior rii carcasei i cablului 
înc rc torului, trage i de techerul înc rc torului i nu 
de cablu atunci când deconecta i înc rc torul.

 Asigura i-v  c  loca ia cablului nu va permite s  c lca i 
pe el, s  v  împiedica i, sau s  fie expus deterior rii 
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sau stresului.

 Un cablu prelungitor nu trebuie folosit decât dac  
e absolut necesar. Folosirea unui cablu prelungitor 
necorespunz tor poate rezulta în risc de incendiu sau 
electrocutare. Dac  trebuie folosit cablul prelungitor, 
asigura i-v :

a) C  pinii techerului cablului prelungitor sunt în 
acelasi num r, m rime i form  cu aceia de pe 
techerul înc rc torului.

b) Cablul prelungitor este corect cuplat i în bun  
stare electric .

 Nu opera i înc rc torul cu un cablu sau techer 
deteriorat. Dac  este deteriorat, el trebuie schimbat 
imediat de c tre o persoan  calificat .

 Nu opera i înc rc torul dac  a primit o lovitur  brusc , 
a fost sc pat, sau deteriorat în orice fel, duce i-l la o 
persoan  calificat .

 Nu dezasambla i înc rc torul; duce i-l la o persoan  
calificat  atunci când e necesar  repararea sau 
efectuarea service-lui. Reasamblarea incorect  poate 
cauza risc de electrocutare sau incendiu.

 Pentru a reduce riscul electrocut rii, scoate i 
înc rc torul din priza înainte de încercarea de a 
efectua orice între inere sau cur are. Oprirea tuturor 
comenzilor nu va reduce acest risc.

 Deconecta i înc rc torul de la priza de alimentare 
atunci când nu e folosit.

 Riscul de electrocutare. Nu atinge i portiunea neizolat  
a conectorului de ie ire sau a bornei neizolate a 
bateriei.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND 
SIGURAN A LA UTILIZAREA BATERIILOR

  AVERTISMENT
Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea 
r nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui 
scurtcircuit nu imersa i scula, acumulatorul de schimb 
sau înc rc torul în lichide i asigura i-v  s  nu p trund  
lichide în aparate i acumulatori. Lichidele corosive 
sau cu conductibilitate, precum apa s rat , anumite 
substan e chimice i în lbitori sau produse ce con in 
în lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transporta i bateria în conformitate cu prevederile i 
reglement rile locale i na ionale.

Urma i toate cerin ele speciale de pe ambalaj i etichete 
atunci când transporta i acumulatorii la o parte ter . 
Asigura i-v  c  în timpul transportului nicio baterie nu vine 
în contact cu alte baterii sau materiale conduc toare de 
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu band  sau 
capace izolatoarea non conduc toare de electricitate. Nu 
transporta i acumulatori ce sunt cr pa i sau au scurgeri. 
Veri  ca i cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE
Chiar dac  produsul este folosit a a cum este descris, este 
totu i imposibil s  se elimine complet anumi i factori de risc 
reziduali. Urm toarele pericole ar putea ap rea în timpul 
folosirii iar operatorul trebuie s  acorde o aten ie special  
pentru a evita urm toarele:

 Utiliza i produsul numai în scopurile prev zute. Nu 
modifica i unitatea de la designul original sau func ia 
original .

 Întotdeauna trebuie s  fi i con tien i de faptul c  
utilizarea incorect  i manipularea necorespunz toare 
a acestui instrument poate cauza v t marea dvs. i a 
altor persoane.

REDUCEREA RISCULUI
S-a re inut c  virba iile de la sculele de mân  pot contribui 
la starea numit  Sindromul lui Raynaud, la anumite 
persoane. Simptomele pot include furnic turi, amor eal  i 
albirea degetelor, care apare, de obicei, dup  expunerea la 
frig. Factori ereditari, expunerea la frig i umiditate, dieta, 
fumatul i practicile de munc  contribuie la dezvoltarea 
acestor simptome. Exist  m sur tor care pot   efectuate 
de c tre operator pentru a reduce efectele de vibra iilor:

 P stra i-v  temperatura corporal  ridicat  pe vreme 
rece. Când opera i unitatea purta i m nu i pentru a v  
men ine mâinile i încheieturile la c ldur . S-a constatat 
c  vremea rece este un factor major care contribuie la 
sindromul Raynaud.

 Dup  fiecare perioad  de operare, trebuie f cute 
exerci ii pentru a cre te circula ia sângelui.

 Trebuie f cute pauze la intervale de timp regulate. 
Limita i expunerea zilnic .

Dac  sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei 
afec iuni, trebuie întrerupt  utilizarea i consultat un medic.

  AVERTISMENT
Poti   cauzate, sau agravate v t m ri prin folosirea 
prelungit  a sculei. Atunci când folosi i o scul  pentru 
perioade prelungite, asigura i-v  c  lua i pauze regulate.

CUNOA TE I-V  PRODUSUL.
Salt la pagina nr. 88.
1. Mâner
2. Disc de ajustare a în l imii periei
3. Container gunoaie
4. Mâner container
5. Element de blocare
6. Perii
7. Ap r toare resturi mari
8. urub fixare mâner
9. Port acumulator
10. Roti  spate
11. Buton pornire/oprire
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ÎNTRE INEREA

  AVERTISMENT
Produsul nu trebuie conectat niciodat  la priz  atunci 
când asambla i p r ile, face i reglaje, cur a i sau face i 
între inerea, sau atunci când p rodusul nu este folosit. 
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni 
pornirea accidental , care poate provoca r niri grave.

  AVERTISMENT
La efectuarea service-lui, folosi i doar piese de schimb, 
accesorii i ata amente originale ale produc torului. 
Utilizarea altor piese poate crea situa ii periculoase sau 
poate conduce la deteriorarea produsului.

 Evita i utilizarea solven ilor atunci când cur a i piesele 
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot s  
fie deteriorate prin utilizarea unor solven i vându i 
în comer . Utiliza i o cârp  curat  pentru a cur a 
murd riile, praful etc.

  AVERTISMENT
Nu l sa i niciun moment ca lichidele de frân , produsele 
pe baz  de petrol, uleiurile penetrante etc s  intre în 
contact cu p r ile din plastic. Aceste produse chimice 
con in substan e care pot distruge, fragiliza sau deteriora 
plasticul.

  AVERTISMENT
Pentru o mai mare siguran  i încredere, toate 
repara iile trebuiesc îndeplinite la un centru service 
autorizat.

PROTEC IA MEDIULUI ÎNCONJUR TOR

Recicla i materiile prime în loc s  le arunca i 
la gunoi, împreun  cu de eurile menajere. 
Pentru a proteja mediul înconjur tor, ma ina, 
accesoriile acesteia i ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Alert  de siguran

Conformitate CE

V Vol i

Curent continuu

Marcaj de conformitate EurAsian

V  rug m citi i instruc iunile cu aten ie înainte 
de pornirea aparatului.

Semn de conformitate ucrainean

Dac  nu se ine p rul lung la distan  de gura 
de admisie a aerului, se pot provoca r niri 
personale.

L imea de m turare

De eurile produselor electrice nu trebuiesc 
înl turate împreun  cu de eurile casnice. V  
rug m recicla i acolo unde exist  facilit i. 
Veri  ca i la autoritatea dvs local  sau la 
vânz tor pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Not

Piese sau accesorii vândute separat

Deblocare

Piedic

Vitez , minim

Vitez , maxim

Rm toarele cuvinte simbol i în elesul lor au inten ia de a 
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

 PERICOL
Indic  o situa ie imediat  de pericol, care dac  nu este 
evitat  va rezulta în deces sau r nire grav .

 AVERTISMENT
Indic  o situa ie poten ial  de pericol, care dac  nu este 
evitat  poate rezulta în deces sau r nire grav .

 PRECAU IE
Indic  o situa ie poten ial periculoas , care dac  nu este 
eviat , poate rezulta în v t mare minor  sau moderat .

PRECAU IE
(F r  simbol de alert  de siguran ) Indic  o situa ie ce 
poate rezulta în distrugerea propriet ii.
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Radot j su slauc t ju, droš bai, veiktsp jai un uzticam bai ir 
piev rsta visliel k  v r ba.

PAREDZ T  LIETOŠANA
Slauc t js ir paredz ts lietošanai tikai pieaugušajiem, kas 
ir izlas juši un izpratuši nor des un br din jumus šaj  
rokasgr mat , un var tikt uzskat ti par atbild giem par 
sav m darb b m. 

Produktu var izmantot z a putek u, naglu, skr vju, lapu, 
d rza gružu un nop aut s z les sav kšanai no ciet m 
virsm m, t d m k  darba galdi, darbn cas, gar žas 
vai iebrauktuves. Produkts ir paredz ts tikai lietošanai 
m jsaimniec b .

Neizmantojiet ier ci citiem m r iem, bet tikai tam 
paredz tajiem.

SLAUC T JA DROŠ BAS BR DIN JUMI
 Neslauc t miskas vielas, miner lm slus vai jebk das 

ind gas vielas. Š du materi lu slauc šana var izrais t 
to putek u non kšanu gais , radot smagus lietot ja vai 
apk rt esošo ievainojumus.

 Produkts ir paredz ts tikai sausai slauc šanai. 
Neizmantojiet š idrumu sav kšanai.

 Nekad nev rsiet materi lu izmešanas atveri pret blakus 
esošajiem, ne aujiet nevienam atrasties tieš  ier ces 
lietošanas tuvum . Iev rojiet piesardz bu izmešanas 
atveres virzien , lai nev rstu to pret stiklot m kas 
da m, automaš n m, vai l dz g m viet m.

 Valk jiet iztur gas un sausas kurpes vai z bakus. 
Nelietojiet produktu ar kail m k j m.

 Vienm r n s jiet aizsargbrilles ar s nu aizsargiem. 
Ikdienas brill m ir tikai pret triecieniem iztur gas l cas. 
T s NAV droš bas brilles. Iev rojot šo noteikumu, tiks 
samazin ti acu ievainojumu riski.

 Ja produkts atsitas pret sveš ermeni, veiciet š das 
darb bas:

 Izsl dziet produktu un nogaidiet, l dz sukas piln gi 
apst jas.

 Iz emiet akumulatoru bloku.
 K rt gi p rbaudiet produktu, vai tam nav boj jumu.
 Nov rsiet jebk dus boj jumus pirms produkta 

atk rtotas iesl gšanas un t l kas lietošanas.
 Darb bas laik  neceliet un neturiet produktu virs zemes, 

tas var izrais t vad bas zaud šanu un iesp jamus 
smagus ievainojumus. Izmantojiet produktu tikai 
saska  ar šaj  lietot ja rokasgr mat  sniegtaj m 
nor d m.

 Mazg jiet rot još s birstes ar siltu ziepj deni. 
Neizmantojiet saspiesta gaisa vai dens str klas, kas 
var boj t birstes.

 Glab jiet produktu telp s.

 Ja ier ce nestr d , ir bijusi nomesta, boj ta, atst ta 
saul  vai iekritusi den , v l ms v rsties tuv kaj  
klientu apkalpošanas centr .

AKUMULATORA UN L D T JA DROŠ BAS 
NOR D JUMI
 Pareizi pievienojiet un atvienojiet akumulatoru blokus.

 Lai uzst d tu akumulatoru:
 – Ievietojiet akumulatoru instrument .
 – P rliecinieties, vai aizturi katr  akumulatora 

pus  iekr t viet  un vai pirms darb bas s kuma 
akumulatoru komplekts ir nostiprin ts produkt .

 Lai no emtu akumulatoru:
 – Piespiediet fiksatorus akumulatora nodal juma 

mal .
 – Iz emiet akumulatoru no instrumenta.

 Iz emiet akumulatoru p c lietošanas un pirms apkopes.

 Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma 
avotu tuvum . T  var uzspr gt.

 L d jamais akumulators pirms l d šanas no ier ces ir 
j iz em.

 Daž da veida baterijas vai jaunas un lietotas baterijas 
nedr kst lietot kop .

 Baterijas j ievieto, iev rojot pareizu polarit ti.

 Izlietot s baterijas ir j iz em no ier ces un j izmet tam 
paredz t  viet .

 Ja ier ci paredz ts noglab t neizmantotu uz ilg ku 
laiku, j iz em baterijas.

 Padeves termin os nedr kst rad t ssavienojumu.

 Izmantojot ekstr mos apst k os vai temperat r s, 
akumulatoram var rasties nopl de. Ja uz das ir 
nok uvis škidrums no ier ces, tad mazg jiet skarto 
vietu vismaz 10 min tes un tad v lams v rsties p c 
medic niskas pal dz bas.

 Akumulatori var uzspr gt, ja tuvum  ir aizdegšan s 
ierosin t js, piem ram, sign llampi a. Lai 
mazin tu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu 
izstr d jumus atkl tas liesmas tuvum . Eksplod jis 
akumulators var izdal t net rumus un misk s vielas. 
Saskares gad jum  nekav joties nomazg jiet ar deni.

 Var notikt elektrošoks, ja akumulators ir l d ts lauk  vai 
uz slapjas virsmas.

 Nelietojiet l d t ju slapjos vai mitros apst k os.

 Papildin jumu, kas nav ieteikti vai akumulatora ražot ja 
p rdoti, lietošana var izrais t aizdegšanos, elektrošoku 
vai citus miesas boj jumus.

 Lai samazin tu iesp ju saboj t l d t ju un t  vadu, 
v lams to atvienot no elektr bas turot aiz roktura.

 P rliecinieties, ka vads atrodas viet  kur tam neuzk ps, 
aiz t  nepaklups, vai netiks nodar ti jebk di citi boj jumi.

 Ja ir iesp jams, tad v lams izvair ties no pagarin t ju 
lietošanas. Neatbilstoša pagarin t ja izmantošana var 
rad t aizdegšan s un elektrošoka draudus. Ja tom r ir 
j izmanto pagarin t js, p rliecinieties, ka:

a) Pagarin t ja un l d t ja kontaktdakšas sakr t 
skait , izm r  un form .
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b) Pagarin t jam nav ssavienojumu un tas ir lab  
k rt b .

 Neizmantojiet l d t ju, ja tas ir boj ts. Boj jumu 
gad jum  nekav joties v rsieties pie kvalific ta 
p rst vja, lai to nomain tu.

 Nelietojiet l d t ju, ja tas ir sa mis smagu triecienu, ir 
ticis nomests, vai jebk d  cit  veid  boj ts; v rsieties 
ar to pie kvalific ta p rst vja.

 Neizjauciet l d t ju; v rsieties pie kvalific ta p rst vja, 
ja ir nepieciešama apkope vai remonts. Nepareiza 
atpaka  salikšana var rad t aizdegšan s vai elektrošoka 
draudus.

 Lai samazin tu iesp ju sa emt elektrošoku, atvienojiet 
l d t ju no elektr bas, pirms s kt to apkopt vai t r t. 
Izsl dzot tikai ier ci, elektrošoka risks nemazin s.

 Atvienojiet l d taju no elektr bas, kad to neizmantojat.

 Elektrisk  trieciena risks. Nepieskarieties neizol taj m 
l d taja da m vai neizol taj m akumulatoru spail m.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROŠ BAS 
BR DIN JUMI

  BR DIN JUMS
Lai nov rstu ssavienojuma izrais tu aizdegšan s, 
savainojumu vai produkta boj juma risku, neiegremd jiet 
instrumentu, main mo akumulatoru vai uzl des 
ier ci š idrumos un r p jieties par to, lai ier c s un 
akumulatoros neiek tu š idrums. Koroziju izraisoši vai 
vad tsp j gi š idrumi, piem ram, s ls dens, noteiktas 
imik lijas, balin t ji vai produkti, kas satur balin t jus, 

var izrais t ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU P RVAD ŠANA

P rvad jiet akumulatoru saska  ar viet jiem un valsts 
nosac jumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru p rvad šanu veic treš  puse, iev rojiet 
visas paš s pras bas par iepakošanu un mar šanu. 
Transport jot nodrošiniet, lai akumulatori nesaskaras ar 
citiem akumulatoriem vai vadošiem materi liem, atsegtos 
savienot jus aizsarg jot ar izol jošiem, nevadošiem 
v ci iem vai lenti. Nep rvietojiet akumulatorus, kas ir 
ieplais juši vai ar nopl di. Konsult jieties ar p rs t šanas 
uz mumu.

PALIEKOŠIE RISKI
Pat tad, ja ier ce tiek lietota, k  aprakst ts, joproj m nav 
iesp jams piln b  nov rst atseviš us riska faktorus. 
Lietošanas laik  var rasties š das briesmas un str dniekam 
paša uzman ba j piev rš šim:

 Izmantojiet produktu tikai t  paredz tajam 
pielietojumam. Nep rveidojiet ier ces s kotn jo 
konstrukciju vai darb bu.

 Vienm r uzmanieties, jo nepareiza š  instrumenta 
lietošana un neatbilstoša apiešan s var izrais t 
ievainojumus jums un citiem.

RISKA SAMAZIN ŠANA
Ir zi ots, ka rok s turamu pre u vibr cijas daž m person m 
var veicin t „Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu 
tinkš šanu, nejut gumu un nob l šanu, parasti aukst  
laik . Tiek uzskat ts, ka tradicion lie faktori, aukstums un 
mitrums, uzturs, sm šana un darba prakse sekm  šo 
simptomu att st bu. Operators var veikt pas kumus, lai 
iesp jami samazin tu vibr cijas efektu:

 Aukst  laik  ermenim j b t siltam. Darbinot ier ci, 
n s jiet cimdus, lai rokas un plaukstas loc tavas b tu 
siltas. Ir p t jumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, 
kas veicina Reino sindromu.

 Ik p c laika apturiet darbu un veiciet vingrin jumus, kas 
uzlabo asins cirkul ciju.

 Str d jot j b t biežiem p rtraukumiem. Ierobežojiet 
iedarb bas ilgumu dien .

Ja j s izj tat k du no šiem simptomiem, nekav joties 
apturiet ier ces lietošanu un sazinieties ar rstu par šiem 
simptomiem.

  BR DIN JUMS
Ilgstoša instrumenta lietošana var izrais t traumas vai 
pasliktin t vesel bas st vokli. Ilgstoši lietojot jebkuru 
instrumentu, p rliecinieties, ka tiek veikti regul ri 
p rtraukumi.

IER CES IEPAZ ŠANA
Skat t 88. lpp.
1. Rokturis
2. Birstu augstuma regul šanas poga
3. Gružu tvertne
4. Tvertnes rokturis
5. Aizturis
6. Birstes
7. Saru deflektors
8. Roktura fiks cijas poga
9. Akumulatora savienojuma ligzda
10. Aizmugur jais ritenis
11. Iesl gšanas/izsl gšanas poga

APKOPE

  BR DIN JUMS
Produktu nekad nedr kst pievienot barošanas padevei, 
veicot da u mont žu, regul šanu, t r šanu vai apkopi, 
k  ar  laik , kad tas netiek izmantots. Elektr bas vada 
atvienošana no sprieguma padeves nov rs s nejaušu 
iesl gšanu, kas var izrais t smagus ievainojumus.

  BR DIN JUMS
Sa emot, izmantojiet tikai ori in las ražot ja rezerves 
da as, piederumus un pielikumus. Jebk di citu deta u 
izmantošana var izrais t b stam bu vai produkta 
boj jumus.
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 T rot plastmasas da as, izvairieties no š din t ju 
lietošanas. Vairums plastmasu ir jut gas pret daž da 
veida p rdošan  esošajiem š din t jiem un to 
izmantošanas rezult t  var tikt boj tas. Izmantojiet t ru 
dr nu, lai not r tu net rumus, oglek a putek us utt.

  BR DIN JUMS
Nek d  gad jum  plastmasas da m ne aujiet 
non kt saskar  ar bremžu š idrumu, benz nu, naftas 
izstr d jumiem, e m ar paaugstin tu mitrin šanas 
sp ju utt. mik lijas var saboj t, nov jin t vai izn cin t 
plastmasu, kas var izrais t nopietnas person g s 
traumas.

  BR DIN JUMS
Liel kas droš bas un uzticam bas labad visi remonti 
j veic pilnvarot  apkopes centr .

VIDES AIZSARDZ BA

T  viet , lai izejmateri lus izmestu atkritumos, 
nododiet tos otrreiz jai p rstr dei. Maš na, 
aksesu ri un iepakojums ir j saš iro un 
j nodod videi draudz g  atk rtotas p rstr des 
viet .

UZ PRECES ESOŠIE SIMBOLI

Droš bas br din jums

CE atbilst ba

V Volti

L dzstr va

EurAsian atbilst bas mar jums

Pirms iedarbin t maš nu, l dzu r p gi izlasiet 
instrukcijas.

Ukrainas apstiprin juma z me

Garus matus nesav cot gaisa iepl des 
atveres tuvum  var izrais t ievainojumus.

T r šanas platums

Izlietotie elektroprodukti nedr kst tikt izmesti 
kop  ar m jsaimniec bas atkritumiem. 
L dzu, nododiet tos attiec gaj s atk r 
totas izmantošanas viet s. Sazinieties ar 
savu viet jo varas p rst vi vai izplat t ju, 
lai noskaidrotu, kur iesp jama atk rtota 
p rstr de.

SIMBOLI ROKASGR MAT

Piez me

Atseviš i nop rkam s da as vai 
piederumi

Atblo t

Blo t js

Apgriezieni, minim lais

Apgriezieni, maksimums

Lai izskaidrotu risku, kas saist ti ar izstr d jumu, l meni, 
paredz ti š di nor d juma v rdi un j dzieni.

 B STAMI
Nor da uz nenov ršami b stamu situ ciju, kas, ja netiks 
nov rsta, izrais s n vi vai nopietnus miesas boj jumus.

 BR DIN JUMS
Nor da uz potenci li b stamu situ ciju, kas, ja netiks 
nov rsta, var izrais t n vi vai nopietnus miesas boj jumus.

 UZMAN BU
Nor da uz potenci li b stamu situ ciju, kas, ja netiek 
nov rsta, var izrais t vieglus vai vid jus miesas boj jumus.

UZMAN BU
(Bez droš bas trauksmes simbola), kas nor da, uz 
situ ciju, kas var novest pie pašuma boj juma.
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Projektuojant ši  šluot  pirmenyb  buvo teikiama 
saugai, eksploatacin ms charakteristikoms ir funkciniam 
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Šluota skirta naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra perskait  
bei suprat  šiame vadove pateikiamas instrukcijas ir 
sp jimus, ir gali b ti laikomi atsakingais už savo veiksmus. 

Š  rank  galima naudoti pjovimo dulk ms, vinims, varžtams, 
sodo šiukšl mis ir nupjautai žolei šalinti nuo kiet  pavirši , 
pavyzdžiui, dirbtuv se, garažuose ir važiavimuose. 
renginys skirtas naudoti tik nam  kyje.

Gamin  galima naudoti tik pagal paskirt .

ŠLUOTOS NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKL S
 Nešluokite chemikal , tr š  ir kitoki  nuoding  

medžiag . Šluojant tokias medžiagas, jos gali pakilti 
 or  ir sukelti sunki  sužalojim  naudotojui ar šalia 
esantiesiems.

 Šis renginys skirtas tik sausajam valymui. Nenaudokite 
skys iams šalinti.

 Niekada nenukreipkite išmetamos medžiagos  šalia 
esan iuosius arba esan iuosius netoli darbo vietos. 
B kite atsarg s nukreipdami išmetam  medžiag , kad 
ji neb t  svaidoma  stiklinius pastatus, automobilius ir 
pan.

 Av kite tvirtus sausus pusba ius arba aulinius batus. 
Nesinaudokite renginiu b dami basi.

 Visada d v kite apsauginius akinius su šonine 
apsauga. prasti akiniai turi tik sm giams atsparius 
stiklus. Jie N RA apsauginiai akiniai. Vadovaudamiesi 
šia taisykle, sumažinsite pavoj  susižaloti akis.

 Jei renginys atsitrenkt   pašalin  objekt , atlikite šiuos 
veiksmus:

 Išjunkite rengin  ir palaukite, kol šepe iai visiškai 
sustos.

 Išimkite akumuliatori .
 Atidžiai patikrinkite rengin , ar jis nesugadintas.
 Pašalinkite bet kokius gedimus ir tik tada v l junkite 

ir naudokite š  rengin .
 Nepakelkite ir nelaikykite renginio virš žem s jam 

veikiant, nes galite prarasti valdym  ir susižaloti. 
renginiu naudokit s tik pagal šioje naudojimo 
instrukcijoje pateiktus nurodymus.

 Sukamuosius šepe ius plaukite šiltu muiluotu vandeniu. 
Nenaudokite susl gtojo oro ar stiprios vandens srov s, 
nes šepe iai gali b ti sugadinti.

 rengin  laikykite patalpoje.

 Jeigu prietaisas veikia netinkamai, j  numetus, 
pakenkus, palikus atviras dureles arba metus  vanden , 
kreipkit s  artimiausi  techninio aptarnavimo centr .

BATERIJOS IR KROVIKLIO SAUGOS 
PERSP JIMAI
 Tinkamai prijunkite ir atjunkite akumuliatori .

 Baterijos paketo instaliavimas:
 – Baterijos paket  d kite  rank .
 – Prieš prad dami darb , patikrinkite, ar fiksatoriai 

kiekvienoje baterijos pus je užsifiksavo ir ar 
baterija gerai d ta.

 Baterijos paketo iš mimas:
 – Nuspauskite skl s ius baterij  paketo pus je.
 – Išimkite iš rankio baterijos paket .

 Jeigu prietaiso nenaudojate arba prieš parengdami j  
techniniam aptarnavimui, išimkite baterij .

 Ned kite baterij  arti ugnies ar šilumos šaltinio. 
Prietaisas gali sprogti.

 Prieš kraunant, baterijas reikia išimti iš taiso.

 Negalima kartu sud ti skirting  tip  arba nauj  ir 
naudot  baterij .

 Dedant baterijas, negalima supainioti poli .

 Išeikvotas baterijas reikia išimti iš prietaiso ir saugiai 
pašalinti.

 Jeigu tais  reikia laikyti nenaudojam  ilg  laik , 
baterijas reikia išimti.

 Maitinimo gnybtuose negali vykti trumpasis jungimas.

 Naudojant prietais  ekstremaliomis s lygoms ar 
netinkamoje temperat roje, baterija gali prad ti tek ti. 
Skys iui patekus ant odos, pakenkt  viet  plaukite 
mažiausiai 10 minu i , po to skubiai kreipkit s gydytojo 
pagalbos.

 Baterijos gali sprogti esant uždegimo šaltiniui, pvz. 
kontrolinei lemputei. Siekiant sumažinti rimt  sužeidim  
pavoj , esant atvirai liepsnai niekada nenaudokite 
joki  bevieli  prietais . Sprogusi baterija gali išmesti 
 or  atliekas ir chemikalus. Jiems patekus ant k no, 
nedelsdami j  plaukite vandeniu.

 kraunant baterij  lauke ar ant dr gn  pavirši , gali 
vykti elektros sm gis.

 Nelaikykite kroviklio dr gm je.

 Naudojant nerekomenduojam  arba baterij  kroviklio 
gamintojo parduot  tais , gali vykti gaisras, elektros 
sm gis arba gali b ti sužeisti žmon s.

 Kad nepakenktum te kroviklio korpuso ar laido, 
atjungdami krovikl  traukite pa m  kištuk , ne laid .

 Patikrinkite, ar laidas tokioje pad tyje, kad ant 
jo neužlipsite, už jo neužkli site, nesuklupsite, 
nepakenksite ar nesuspausite.

 Pailginimo laid  patartina naudoti tik kai tai 
neišvengiama. Naudojant netinkam  pailginimo laid , 
galima sukelti gaisr  ir elektros sm g . Jei reikia naudoti 
pailginimo laid , b tina patikrinti, ar:

a) Pailginimo laido kištuko šaku i  skai ius, dydis ir 
forma tokia pat, kaip kroviklio kištuko.

b) Pailginimo laido elektros instaliacija tinkama ir 
geros b kl s.

 nenaudokite kroviklio, jei laidas ar kištukas pažeistas. 
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Pažeist  laid  ar kištuk  privalo nedelsiant pataisyti 
kvalifikuotas technikas.

 Nenaudokite kroviklio, jeigu jis perdeg s, buvo 
numestas ar kitaip pakenktas; duokite j  pataisyti 
kvalifikuotam technikui.

 Neardykite kroviklio; prireikus, duokite j  apži r ti ar 
pataisyti kvalifikuotam technikui. Netinkamai surinkus 
išardyt  krovikl , galima sukelti elektros sm g  arba 
gaisr .

 Kad sumažintum te elektros sm gio pavoj , prieš 
prad dami prieži ros ar valymo darbus, išjunkite 
krovikl  iš išvado. jungus valdikl , š  pavoj  galima 
sumažinti.

 Nenaudojam  krovikl  reikia atjungti iš maitinimo.

 Elektros sm gio pavojus. Nelieskite neizoliuotos išvado 
jungties ar baterijos gnybt .

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS 
SP JIMAI

  SP JIMAS
Siekdami išvengti trumpojo jungimo sukeliam  gaisro 
pavojaus, sužalojim  arba produkto pažeidim , 
nekiškite rankio, kei iamo akumuliatoriaus arba 
kroviklio  skys ius ir pasir pinkite, kad  prietaisus 
arba akumuliatorius nepatekt  joki  skys i . Korozij  
sukeliantys arba laid s skys iai, pvz., s rus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuri  sud tyje 
yra balikli , gali sukelti trump j  jungim .

LI IO BATERIJ  GABENIMAS

Gabenkite baterij  pagal mon s ir valstybinius reikalavimus 
ir taisykles.

Gabendama baterijas, tre ioji šalis privalo vadovautis ant 
pakuot s ar etike i  nurodytais specialiaisiais reikalavimais. 
Pasir pinkite, kad gabenant baterijos nesusiliest  su 
kitomis baterijomis ar laidžiomis medžiagomis: ant 
jungiam j  element  užd kite izoliuojan ius, nelaidžius 
apsauginius dangtelius arba šiuos elementus apvyniokite 
juosta. Negabenkite tr kusi  ar pratekan i  baterij . 
Išsamesnio patarimo kreipkit s  gabentojo mon .

ŠALUTINIS PAVOJUS
Net naudojant gamin  griežtai pagal paskirt  ne manoma 
visiškai atmesti kai kuri  liktini  rizikos veiksni . Naudojant 
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi b ti 
ypatingai atsargus, kad išvengt  ši  pavoj :

 rengin  naudokite tik pagal numatyt j  paskirt . 
Prietaiso nekeiskite – jo originalus dizainas ir funkcijos 
turi išlikti tokie patys.

 Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirt  
ar netinkamas šio prietaiso naudojimas gali sužeisti jus 
bei kitus asmenis.

RIZIKOS MAŽINIMAS
Pranešama, kad rankini  ranki  keliamos vibracijos 
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo 
vystym si. Šios ligos požymiai yra piršt  dilg iojimas, 
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiškiantis nuo 
šal io. Šie simptomai vystosi d l paveldim  veiksni , 
nesisaugant nuo šal io ir dr gm s, d l mitybos, r kymo ir 
darbo praktikos. Operatorius gali imtis ši  priemoni , kurios 
gali sumažinti vibracijos poveik :

 Apsirenkite kuo šil iau šaltu oru. Dirbant šiuo prietaisu 
m v kite pirštines, kad plaštakos ir riešai b t  laikomi 
šiltai. Turime pranešim , kad Raynaud sindromas 
labiausiai vystosi nuo šalto oro s lyg .

 po darbo kiekvien  kart  pasportuokite, kad pager t  
kraujo apytaka;

 dažnai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo 
laikotarp  per dien .

Jei jums pasireiškia kokie nors šios b kl s simptomai, 
nedelsdami nutraukite darb  ir kreipkit s  gydytoj .

  SP JIMAS
Ilgai naudojant rank , galima susižaloti arba pakenkti 
sveikatai. Ilgiau naudojant rankius, reikia reguliariai 
daryti pertraukas.

GERAI IŠMANYKITE APIE GAMIN
Ži r ti 88 psl.
1. Rankena
2. Šepe io aukš io reguliavimo ratukas
3. Šiukšli  konteineris
4. Konteinerio rankena
5. Fiksatorius
6. Šepe iai
7. Šepe io šeri  kreiptuvas
8. Rankenos fiksavimo ranken l
9. Baterijos gnybtas
10. Galinis ratukas
11. jungimo/išjungimo mygtukas

PRIEŽI RA

  SP JIMAS
Perforatoriaus jokiu b du negalima jungti  maitinimo 
šaltin  montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant 
prieži ros darbus ar jo nenaudojant. Atjung  rengin  nuo 
elektros tinklo išvengsite nety inio paleidimo, kuris gali 
tapti sunkaus susižalojimo priežastimi.

  SP JIMAS
Atlikdami technin  prieži r , naudokite tik originalias 
gamintojo atsargines dalis, priedus ir taisus. Kit  detali  
naudojimas gali sukelti pavoj  ar sugadinti rank .

 Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikli . 
Daugelis plastik  jautr s vairi  tip  komerciniams 
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tirpikliams ir juos naudojant galima pažeisti plastikines 
detales. Valydami purv , anglies dulkes ir kt. naudokite 
švari  šluost .

  SP JIMAS
Stabdži  skys iai, gazolinas ir benzino produktai, 
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu b du negali patekti ant 
plastiko dali . Juose yra chemikal , kurie gali sugadinti, 
pažeisti arba susilpninti plastik .

  SP JIMAS
Kad b t  saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi 
atlikti galiotasis techninio aptarnavimo centras.

APLINKOS APSAUGA

Žaliavines medžiagas perdirbkite pakartotinai, 
o ne išmeskite kaip atliekas. Mechanizmas, 
priedai ir pakuot s turi b ti laikomi pakartotinai 
perdirbti aplinkai nekenksmingu b du.

SIMBOLIAI ANT RENGINIO

Saugos persp jimas

CE atitiktis

V Voltai

Nuolatin  srov

„EurAsian“ atitikties ženklas

Atidžiai persikaitykite instrukcijas prieš 
prad dami naudoti mechanizm .

Ukrainos atitikties ženklas

Ilgus plaukus privaloma surišti ir nesiartinti 
prie oro leidimo angos, nes galima susižaloti.

Valymo plotis

Elektrini  produkt  atliekos neturi b ti 
metamos kartu su nam  kio atliekomis. 
Prašome perdirbkite jas ten, kur yra tokios 
perdirbimo baz s. D l perdirbimo patarimo 
kreipkit s  savo vietin  savivaldyb  ar 
pardav j .

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Detal s arba priedai yra parduodami 
atskirai

Atrakinti

Blo t js

Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus

Šie signaliniai žodžiai yra skirti nurodyti su prietaiso 
naudojimu susijusio pavojaus lyg .

 PAVOJUS
Rodo gr sian i  pavojing  situacij , kurios neišvengus 
galima patirti mirtin  arba sunk  sužalojim ,

 SP JIMAS
Rodo potencialiai pavojing  situacij , kurios neišvengus 
galima patirti mirtin  arba sunk  sužalojim .

 ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojing  situacij , kurios neišvengus 
galima patirti nesunk  arba vidutinio sunkumo sužalojim .

ATSARGIAI
(Be sp jamojo šauktuko) Reiškia situacij , kurioje galima 
sugadinti turt .
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Teie puhastusseadme juures on peetud esmatähtsaks 
ohutust, töövõimet ja töökindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Puhastusseadet tohivad kasutada täiskasvanud, kes on 
lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest 
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse 
eest. 

Toodet võib kasutada saepuru, naelte, kruvide, lehtede, 
aiaprahi ja niidetud muru eemaldamiseks kõvadelt pindadelt, 
nagu töökoja ja garaaži põrandad ja sissesõiduteed. 
Toodet tohib kasutada vaid kodumajapidamises.

Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud 
sihtotstarbeks.

PUHASTUSSEADME OHUTUSJUHISED
 Ärge pühkige kemikaale, väetiseid ega teisi toksilisi 

aineid. Nende materjalide pühkimine võib põhjustada 
nende õhku sattumise ja see võib tekitada operaatorile 
või kõrvalseisjatele tõsise vigastuse.

 Toode on mõeldud ainult kuivpuhastuseks. Ärge 
kasutage vedelike koristamiseks.

 Ärge tühjendage materjalist kõrvalseisjate suunas 
ega lubage kedagi töötamispiirkonna lähedale. Olge 
tühjendamisel ettevaatlik, et vältida klaaspindu, autosid 
ja muud sarnast.

 Kandke tugevaid ja kuivasid kingi või saapaid. Ärge 
kasutage paljajalu.

 Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka 
külgedelt. Tavalistel prillidel on vaid löögikindluse 
läätsed. Need EI ole kaitseprillid. Selle reegli järgimine 
vähendab silmade kahjustamise riski.

 Kui toode puutub kokku võõra esemega, järgige neid 
samme.

 Lülitage toode välja ja oodake, kuni harjad täielikult 
peatuvad.

 Eemaldage aku.
 Kontrollige toodet põhjalikult kahjustuste suhtes.
 Parandage kõik kahjustused enne taaskäivitamist 

ja toote kasutamise jätkamist.
 Ärge tõstke ega hoidke toodet kasutamise ajal 

maapinna kohal, selle tulemusena võib kontroll kaduda 
ja esineda tõsised kehavigastused. Kasutage toodet 
ainult vastavalt selles kasutusjuhendis antud töötamise 
juhistele.

 Puhastage pöörlevad harjad sooja, seebise veega. 
Ärge kasutage suruõhku või veejuga, sest see võib 
harjasid kahjustada.

 Hoiustage toodet siseruumides.

 Kui seade nõuetekohaselt ei tööta, on maha kukkunud, 
vigastatud, jäetud õue või on kukkunud vette, siis andke 
see remontimiseks oma lähimasse hoolduskeskusesse.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED
 Ühendage ja eemaldage aku õigesti.

 Aku paigaldamine:

 – Pange akupakett akupessa.
 – Sisselükkamise järel veenduge, et mõlema 

poole lukustid lukustuvad akul olevatesse 
pesadesse.

 Aku eemaldamine:
 – Vajutage aku külgedel olevad lukustid lahti.
 – Võtke aku trellilt maha.

 Kui seade ei ole kasutusel või seda hakatakse 
teenindama, ühendage aku lahti.

 Ärge pange akusid lahtise tule lähedale või kuuma 
kohta. Need võivad plahvatada.

 Enne aku laadimise alustamist tuleb see seadmelt 
eemaldada.

 Ärge kasutage segamini erinevaid patareitüüpe ja uusi 
ning vanu korraga.

 Patareide paigaldamisel jälgige polaarsust.

 Tühjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja 
ohutult utiliseerida.

 Kui püstolit pikka aega ei kasutata, tuleb aku 
eemaldada.

 Toiteklemme ei tohi lühistada.

 Aku kasutamisel äärmuslikes tingimustes või 
piirtemperatuuridel võib aku lekkima hakata. Kui vedelik 
satub nahale, loputage seda vähemalt 10 minutit ja 
pöörduge seejärel arsti poole.

 Aku võib süüteallika toimel, näiteks süüteleegist 
plahvatada. Raske kehavigastuse vältimiseks ärge 
kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise leegi 
läheduses. Plahvatavast akust võivad tükid ja 
kemikaalid välja paiskuda. Kokkupuutumisel peske 
need veega maha.

 Kui akut laadida õues või niiskel pinnal, võite saada 
elektrilöögi.

 Ärge jätke laadijat vihma kätte või niiskesse kohta.

 Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud või mitte müüdud 
tarviku kasutamise korral võib tekkida tulekahju, 
elektrilöögi või kehavigastuse oht.

 Akulaadija korpuse või toitejuhtme vigastumise 
vältimiseks võtke laadija lahtiühendamisel kinni 
pistikust, mitte juhtmest.

 Veenduge, et juhe asetseb nii, et sellele ei saa astuda, 
komistada või seda mingil muul viisil vigastada ega 
tõmbepinge alla seada.

 Ärge kasutage pikendusjuhet, välja arvatud juhul, 
kui see on vältimatu. Mittesobiva pikendusjuhtme 
kasutamine põhjustab tulekahju ja elektrilöögi ohu. Kui 
pikendusjuhet on vaja kasutada, siis järgige järgmist.

a) Pikendusjuhtme kontaktide arv, suurus ja kuju 
peavad olema samasugused nagu laadija pistikul.

b) Pikendusjuhe on nõutava ristlõikega ja nõutavas 
elektriliselt töökorras.

 Ärge kasutage laadijat, mille juhe või pistik on 
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vigastatud. Laske vigastatud osad pädeval teenindajal 
viivitamatult vahetada.

 Ärge kasutage laadijat, mis on saanud tugeva löögi 
või on maha kukkunud või mingil muul viisil vigastada 
saanud, vajaduse korral laske see pädeval teenindajal 
parandada.

 Ärge püüdke laadijat lahti võtta, vaid andke 
see hooldamiseks või parandamiseks pädevale 
teenindajale. Nõuetevastane lahtivõtmine võib 
põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

 Enne hooldamist või puhastamist võtke laadija 
pistikupesast välja, et vältida elektrilöögi ohtu. Lüliti 
väljalülitamine ohtu ei vähenda.

 Kui laadijat ei kasutata, siis võtke pistik pistikupesast 
välja.

 Elektrilöögi oht. Ärge puudutage akupesa isoleerimata 
klemme või akuklemme.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

  HOIATUS
Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, 
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jälgige, 
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. 
Korrodeeruvad või elektrit juhtivad vedelikud, nagu 
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada 
lühist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest 
ja riiklikest määrustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige kõiki 
spetsiaalseid pakkimise ja tähistamise nõudeid. Veenduge, 
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske 
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete või teibiga. 
Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid. Küsige 
lisateavet transportettevõttelt.

JÄÄKRISKID
Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole 
võimalik kõrvaldada kõiki jääkriskide mõjureid. Töötamise 
ajal võivad tekkida järgmised ohud, millele operaator peab 
pöörama erilist tähelepanu.

 Kasutage toodet üksnes selleks mõeldud otstarbel. 
Ärge püüdke seadme originaalkonstruktsiooni või 
toimimispõhimõtteid muuta.

 Alati tuleb arvestada sellega, et seadme 
mittesihtotstarbeline ja nõuetevastane kasutamine võib 
teile ja teistele kehavigastusi põhjustada.

RISKI ALANDAMINE
Teadaolevalt võib käsitööriistade kasutamine põhjustada 
mõnedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’ 

sündroomiks. Sümptomidena võib ilmneda sõrmede 
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb külmas 
töötamisel. Nende sümptomite puhul tuleb hoiduda külmast 
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada 
õigeid töövõtteid. Vibratsiooni mõju vähendamiseks tuleb 
rakendada järgmisi abinõusid.

 Külma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et 
hoida oma käed ja randmed soojad. Uuringud näitavad, 
et Raynaud’s Syndrome ilmneb põhiliselt külma ilmaga.

 Pärast külmas töötamist tehke harjutusi, et 
verevarustust kiirendada.

 Tehke regulaarselt töövaheaegasid. Piirake tööperioodi 
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, lõpetage kohe töö ja 
pöörduge arsti poole.

  HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel võite saada 
kehavigastusi või vigastused võivad süveneda. Seadme 
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi 
vaheaegasid.

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt lk 88.
1. Käepide
2. Harja kõrguse reguleerimisketas
3. Prahianum
4. Anuma käepide
5. Lukusti
6. Harjad
7. Harjaste suunamuutja
8. Käepideme lukustusnupp
9. Aku ühenduspesa
10. Tagumine rullik
11. On/off-nupp (sisse/välja)

HOOLDUS

  HOIATUS
Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal 
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid, 
puhastate või hooldate seadet ning siis kui seda ei 
kasutata. Toote eemaldamine toitevõrgust hoiab ära 
ootamatu käivitumise, mis võib põhjustada raskeid 
vigastusi.

  HOIATUS
Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi, 
tarvikuid ja tööorganeid. Muude osade kasutamine võib 
tekitada ohuolukorra ja põhjustada seadme vigastumise.

 Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. 
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvõrgust 
saadaolevate lahustite suhtes ja võivad nende mõjul 
oma omadusi kaotada. Tolmust, õlist, määrdest ja 
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast 
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riidelappi.

  HOIATUS
Ärge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda 
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, 
bensiinipõhiste toodete, immutusõlidega või muude 
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid võivad 
kahjustada, nõrgendada või hävitada plastiku, mis võib 
omakorda põhjustada vigastusi kasutajale.

  HOIATUS
Kõik remonttööd tuleb lasta teha volitatud 
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja töövõime.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende 
jäätmekäitlusse andmise asemel. Masin, selle 
lisaseadmed ja pakend tuleb jäätmekäitluseks 
keskkonnasõbralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SÜMBOLID

Ohuhoiatus

CE-vastavus

V Volt

Alalisvool

Euraasia vastavusmärk

Enne seadme kasutamist lugege palun 
kasutusjuhend hoolega läbi.

Ukraina vastavusmärgis

Pikkade juuste sattumine õhu 
sisselaskeavasse võib põhjustada 
kehavigastusi.

Puhastamislaius

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi 
visata olmejäätmete hulka. Vaid tuleb viia 
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel küsige 
sellekohast nõu oma edasimüüjalt või 
vastavalt kohaliku
 omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SÜMBOLID

Märkus

Eraldi ostetavad osad või tarvikud

Lahtikeeramine

Lukk

Velocidad, mínimo

Velocidad, máxima

Järgnevad märguandesõnad ja tähendused on 
mõeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete 
kirjeldamiseks.

 OHT.
Osutab ähvardavale ohuolukorrale, mille mittevältimine 
lõpeb surma või tõsise vigastusega.

 HOIATUS
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine 
võib lõppeda surma või tõsise kehavigastusega.

 ETTEVAATUST
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib 
lõppeda väiksemate või mõõdukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST
(Ilma ohutussümbolita) Viitab olukorrale, mis võib 
põhjustada kahjustusi varale.
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Vode u ulogu u dizajnu Vašeg ista a imaju sigurnost, 
performanse i pouzdanost.

NAMJENA
ista  smiju koristiti samo odrasle osobe koje su pro itale 

i razumjele upute i upozorenja u ovom priru niku i koje se 
mogu smatrati odgovornima za svoje postupke. 

Proizvod se može koristiti za uklanjanje piljevine, avala, 
vijaka, liš a, vrtne prljavštine i ostataka šišane trave s tvrdih 
površina kao što su podovi radionica, garaža i prilazi za 
vozila. Proizvod je namijenjen samo uporabi u ku anstvu.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi na in od onog 
za koji je namijenjen.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ISTA A
 Ne istite kemikalije, gnojiva ili ostale otrovne tvari. 

iš enjem tih materijala moglo bi do i do njihovog 
raspršivanja u zraku u obliku lebde ih estica što bi 
moglo dovesti do teških ozljeda rukovatelja ili nazo nih 
osoba.

 Proizvod je dizajniran samo za suho iš enje. Ne 
koristite ga za iš enje teku ina.

 Otvor za izbacivanje materijala nikada ne okre ite 
prema nazo nim osobama i nemojte dozvoliti nikome 
da se zadržava u radnom podru ju. Budite oprezni 
prilikom usmjeravanja otvora za izbacivanje materijala 
kako biste izbjegli staklene ograde, automobile i sli no.

 Nosite vrste i suhe cipele ili izme. Nemojte raditi 
bosonogi.

 Uvijek nosite zaštitne nao ale s bo nim štitnicima. 
Obi ne nao ale imaju samo le e otporne na udar. 
One NISU sigurnosne zaštitne nao ale. Poštuju i ovo 
pravilo smanjit ete rizik od ozljede o iju.

 Ako proizvod udari strano tijelo, slijedite ove korake:
 Isklju ite proizvod i pri ekajte da se etke potpuno 

zaustave.
 Izvadite baterijski sklop.
 Temeljito provjerite je li proizvod ošte en.
 Popravite sva ošte enja prije ponovnog pokretanja i 

nastavka rada s proizvodom.
 Ne dižite i ne zadržavajte proizvod iznad tla dok radite, 

jer bi moglo do i do gubitka nadzora nad njim i mogu e 
teške tjelesne ozljede. Proizvodom rukujte samo u 
skladu s radnim uputama navedenim u ovom priru niku 
za uporabu.

 Rotiraju e etke istite toplom vodom sa sapunom. Ne 
koristite komprimirani zrak ili vodeni mlaz jer bi to moglo 
oštetiti etke.

 Proizvod uvajte u zatvorenom prostoru.

 Ako proizvod ne radi pravilno, ili je pao, ošte en, 
ispušta mirise ili je pao u vodu, vratite ga u najbliži 
servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU I 
PUNJA
 Bateriju proizvoda spojite i odspojite na ispravan na in.

 Instalacija baterije:
 – Postavite bateriju na alat.
 – Prije po etka rada provjerite jesu li jezi ci na 

obim stranama baterije nasjeli u mjesto i da li je 
baterija u vrš ena na proizvodu.

 Uklanjanje baterije:
 – Pritisnite jezi ke na bo noj strani baterije.
 – Izvadite bateriju iz alata.

 Uklonite bateriju kada proizvod ne koristite te prije 
servisiranja.

 Nemojte postavljati bateriju blizu vatre ili topline. Može 
eksplodirati.

 Punjive baterije se moraju ukloniti iz ure aja prije 
njihovog punjenja.

 Razli ite vrste baterija ili nove, ili stare baterije se ne 
smiju miješati.

 Baterije treba umetnuti s to nim polaritetom.

 Prazne baterije treba ukloniti iz ure aja i sigurno 
odložiti.

 Ako se ure aj ne e koristiti za dulje vrijeme, baterije 
treba ukloniti.

 Dobavni priklju ci ne smiju biti u kratkom spoju.

 Pod ekstremnim uvjetima korištenja ili temperaturom, 
može do i do curenja baterije. Ako teku ina do e 
u dodir s kožom, ispirite najmanje 10 minuta potom 
odmah potražite medicinsku pomo .

 Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora paljenja 
kao što je signalna lampica. Kako biste smanjili 
opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada nemojte 
koristiti ure aj na baterija u prisutnosti otvorenog 
plamena. Eksplodirana baterija raspršuje krhotine i 
kemikalije. Ako ste tome izloženi, odmah se isperite s 
vodom.

 Može do i do strujnog udara ako se baterija puni na 
otvorenom ili na mokrim površinama.

 Ne izlažite punja  vlažnim ili mokrim uvjetima.

 Korištenje priklju ka koji nije preporu en ili prodan od 
strane proizvo a a baterije može dovesti do opasnosti 
od požara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

 Za smanjenje opasnosti od ošte enja na ku ištu 
punja a i kabelu, povla ite za utika  punja a prilikom 
isklju ivanja punja a a ne za kabel.

 Provjerite je li kabel pozicioniran tako da se na njega 
ne može stati, zapeti ili drugim predmetima oštetiti ili 
naprezati.

 Produžni kabel se ne smije koristiti osim ako nije nužno 
potrebno. Korištenje nepravilnog produžnog kabela 
može dovesti do opasnosti od požara i strujnog udara. 
Ako se mora koristiti produžni kabel, osigurajte:
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a) da su pinovi na utika u produžnog kabela u istom 
broju, veli ini i obliku kao oni na utika u punja a.

b) Da je produžni kabel pravilno oži en i u dobrom 
radnom stanju vezano za elektriku.

 Nemojte raditi s punja em sa ošte enim kabelom ili 
utika em. Ako je ošte en, neka ga odmah zamijeni 
serviser.

 Nemojte raditi s punja em ako je primio oštar udarac, 
ako je ispao ili je na neki drugi na in ošte en, odnesite 
ga serviseru.

 Nemojte rastavljati punja , odnesite ga ovlaštenom 
serviseru kad je potreban servis ili popravak. Nepravilno 
sklapanje može dovesti do opasnosti od strujnog udara 
ili požara.

 Isklju ite punja  iz uti nice prije bilo kojeg održavanja ili 
iš enja kako biste smanjili opasnost od strujnog udara. 

Isklju ivanje kontrola ne e smanjiti tu opasnost.

 Odspojite punja  iz napajanja kada se ne koristi.

 Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio 
vanjskog priklju ka ili neizolirani priklju ak baterije.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
BATERIJU

  UPOZORENJE
Zbog izbjegavanja opasnosti od požara jednim kratkim 
spojem, opasnosti od ozljeda ili ošte enja proizvoda, 
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne 
uronjavati u teku ine i pobrinite se za to, da u ure aje 
ili akumulator ne prodiru nikakve teku ine. Koroziraju e 
ili vodljive teku ine kao slana voda, odre ene kemikalije 
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrže sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama 
prilikom transporta baterije od tre e strane. Osigurajte 
da baterija ne može do i u kontakt s drugim baterijama 
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da 
zaštitite izložene priklju ke s izolacijom, kapicama koje ne 
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije 
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja 
transportira za daljnju pomo .

PREOSTALE OPASNOSTI
ak i kad je proizvod korišten kao što je prethodno opisano, 

još uvijek nije mogu e potpuno isklju iti ostale imbenike 
opasnosti. Može do i do sljede ih opasnosti prilikom 
korištenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako 
bi izbjegao sljede e:

 Proizvod koristite samo za njegovu predvi enu 
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu 
prema originalnom dizajnu ili funkciji.

 Uvijek imajte na umu da pogrešno i nepravilno rukovanje 
s ovim alatom može dovesti do vaših i ozljeda drugih.

SMANJENJE OPASNOSTI
Prijavljeno je da vibracije alata kod odre enih pojedinaca 
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome. 
Simptomi mogu uklju ivati trnce, uko enost i bjelinu 
prstiju, obi no uo ljivo po izlaganju hladno i. Smatra se 
da nasljedne osobine, izlaganje hladno i i vlazi, dijeta, 
pušenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma. 
Postoje mjere koje operator može poduzeti kako bi smanjio 
mogu e u inke vibracije:

 Održavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim 
uvjetima. Kad radite s ure ajem nosite rukavice kako 
biste ruke i zglobove održavali toplima. Prijavljeno je da 
je hladno a glavni imbenik koji doprinosi Raynaud’s 
Syndrome.

 Nakon svakog perioda rada vježbajte kako biste 
pove ali cirkulaciju krvi.

 Uzimajte este stanke u radu. Ograni ite koli inu 
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog  stanja, odmah 
prekinite korištenje i obratite se svome lije niku vezano uz 
ove simptome.

  UPOZORENJE
Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim 
vremenskim razdobljem korištenja alata. Kada koristite 
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate 
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 88.
1. Ru ka
2. Broj anik za prilagodbu visine etke
3. Spremnik za krhotine
4. Ru ka spremnika
5. Zasun
6. etke
7. Deflektor ekinja
8. Gumb za blokiranje ru ke
9. Ulaz za bateriju
10. Stražnji kota i
11. Gumb za uklju ivanje/isklju ivanje

ODRŽAVANJE

  UPOZORENJE
Proizvod nikad ne smije biti priklju en na izvor napajanja 
kada sastavljate dijelove, vršite podešenja, istite, 
izvodite održavanje ili kada se proizvod ne koristi. 
Isklju ivanjem proizvoda s izvora napajanja spre avaju 
se slu ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzro iti 
ozbiljne tjelesne ozljede.
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  UPOZORENJE
Prilikom servisiranja, koristite samo originalne 
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priklju ke od 
proizvo a a. Korištenje nekih drugih dijelova može 
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ošte enje alat.

 Prilikom iš enja plasti nih dijelova izbjegavajte 
koristiti kemijska sredstva. Ve ina plastika je podložna 
razli itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za 
iš enje i mogu se oštetiti prilikom njihovog korištenja. 

Za uklanjanje ne isto a, prašine, ulja masti i drugog 
upotrebljavajte istu krpu.

  UPOZORENJE
Nikada ne dopustite kontakt plasti nih dijelova s 
teku inom za ko nice, benzinom, proizvodima na bazi 
petroleja, sredstvima za odmaš ivanje, idr. Kemikalije 
mogu oštetiti, oslabiti ili uništiti plastiku što može dovesti 
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

  UPOZORENJE
Radi ve e sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba 
izvoditi ovlašteni servisni centar.

ZAŠTITA OKOLIŠA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlažete kao 
otpad. Kako biste zaštitili okoliš, alat, dodatke i 
ambalažu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

CE uskla enost

V Volti

Istosmjerna struja

EurAsian znak konformnosti

Molimo da pažljivo pro itate upute prije 
pokretanja stroja.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Ako dugu kosu ne budete držali podalje 
od ulaza za zrak moglo bi do i do tjelesne 
ozljede.

Širina iš enja

Otpadni elektri ni proizvodi ne treba da se 
odlažu s otpadom iz doma instva. Molimo da 
reciklirate gdje je to mogu e. Potražite savjet 
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRU NIKU

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Otklju avanje

Brava

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Slijede e rije i upozorenja i zna enja imaju namjeru da 
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

 OPASNOST
Nazna uje prijete u opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 UPOZORENJE
Nazna uje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 OPREZ
Nazna uje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do lakših ili srednjih ozljeda.

OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Ozna ava situaciju 
koja može izazvati ošte enje imovine
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Stroj za pometanje je zasnovan za zagotavljanje najvišje 
ravni varnosti, u inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE
Stroj za pometanje lahko uporabljajo samo odrasli, ki so 
prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro niku 
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja. 

Izdelek se lahko uporablja za odstranjevanje žaganja, 
žebljev, listja, vrtnega drobirja in pokošene trave s trdnih 
površin, na primer delavnic, garaž in dovozov. Izdelek je 
predviden samo za doma o uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben na in, ki ni predpisan za 
to napravo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA STROJ ZA 
POMETANJE
 Ne pometajte kemikalij, gnojil ali katerihkoli drugih 

strupenih snovi. e pometate navedene snovi, se 
lahko sprostijo v zrak in privedejo do resnih poškodb 
uporabnika ali opazovalcev.

 Izdelek je zasnovan le za suho pometanje. Ne 
uporabljajte ga za odstranjevanje teko in.

 Izmetavanja materiala nikoli ne usmerjajte proti 
opazovalcem in nikomur ne dovolite, da bi se zadrževal 
v bližini delovnega obmo ja. Izmetavanje materiala 
previdno usmerjajte, da se izognete steklenim 
predmetom, avtomobilom in podobnemu.

 Nosite trpežne in suhe evlje ali škornje. Izdelka ne 
uporabljajte bosi.

 Vedno nosite zaš itna o ala s stranskimi š itniki. 
Navadna o ala vsebujejo izklju no le e, odporne na 
udarce. To NISO zaš itna o ala. e to upoštevate, 
boste zmanjšali nevarnost za poškodbe o i.

 e izdelek udari ob predmet, izvedite naslednje korake:
 Izklopite izdelek in po akajte, da se krta e povsem 

zaustavijo.
 Odstranite baterijski vložek.
 Izdelek temeljito preglejte, da odkrijete morebitne 

poškodbe.
 Pred ponovnim zagonom in nadaljnjo uporabo 

izdelka odpravite poškodbe.
 Delujo ega izdelka ne dvigujte oziroma ne držite nad 

tlemi, ker lahko izgubite nadzor in se hudo poškodujete. 
Izdelek uporabljajte izklju no v skladu z navodili 
za uporabo, ki so navedena v tem uporabniškem 
priro niku.

 Vrtljive krta e istite s toplo milnico. Ne uporabljajte 
stisnjenega zraka ali vodnih tokov, da ne poškodujete 
krta .

 Izdelek hranite v zaprtem prostoru.

 e aparat ne deluje pravilno, ali vam je padel na tla, 
se je poškodoval ali ste ga pustili zunaj oziroma vam je 
padel v vodo, ga nesite na najbližnji servis.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN 
POLNILNIK
 Komplet baterij pravilno priklju ite in odklju ite.

 Namestitev baterije:
 – Baterijo postavite na orodje.
 – Zapaha na vsaki strani baterije se morata 

zasko iti na svoje mesto. Pred za etkom dela 
zagotovite, da je baterija varno nameš ena.

 Odstranjevanje baterije:
 – Pritisnite na zapaha ob straneh akumulatorskega 

baterijskega vložka.
 – Baterijo vzemite iz orodja.

 Ko izdelka ne uporabljate ali ko pred servisiranjem 
odstranite baterijo.

 Baterij ne postavljajte v bližino ognja ali vro ine. Lahko 
pride do eksplozije.

 Polnilne baterije je pred polnjenjem treba vzeti iz 
aparata.

 Ne uporabljajte razli nih tipov baterij skupaj oziroma ne 
uporabljajte skupaj že rabljenih in novih baterij.

 Baterije vstavite v smeri polarnosti.

 Izpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno 
zavrzite.

 e boste aparat za dlje asa shranili in ga ne boste 
uporabljali, je treba odstraniti baterije.

 Na priklju nih mestih ne sme priti do kratkega stika.

 V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do 
puš anja baterij. e teko ina pride v stik s kožo, spirajte 
vsaj 10 minut, nato pa takoj poiš ite zdravniško pomo .

 Blizu vira vžiga, kot je mo an reflektor, baterija lahko 
eksplodira. Za zmanjšanje nevarnosti resnih telesnih 
poškodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih 
naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji lahko 
odda lete e delce in kemi ne snovi. e pridete v stik z 
njimi, takoj izperite z vodo.

 e baterijo polnite zunaj ali na mokrih površinah, lahko 
pride do elektri nega udara.

 Polnilnika ne izpostavljajte vlagi ali mokroti.

 Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec polnilnikov ne 
priporo a ali ne prodaja, lahko povzro i požar, elektri ni 
udar ali telesne poškodbe.

 Da bi zmanjšali tveganje za poškodbe polnilnika in 
kabla, pri odstranjevanju polnilnika povlecite za vti  
polnilnika in ne za kabel.

 Prepri ajte se, da je kabel napeljan tako, da nanj ni  ali 
nih e ne more pasti, stopiti ali ga kakorkoli poškodovati.

 Podaljševalnega kabla ne uporabljajte, razen e je to 
nujno potrebno. Uporaba napa nega podaljševalnega 
kabla lahko povzro i požar in elektri ni udar. e morate 
uporabiti podaljšek, poskrbite:

a) da se nožice na vti u podaljševalnega kabla v 
številu, velikosti in obliki ujemajo z nožicami na 
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vti u polnilnika.

b) da je podaljševalni kabel ustrezno oži en in v 
dobrem elektri nem stanju.

 Polnilnika ne uporabljajte, e sta napajalni kabel ali 
vti  poškodovana. e sta poškodovana, naj ju takoj 
zamenja pooblaš en serviser.

 Polnilnika ne uporabljajte, e je prejel mo an udarec, 
e je padel na tla ali je bil kako druga e poškodovan. 

Nesite ga pooblaš enemu serviserju.

 Polnilnika ne razstavljajte, ampak ga v primeru, ko sta 
potrebna popravilo ali servis, dostavite pooblaš enemu 
serviserju. e je polnilnik napa no ponovno sestavljen, 
lahko pride do elektri nega udara ali požara.

 Pred vzdrževanjem ali iš enjem polnilnik odstranite iz 
vti nice, da zmanjšate tveganje elektri nega udara. e 
izklopite krmilnike, tveganja ne zmanjšate.

 Polnilnik izklju ite iz napajanja, kadar ga ne uporabljate.

 Nevarnost elektri nega udara. Ne dotikajte se 
neizoliranih delov izhodnega priklju ka ali baterijskega 
terminala.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BATERIJO

  OPOZORILO
V izogib, s kratkim stikom povzro ene nevarnosti požara, 
poškodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v 
teko ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko in 
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne 
teko ine, kot so slana voda, dolo ene kemikalije in belila 
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzro ijo kratek 
stik.

PREVAŽANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevažajte v skladu z lokalnimi in državnimi 
uredbami in predpisi.

Upoštevajte vse posebne zahteve glede pakiranja 
in ozna evanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. 
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo 
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, 
tako da zaš itite izpostavljene konektorje z neprevodnimi 
izolacijskim pokrov ki ali trakom. Ne prevažajte 
poškodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puš ajo. 
Za nadaljnje informacije se obrnite na posredništvo.

PREOSTALA TVEGANJA
Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo e povsem 
odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili. 
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti, 
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

 Izdelek uporabljajte izklju no za predvidene namene. 
Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.

 Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napa no 

uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

ZMANJŠANJE TVEGANJA
Poro ali so že, da lahko vibracije ro nih orodij pri nekaterih 
posameznikih pripomorejo k razvoju Raynaudovega 
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli 
prsti, kar je obi ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena 
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, 
dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k 
razvoju teh simptomov. Za zmanjšanje u inkov vibracij 
lahko upravljavec upošteva naslednja navodila:

 Poskrbite, da bo vaše telo na mrazu toplo. Med 
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto 
vaših dlani in zapestij. Kot poro ajo, je mraz glavni 
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

 Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in 
tako pospešite krvni obtok.

 Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli ino 
izpostavljenosti.

e zaznavate kakršnekoli simptome takšnega stanja, 
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z 
zdravnikom.

  OPOZORILO
Zaradi daljše uporabe orodja lahko pride do poškodb 
oz. se morebitne poškodbe poslabšajo. Kadar orodje 
uporabljate dalj asa, si ve krat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 88.
1. Ro aj
2. Gumb za prilagajanje višine krta e
3. Posoda za drobir
4. Ro aj posode
5. Zapah
6. Krta e
7. Deflektor š etin
8. Gumb za zaklepanje ro aja
9. Priklop za bateriji
10. Zadnje kolesce
11. Gumb za vklop/izklop

VZDRŽEVANJE

  OPOZORILO
Ko sestavljate dele, prilagajate, istite ali vzdržujete 
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte 
priklju enega na vir napajanja. e izdelek izklopite iz 
napajanja, prepre ite nenameren zagon, ki bi lahko 
povzro il resne telesne poškodbe.

  OPOZORILO
Za servisiranje uporabljajte le proizvajal eve originalne 
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih 
delov lahko pomeni tveganje ali povzro i škodo na 
izdelku.
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 Pri iš enju plasti nih delov se izogibajte topilom. 
Ve ina vrst plastik se lahko pri uporabi razli nih 
komercialnih topil poškoduje. Za odstranjevanje 
umazanije, saj in podobnega uporabljajte isto krpo.

  OPOZORILO
Zavorna teko ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, 
prodirajo e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s 
plasti nimi deli. Kemikalije lahko poškodujejo, oslabijo 
ali uni ijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne 
telesne poškodbe.

  OPOZORILO
Zaradi ve je varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila 
izvaja pooblaš eni servisni center.

ZAŠ ITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavržete, reciklirajte 
surovine. Napravo, pribor in embalažo je treba 
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

V Volti

Enosmerni tok

EurAsian oznaka o skladnosti

Prosimo, da si pred zagonom naprave 
pozorno preberete navodila

Ukrajinska oznaka za skladnost

e se z dolgimi lasmi približate vstopni zra ni 
šobi, se lahko poškodujete.

Širina iš enja

Odpadne elektri ne izdelke ne odlagajte 
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. 
Reciklažo opravljajte na predpisanih mestih. 
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIRO NIKU

Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo eno

Odklenjeno

Zaklenjeno

Hitrost

Hitrost, najve ja

Slede e signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni 
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

 NEVARNOST
Ozna uje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzro i 
smrt ali hude poškodbe, e ga ne prepre ite.

 OPOZORILO
Ozna uje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzro ilo 
smrt ali hude poškodbe, e ga ne prepre ite.

 POZOR
Ozna uje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzro i 
manjše ali zmerne poškodbe, e se ga ne prepre ite.

POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Ozna uje stanje, ki lahko 
privede do poškodovanja lastnine.
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Bezpe nos , efektivita a spo ahlivos  boli prvoradé pri 
navrhovaní vášho zameta a.

Ú EL POUŽITIA
Tento zameta  je ur ený len na používanie osobami, 
ktoré si pre ítali a rozumejú pokynom a výstrahám v tejto 
príru ke, a sú za svoje innosti zodpovedné. 

Výrobok sa môže používa  na zametanie pilín, klincov, 
skrutiek, lístia, záhradných zvyškov a trávy z tvrdých 
povrchov ako sú podlahy dielní, garáží a cesti iek. Tento 
výrobok je ur ený len na domáce použitie.

Tento produkt nepoužívajte žiadnym iným spôsobom, ako 
je uvedené v ú ele použitia.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE ZAMETA
 Nezametajte chemikálie, hnojivá i iné toxické látky. 

Zametanie týchto materiálov spôsobí ich prenos 
vzduchom s možným následkom vážneho poranenia 
obsluhy a okolostojacich.

 Tento výrobok je navrhnutý len na zametanie nasucho. 
Nepoužívajte ho na istenie kvapalín.

 Nikdy nesmeruje vyprázd ovanie na okolostojacich 
a nedovo te nikomu nachádza  sa v oblasti 
prevádzkovania. Dávajte pozor na smer vyprázd ovania 
a vyhnite sa skleneným krytom, automobilom a pod.

 Používajte pevnú a suchú obuv alebo ižmy. 
Neprevádzkujte naboso.

 Vždy noste bezpe nostné okuliare s bo nými chráni mi. 
Okuliare na každodenné používanie majú sklá odolné 
len proti nárazom. NIE sú to ochranné okuliare. 
Dodržiavanie tohto pravidla zníži riziko poranenia o í.

 Ak výrobok narazí na cudzí predmet, postupujte pod a 
nasledujúcich krokov:

 Výrobok vypnite a po kajte na úplné zastavenie 
kefiek.

 Vyberte akumulátor.
 Pozorne skontrolujte, i nie je výrobok poškodený.
 Pred opätovným spustením a pokra ovaním v 

používaní výrobu všetky poškodenia opravte.
 Po as prevádzky výrobok nezdvíhajte ani ho nedržte 

nad zemou, pretože môže dôjs  k strate kontroly a 
možnému vážnemu osobnému poraneniu. Výrobok 
prevádzkujte len v súlade s pokynmi na používanie 
uvedenými v tomto návode na obsluhu.

 Rotujúce kefky is te teplou saponátovou vodou. 
Nepoužívajte stla ený vzduch ani prúd vody, pretože 
by mohli kefky poškodi .

 Výrobok skladujte vnútri.

 Ak produkt nefunguje správne, spadol, poškodil sa, bol 
ponechaný von alebo spadol do vody, odovzdajte ho do 
najbližšieho servisného centra.

AKUMULÁTOR A NABÍJA KA – BEZPE NOSTNÉ 
VÝSTRAHY
 Akumulátor správnym spôsobom pripojte a odpojte.

 Inštalácia súpravy batérie:
 – Vložte jednotku akumulátora do nástroja.
 – Ubezpe te sa, i západky na každej strane 

súpravy batérie zapadnú na svoje miesto a i 
je súprava batérie zaistená v produkte pred 
za atím prevádzky.

 Vyberanie súpravy batérie:
 – Zatla te západky po strane jednotky 

akumulátora.
 – Vyberte súpravu batérie z nástroja.

 Ke  sa produkt nepoužíva alebo pred vykonaním 
servisu vyberte akumulátor.

 Nedávajte akumulátory do blízkosti oh a alebo tepla. 
Nedávajte svietidlo ani jednotku akumulátora do 
blízkosti oh a alebo tepla.

 Nabíjate né akumulátory je potrebné pred nabíjaním 
vybra  zo zariadenia.

 Neodporú a sa kombinova  rôzne druhy akumulátorov 
alebo nové a použité akumulátory.

 Batérie sa musia vloži  so správnou polaritou.

 Vy erpané akumulátory treba zo zariadenia odstráni  a 
zlikvidova  bezpe ným spôsobom.

 Ak chcete zariadenie uskladni  a dlhšiu dobu 
nepoužíva , vyberte akumulátory.

 Napájacie konektory sa nesmú skratova .

 Pri extrémnom prevádzkových alebo teplotných 
podmienkach môže dôjs  k vyte eniu akumulátora. Ak 
sa tekutina dostane do kontaktu s pokožkou, umývajte 
minimálne 10 minút a potom bezodkladne vyh adajte 
lekársku pomoc.

 Akumulátory môžu v prítomnosti zdroja zapa ovania, 
napríklad signálnej žiarovky, explodova . Na 
zníženie rizika závažného osobného poranenia 
nikdy nepoužívajte bezkáblový produkt v prítomnosti 
otvoreného oh a. Explodovaný akumulátor môže vrha  
trosky a chemikálie. V prípade zasiahnutia okamžite 
opláchnite vodou.

 Pri nabíjaní akumulátora v exteriéri alebo na mokrých 
povrchoch by mohlo dôjs  ku zásahu elektrickým 
prúdom.

 Nabíja ku nepoužívajte vo vlhkom alebo mokrom 
prostredí.

 Pri používaní príslušenstva, ktoré neodporú a alebo 
nepredáva výrobca nabíja ky akumulátorov, vzniká 
riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo 
poranení osôb.

 Na zníženie rizika poškodenia tela a kábla nabíja ky pri 
odpájaní nabíja ky ahajte za zástr ku nabíja ky, nie 
za jej kábel.

 Dbajte na to, aby bol kábel umiestnený tak, aby na  
nikto nestúpil, nezakopol o , ani ho inak nepoškodil 
alebo nenamáhal.

 Predlžovací kábel sa neodporú a používa , pokia  to 
nie je nevyhnutné potrebné. Pri použití nesprávneho 
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predlžovacieho kábla vzniká riziko požiaru a úrazu 
elektrickým prúdom. Ak je potrebné použi  predlžovací 
kábel, dbajte na to, aby:

a) Kolíky na zástr ke predlžovacieho kábla boli v 
rovnakom po te, ve kosti a tvare ako kolíky na 
nabíja ke.

b) Aby bol predlžovací kábel správne zadrôtovaný a v 
dobrom elektrickom stave.

 Nepoužívajte nabíja ku s poškodeným káblom alebo 
zástr kou. V prípade poškodenia ich dajte okamžite 
vymeni  kvalifikovanému servisnému technikovi.

 Nepoužívajte nabíja ku, ak dostala prudkú ranu, spadla 
alebo sa inak poškodila. Odovzdajte ju kvalifikovanému 
servisnému technikovi.

 Nabíja ku nerozoberajte. V prípade, že je potrebný 
servis alebo oprava, odovzdajte ju kvalifikovanému 
servisnému technikovi. Pri nesprávnej opätovnej 
montáži môže vzniknú  riziko úrazu elektrickým prúdom 
alebo požiaru.

 Na zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom odpojte 
nabíja ku zo zásuvky pred vykonaním akéhoko vek 
istenia alebo údržby. Vypnutím ovládacích prvkov sa 

toto riziko nezníži.

 Odpojte nabíja ku z elektrickej siete, ke  sa nepoužíva.

 Riziko úrazu elektrickým prúdom. Nedotýkajte sa 
neizolovanej asti výstupného konektora alebo 
neizolovanej svorky akumulátora.

DOPLNKOVÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
BATÉRIU

  VAROVANIE
Aby ste zabránili nebezpe enstvu požiaru spôsobeného 
skratom, poraneniam alebo poškodeniam výrobku, 
neponárajte náradie, výmennú batériu alebo nabíja ku 
do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a 
akumulátorov nevnikli žiadne tekutiny. Korodujúce alebo 
vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur ité chemikálie 
a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú 
bielidlo, môžu spôsobi  skrat.

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV

Akumulátor prepravujte v súlade s miestnymi smernicami 
a nariadeniami.

Ke  akumulátory prepravuje tretia strana, dodržiavajte 
všetky požiadavky na balení a ozna ení. Zabezpe te, aby 
po as prepravy akumulátory neprišli do kontaktu s inými 
akumulátormi ani vodivými materiálmi – chrá te obnažené 
konektory pomocou izolácie, nevodivými vie kami alebo 
páskou. Neprepravujte akumulátory, ktoré sú prasknuté 
alebo vytekajú. alšie pokyny zistíte u nasledujúcej 
spolo nosti.

ZVYŠKOVÁ RIZIKOVOS
Aj ke  sa nástroj používa pod a predpisu, nie je možné 
eliminova  ur ité zvyškové rizikové faktory. Pri použití 
vznikajú nasledujúce riziká a obsluhujúca osoba musí 
venova  zvláštnu pozornos , aby nedošlo k nasledovnému:

 Výrobok používajte len na ur ený ú el. Neupravujte 
ani nemodifikujte pôvodnú konštrukciu alebo funkcie 
jednotky.

 Vždy majte na pamäti, že nesprávne používanie a 
nevhodná manipulácia tohto nástroja môže vies  k 
poraneniu vás alebo iných osôb.

OBMEDZENIE RIZIKA
Boli hlásené prípady, kedy vibrácie z ru ných nástrojov u 
niektorých osôb prispeli k stavu nazývanému Raynaudov 
syndróm. K symptómom patria: t pnutie, znecitlivenie a 
blednutie prstov, zvy ajne zjavné po vystaveniu zime. Je 
známe, že k vývoju týchto symptómov prispievajú: dedi né 
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, faj enie 
a pracovné návyky. Opatrenia, ktoré môže vykona  
obsluhujúca osoba na možné zníženie ú inkov vibrácií:

 V studenom po así udržiavajte svoje telo v teple. Pri 
práci so zariadením noste rukavice, aby ste mali ruky 
a zápästia v teple. Boli hlásené prípady, kedy hlavným 
faktorom prispievajúcim k Raynaudovmu syndrómu 
bolo studené po asie.

 Po každom ur itom asovom úseku prevádzky cvi te, 
aby ste zlepšili krvný obeh.

 Po as práce si doprajte asté prestávky. Obmedzte 
po et vystavení za de .

Ak zistíte ktorýko vek zo symptómov tohto stavu, okamžite 
prerušte používanie zariadenia, navštívte svojho lekára a 
povedzte mu o symptómoch.

  VAROVANIE
Dlhodobé používanie nástroja môže spôsobi  alebo 
zhorši  poranenia. Pri používaní nástroja príliš dlhé 
obdobia si vždy doprajte pravidelné prestávky.

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
Vi  strana 88.
1. Držadlo
2. Oto ný voli  na nastavenie výšky kefiek
3. Nádoba na ne istoty
4. Rú ka nádoby
5. Západka
6. Kefky
7. Vychy ova  štetín
8. Poistný gombík rú ky
9. Otvor na akumulátory
10. Zadné koliesko
11. Hlavný spína
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ÚDRŽBA

  VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripája  do elektrickej 
siete, ke  montujete diely, vykonávate úpravy, 
istíte alebo vykonávate údržbu, alebo ke  produkt 

nepoužívate. Odpojenie výrobku od zdroja napájania 
zabráni náhodnému spusteniu, ktoré by mohlo spôsobi  
vážne poranenie.

  VAROVANIE
Pri servise používajte len originálne náhradné diely, 
príslušenstvo a nástavce výrobcu. Použitie iných dielov 
môže predstavova  riziko alebo spôsobi  poškodenie 
produktu.

 Vyhýbajte sa použitiu rozpúš adiel pri istení plastových 
astí. Ve ina plasti nih materialov je ob utljiva na 

razli ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z 
njihovo uporabo lahko poškodujemo. Na odstránenie 
špiny, uhlíkového prachu a pod. použite isté tkaniny.

  VAROVANIE
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovými dielmi nikdy 
neprišli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzín, ropné 
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikálie môžu 
poškodi , oslabi , alebo zni i  plastové asti a tak 
spôsobi  vážne zranenie.

  VAROVANIE
Pre vyššiu bezpe nos  a spo ahlivos  sa musia všetky 
opravy vykonáva  v autorizovanom servisnom centre.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Surové materiály recyklujte, nelikvidujte ich 
ako odpad. Stroj, príslušenstvo a obaly by sa 
mali triedene recyklova  spôsobom šetrným k 
životnému prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Bu te ostražití

Zhoda CE

V Napätie

Jednosmerný prúd

Euroázijská zna ka zhody

Pred zapnutím zariadenia si prosím pre ítajte 
inštrukcie

Ukrajinské ozna enie zhody

Opomenutie drža  vlasy v bezpe nej 
vzdialenosti od prívodu vzduchu môže ma  
za následok osobné poranenie.

Šírka istenia

Opotrebované elektrické zariadenia by 
ste nemali odhadzova  do domového 
odpadu. Prosíme o recykláciu ak je možné. 
Kontaktujte miestne úrady, alebo predajcu 
pre viac informácií oh adom ekologického 
spracovania.

SYMBOLY V NÁVODE

Poznámka

Diely alebo príslušenstvo predávané 
samostatne

Odomknuté

Zamknuté

Rýchlos , min.

Rýchlos , max.

Nasledujúce zna ky a významy vysvet ujú úrove  rizika 
spojeným s výrobkom.

 NEBEZPE ENSTVO
Ozna uje bezprostredne nebezpe nú situáciu, ktorá, 
ak jej nepredídete, spôsobí usmrtenie alebo vážne 
poranenie.

 VAROVANIE
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá, ak 
jej nepredídete, môže spôsobi  usmrtenie alebo vážne 
poranenie.

 UPOZORNENIE
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá, ak 
jej nepredídete, môže spôsobi  menšie alebo stredne 
závažné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez výstražnej zna ky s výkri níkom) Ozna uje situáciu, 
ktorá môže zaprí ini  škody na majetku.
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Süpürgenizin tasar m nda güvenlik, performans ve 
güvenilirli e en yüksek öncelik verilmi tir.

KULLANIM AMACI
Süpürge bu k lavuzdaki talimat ve uyar lar  okuyup anlam  
olan, davran lar n n sorumlulu unu alabilen yeti kinler 
taraf ndan kullan lmas  için tasarlanm t r. 

Ürün atölyeler, garajlar ve araba yollar  gibi sert yüzeylerdeki 
tala lar , çivileri, vidalar , yapraklar  bahçe döküntülerini, 
ince dallar  ve çim kesiklerini temizlemek için kullan labilir. 
Ürün sadece evde kullan lmak üzere üretilmi tir.

Bu ürünü belirtilen kullan m amac  d nda herhangi bir 
amaçla kullanmay n.

SÜPÜRGE GÜVENL K UYARILARI
 Kimyasal maddeler, gübreler ve herhangi bir ba ka 

zehirli madde süpürmeyin. Bu maddeleri süpürmek 
havalanmalar na neden olup operatör veya 
çevredekilerde ciddi yaralanmalar do urabilir.

 Ürün sadece süpürmek için tasarlanm t r. Temizlik 
s v lar  kullanmay n.

 Ç k  asla çevredekilere yöneltmeyin veya operasyon 
alan na kimseyi yakla t rmay n. Caml  mekanlar , 
otomobilleri ve benzerlerini korumak için ç k  
yönlendirirken dikkatli davran n.

 Sa lam ve kuru ayakkab  ya da çizme giyin. Yal n ayak 
çal may n.

 Daima yan siperlere sahip koruyucu gözlükler kullan n. 
Günlük gözlüklerin sadece darbeye dayan kl  camlar  
vard r. Emniyet gözlükleri DE LD RLER. Bu kurala 
uymak göz yaralanmas  riskini azalt r.

 Ürün yabanc  bir cisme çarparsa, bu ad mlar  izleyin:
 Ürünü durdurun ve f rçalar n bütünüyle durmas n  

bekleyin.
 Pil paketini ç kar n.
 Ürünü hasar bak m ndan iyice kontrol edin.
 Yeniden çal t rmadan ve ürünü kullanmadan önce 

her türlü hasar  onar n.
 Çal t r rken ürünü kald r p yukar da tutmay n; aksine 

davran  kontrol kayb na ve ciddi yaralanmaya yol 
açabilir. Ürünü sadece bu i letme k lavuzunda sa lanan 
i letme talimatlar na göre çal t r n.

 Döner f rçalar  sabunlu s cak suyla temizleyin. 
B çaklara zarar verebilece i için bas nçl  hava ya da su 
kullanmay n.

 Ürünü kapal  bir mekanda muhafaza edin.

 Ürün düzgün çal m yorsa, dü tüyse, hasar gördüyse, 
d ar da b rak ld ysa veya suya dü tüyse ürünü size en 
yak n servis merkezine gönderin.

BATARYA VE ARJ ALET  GÜVENL K UYARILARI
 Pil paketini gerekti i gibi tak p ç kar n.

 Batarya kutusunun tak lmas :
 – Batarya kutusunu alete yerle tirin.
 – Batarya kutusunun her iki yan ndaki mandallar n 

yerine oturdu undan emin olun ve çal maya 
ba lamadan önce bu batarya kutusunun alete 
tam olarak tak l  oldu undan emin olun.

 Batarya kutusunun ç kar lmas :
 – Pil tak m n n yan ndaki mandallara bas n.
 – Batarya kutusunu aletten ç kar n.

 Makineyi kullanmazken ve makineye bak m yapmadan 
önce bataryay  ç kar n.

 Bataryalar  ate in veya bir s  kayna n n yak n na 
koymay n. Patlayabilir.

 Yeniden arj edilebilir piller arj edilmeden önce 
cihazdan ç kart lmal d r.

 Farkl  tipte piller veya yeni ve kullan lm  piller 
kar t r lmamal d r.

 Piller, kutuplar  do ru olacak ekilde tak lmal d r.

 Tükenmi  piller cihazdan ç kart lmal  ve güvenli ekilde 
bertaraf edilmelidir.

 E er cihaz uzun süre kullan lmayacak ve 
depolanacaksa piller ç kart lmal d r.

 Besleme terminalleri k sa devre yap lmamal d r.

 A r  kullanma ve s cakl k ko ullar  alt nda batarya 
akmas  meydana gelebilir. S v  cilde de erse en az 10 
dakika boyunca bölgeyi y kay n ve hemen t bbi yard m 
al n.

 Pilot alevi gibi ate leme kayna n n olmas  durumunda 
piller patlayabilir. Ciddi ki isel yaralanma riskini 
azaltmak için, aç k ate in bulundu u yerlerde kablosuz 
cihazlar  asla kullanmay n. Patlayan bir pil kal nt  ve 
kimyasallar salg layabilir. Maruz kal nd nda derhal 
suyla y kanmal d r.

 Batarya d ar da veya slak bir yüzeyde arj edilirse 
elektrik çarpabilir.

 arj aletini slak veya nemli ortamlarda bulundurmay n.

 Batarya arj cihaz  üreticisi taraf ndan önerilmeyen 
veya sat lmayan bir aksesuar kullanmak yang n, 
elektrik çarpmas  veya bireysel yaralanmalara neden 
olabilir.

 arj cihaz  gövdesi ve kablosunun zarar görmesini 
önlemek için elektrik ba lant s n  keserken kablodan 
de il fi ten tutarak ç kar n.

 Kabloyu bas lmayacak, devrilmeye neden olmayacak 
ekilde yerle tirdi inizden emin olun. Aksi takdirde 

hasar veya gerilme olabilir.

 Gerekmedikçe uzatma kablosu kullan lmamal d r. 
Uygun olmayan bir uzatma kablosu kullanmak yang n 
veya elektrik çarpmas  tehlikesi yarat r. Uzatma kablosu 
kullanman z gerekiyorsa unlara dikkat edin:

a) Uzatma kablosunun fi indeki pimler arj cihaz  
üzerindeki fi in pimleri ile ayn  say , boyut ve 
ekilde olmal d r.

b) Uzatma kablosunun telleri düzgün bir biçimde 
çekilmi  olmal d r ve elektriksel aç dan iyi durumda 
olmal d r.
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 Kablosu veya fi i hasarl  olan bir arj cihaz n  
çal t rmay n. Hasar gördüyse hemen kalifiye bir servis 
eleman nca de i tirilmesini sa lay n.

 Bir darbe alan, dü en bir arj cihaz n  çal t rmay n. 
Herhangi bir ekilde hasar gören arj cihaz n  bir servis 
eleman na gösterin.

 arj cihaz n  açmay n, bak m veya onar m gerekti inde 
kalifiye bir servis eleman na götürün. arj cihaz n  
yanl  takmak elektrik çarpmas  veya yang na neden 
olabilir.

 Elektrik çarpmas  riskini azaltmak için bak m veya 
temizleme yapmadan önce arj cihaz n  prizden ç kar n. 
Kontrol dü melerini kapal  tutmak riski azaltmaz.

 Kullanmad n zda arj cihaz n  elektrikten al n.

 Elektrik çarpma tehlikesi. Yal t ms z ç k  ba lant s  
parças na veya yal t ms z batarya terminaline 
dokunmay n.

P L Ç N EK GÜVENL K UYARILARI

  UYARI
Bir k sa devreden kaynaklanan yang n, yaralanma veya 
ürün hasarlar  tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini 
veya arj cihaz n  asla s v lar n içine dald rmay n z ve 
cihazlar n ve pillerin içine s v  girmesini önleyiniz. Tuzlu 
su, belirli kimyasallar, a art c  madde veya a art c  
madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken s v lar k sa 
devreye neden olabilir.

L TYUM P LLER N NAKL YES

Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 
nakledin.

Piller üçüncü bir ah s taraf ndan nakledilirken ambalaj ve 
etiket üzerindeki tüm özel gereksinimlere uyun. Aç ktaki 
konektörleri iletken olmayan yal t m ba l klar  veya band  
ile koruyarak pillerin nakliye s ras nda di er pillerle veya 
iletken materyallerle temas etmedi inden emin olun. Çatlak 
veya s z nt  yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi için 
nakliye irketine dan n.

ARDIL R SKLER
Ürün belirtildi i ekilde kullan ld  zaman bile belirli art k 
risk faktörlerinin tamamen ortadan kald r lmas  mümkün 
de ildir. Kullan m s ras nda a a daki tehlikeler ortaya 
ç kabilir ve operatör bunlardan kaç nmak için özellikle 
dikkat etmelidir:

 Ürünü sadece belirtilen amaç için kullan n. Ünitenin 
orijinal tasar m nda veya i levinde de i iklik ya da 
tadilat yapmay n.

 Her zaman bu aletin amaç d  ve hatal  kullan m n n 
kendinizin veya ba kalar n n yaralanmas na neden 
olabilece inin bilincinde olun.

R SK AZALTMA
El aletlerinden kaynaklanan titre imlerin belirli ki ilerde 
Raynaud Sendromu olarak adland r lan bir durumu 

etkileyebilece i rapor edilmi tir. Kar ncalanma, hissizlik 
ve parmaklar n sararmas  gibi genelde so u a maruz 
kald ktan sonra görülen semptomlar olu abilir. Kal tsal 
faktörler, so u a ve slakl a maruz kalmak, diyet, sigara 
içmek ve  ziksel yorgunluk gibi etkenlerin hepsinin bu 
semptomlar n ortaya ç kmas na zemin haz rlayabilece i 
bildirilmi tir. Titre imin etkilerini azaltmak için operatör 
taraf ndan al nabilecek önlemler bulunmaktad r:

 So uk havalarda vücudunuzu s cak tutun. Ürünü 
çal t r rken elleri ve bilekleri s cak tutmak için eldiven 
tak n. So uk havan n Raynaud Sendromunun ana 
tetikleyicilerinden oldu u bildirilmi tir.

 Her operasyon sürecinden sonra kan dola m n  
artt rmak için egzersiz yap n.

 S k s k i e ara verin. Günlük maruziyet miktar n  
s n rland r n.

Bu rahats zl n semptomlar ndan herhangi birini 
görürseniz, aleti kullanmay  derhal b rak n ve bir doktora 
görünün.

  UYARI
Bir aletin uzun süre kullan lmas  nedeniyle yaralanmalar 
olabilir veya mevcut yaralar n durumu kötüle ebilir. 
Herhangi bir aleti uzun bir süre boyunca kullan rken 
düzenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Sayfa 88'ya bak n.
1. Tutamak
2. F rça yüksekli i ayar kadran
3. Döküntü kab
4. Kapak tutama
5. Mandal
6. F rçalar
7. K l deflektörü
8. Tutamak kilit dü mesi
9. Pil ba lant  noktas
10. Arka tekerlek
11. Açma/kapama dü mesi

BAK M

  UYARI
Parçalar  monte ederken, ayar, temizlik, bak m çal mas  
yaparken veya ürün kullan lmad  zaman ürünü asla 
güç kayna na ba lamay n. Aleti güç kayna ndan 
ç kartmak, ciddi yaralanmalara yol açabilecek kazara 
çal t rmay  önler.

  UYARI
Bak m yaparken yaln zca orijinal yedek parçalar , 
aksesuarlar  ve parçalar  kullan n. Di er parçalar  
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

 Plastik parçalar  temizlerken solventleri kullanmaktan 
kaç n n. Plastiklerin ço u ticari kullan ml  uçucu 
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maddeler kar  hassast r. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek 
için temiz bir bez kullan n z.

  UYARI
Asla fren hidroli inin, benzinin, petrol esasl  ürünlerin, 
yüzeye i leyen ya lar n vb. plastik parçalarla temas 
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal ürünler plastik 
parçalar  zara verebilir; k rabilir ya da bozabilir.

  UYARI
Güvenli i ve güvenilirli i artt rmak için tüm onar m 
çal malar  yetkili bir servis merkezi taraf ndan 
gerçekle tirilmelidir.

ÇEVREN N KORUNMAS

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine 
geri dönü türün. Çevreyi korumak için, alet, 
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

ÜRÜN ÜZER NDEK  SEMBOLLER

Güvenlik ikaz

CE uygunlu u

V Volt

Do ru ak m

EurAsian Uyumluluk i areti

Makineyi çal t rmadan talimatlar  dikkatlice 
okuyun.

Ukrayna uygunluk i areti

Uzun saçlar  hava giri inin uza nda 
tutmamak ki isel yaralanmaya neden olabilir.

Temizleme geni li i

At k elektrikli ürünler evsel at klarla birlikte 
at lmamal d r. Tesis bulunuyorsa lütfen geri 
dönü üme verin. Geri dönü ümle ilgili tavsiye 
için Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat 
kurun.

K TAPÇIKTAK  SEMBOLLER

Not

Parçalar ya da aksesuarlar ayr  olarak 
sat l r.

Kilidi açma

Kilit

H z, minimum

H z, en

A a daki i aret sözcükleri ve anlamlar , bu ürünle ili kili 
risk seviyelerini aç klamaya yöneliktir:

 TEHL KE
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gösterir.

 UYARI
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu 
gösterir.

 D KKAT
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli 
bir durumu gösterir.

D KKAT
(Güvenlik uyar  simgesiz) maddi hasarla sonuçlanabilecek 
bir durum belirtir.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский Polski
Product specifications Caractéristiques de 

l’appareil Produkt-Spezifikationen Especificaciones del 
producto Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do 

produto Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset tiedot Produktspesifikasjoner Характеристики 
изделия Parametry techniczne

Debris sweeper Balayeuse de débris Kehrmaschine Barredora de 
residuos Spazzatrice di detriti Afvalveger Varredora de 

resíduos Affaldsfejemaskine Sopmaskin Lakaisukone Avfallsfeiemaskin Подметальная машина Zamiatarka do śmieci

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo Model Modell Malli Modell Модель Model R18SW3

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem Spænding Spänning Jännite Spenning Напряжение Napięcie 18 V  

Brush rotation Rotation de la brosse Bürstenrotation Rotación de los 
cepillos

Rotazione della 
spazzola Borstelrotatie Rotação da escova Børsterotation Borstrotation Harjan pyöriminen Børsterotasjon Поворот щеток Obrót szczotki 140 min-1

Canister capacity Contenance du 
réservoir Volumen Abfallbehälter Capacidad del 

cartucho
Capacità del 
contenitore Capaciteit bus Capacidade do 

recipiente Beholderkapacitet Behållarens kapacitet Säiliön tilavuus Kannekapasitet Емкость канистры Pojemność pojemnika 17L

Cleaning width Largeur de nettoyage Reinigungsbreite Anchura de limpieza Larghezza di pulizia Reinigingsbreedte Largura de limpeza Fejebredde Rengöringsbredd Työleveys Rengjøringsbredde Ширина очистки Szerokość zamiatania 533 mm

Weight - excluding 
battery pack Poids - sans batterie Gewicht - ohne Akkupack Peso - Excluyendo 

conjunto de batería
Peso - Senza gruppo 
batteria

Gewicht - exclusief 
accupack

Peso - excluindo 
conjunto de bateria

Vægt - Batteri 
medfølger ikke

Vikt - Batteri 
medföljer ej Paino - ilman akkua Vekt - uten batteripakke

Вес - без 
аккумуляторной 
батареи

Waga - bez 
akumulatora 8,28 kg

Weight 
According to EPTA-
Procedure 01/2014

Poids 
Selon la procédure 
EPTA 01/2014

Gewicht
Gemäß EPTA-Verfahren 
01/2014

Peso 
Según el 
procedimiento EPTA 
01/2014

Peso
Secondo quanto 
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Gewicht 
Overeenkomstig de 
EPTA-procedure 
01/2014

Peso 
De acordo com 
o Procedimento 
EPTA 01/2014

Vægt
I henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Vikt 
Enligt EPTA 01/2014

Paino 
EPTA-menetelmän 
01/2014 mukaan

Vekt 
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Вес 
Соответствует 
требованиям EPTA-
Procedure 01/2014

Waga 
Zgodnie z procedurą 
EPTA 01/2014

8,70 kg(1.3 Ah) –  
9,48 kg(9.0Ah)

Replacement parts Pièces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Ricambi Vervangende 
onderdelen

Peças 
sobresselentes Reservedele Reservdelar Varaosat Reservedeler Запасные части Części zamienne

Brush set Jeu de brosses Bürstenset Juego de cepillos Set di spazzole Borstelset Conjunto de 
escovas Børstesæt Borstuppsättning Harjasarja Børstesett Набор щеток Zestaw szczotek 5131042185

Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko Slovenčina България українська 
мова Türkçe Ελληνικά

Technické údaje produktu Termék műszaki adatai Specificaţiile produsului Produkta specifikācijas Gaminio techninės 
savybės Toote tehnilised andmed Specifikacije 

proizvoda Specifikacije izdelka Špecifikácie 
produktu

Технически 
характеристики

Технічні 
характеристики 
продукту

Ürün Özellikleri Προδιαγραφές 
Προϊόντος

Zametací stroj Hulladékseprő gép Mătură pentru gunoaie 
mari Gružu slaucītājs Šiukšlių šluota Prahi puhastusseade Čistač krhotina Stroj za pometanje 

drobirja Zametač nečistôt Метачка за 
отпадъци

Підмітальна 
машина Döküntü süpürgesi Σκούπα 

υπολειμμάτων

Model Típus Model Modelis Modelis Mudeli tähis Model Model Model Модел Марка Model Μοντέλο R18SW3

Elektrické napětí Feszültség Tensiune Spriegums Įtampa Pinge Napon Napetost Napätie Напрежение Напряжение Gerilim Τάση 18 V  

Otáčky kartáčů Kefék fordulatszáma Rotirea periei Birstes rotācijas virziens Šepečio sukimasis Harja pöörlemine Okretanje četki Vrtenje krtače Otáčanie kefiek Въртене на четките Обертання щіток Fırça dönüşü Περιστροφή 
βούρτσας 140 min-1

Objem nádoby Tartály térfogata Capacitatea canistrei Tvertnes ietilpība Kanistro talpa Kanistri mahutavus Zapremnina 
kanistera Prostornina posode Objem nádoby Капацитет на 

контейнера
Місткість 
контейнера Hazne kapasitesi Χωρητικότητα 

συλλέκτη 17L

Šířka zametání Tisztítási szélesség Lățimea de măturare Tīrīšanas platums Valymo plotis Puhastamislaius Širina čišćenja Širina čiščenja Šírka čistenia Ширина на 
почистване

Ширина зони 
очищення Temizleme genişliği Εύρος καθαρισμού 533 mm

Hmotnost - bez baterie Tömeg - akkumulátor 
nélkül

Greutate - exclusiv 
acumulatorul

Svars - izņemot 
akumulatora iepakojumu

Svoris - neįskaitant 
baterijos paketo

Mass - välja arvatud 
akupakett

Težina - baterija nije 
uključena Teža - razen baterij

Hmotnosť - 
okrem jednotky 
akumulátora

Тегло - без 
батерията

Вага - без 
акумулятора

Ağırlık - Harici 
batarya takımı

Βάρος - χωρίς 
μπαταρία 8,28 kg

Hmotnost 
Dle protokolu EPTA 
01/2014

Tömeg 
A 01/2014 EPTA-eljárás 
szerint 

Greutate 
În conformitate cu 
Procedura EPTA din 
01/2014

Svars 
Saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2014

Svoris 
Pagal Europos elektrinių 
įrankių asociacijos (EPTA) 
nustatytą tvarką 01/2014

Mass 
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Težina 
Prema EPTA-
postupku 01/2014

Teža 
Skladno s 
postopkom EPTA 
01/2014

Hmotnosť 
Podľa EPTA-
Procedure 01/2014

Тегло
(съответствие с 
EPTA 01/2014)

Вага (відповідно до 
процедури EPTA 
01/2014)

Ağırlık 
EPTA-Prosedürü 
01/2014’e göre

Βάρος 
Σύμφωνα με την 
Διαδικασία EPTA 
01/2014

8,70 kg(1.3 Ah) –  
9,48 kg(9.0Ah)

Náhradní díly Cserealkatrészek Piese de schimb Maiņas detaļas Atsarginės dalys Varuosad Zamjenski dijelovi Vymeniteľné diely Nadomestni deli Смяна на части Запасні частини Yedek parçalar Ανταλλακτικά

Sada kartáčů Kefekészlet Set perie Suku komplekts Šepečių rinkinys Harjade komplekt Komplet četki Komplet krtač Súprava kefiek Комплект четки Набір щіток Fırça seti Σετ βουρτσών 5131042185



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский Polski
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producto Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do 
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Brush rotation Rotation de la brosse Bürstenrotation Rotación de los 
cepillos

Rotazione della 
spazzola Borstelrotatie Rotação da escova Børsterotation Borstrotation Harjan pyöriminen Børsterotasjon Поворот щеток Obrót szczotki 140 min-1
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Технічні 
характеристики 
продукту

Ürün Özellikleri Προδιαγραφές 
Προϊόντος
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Model Típus Model Modelis Modelis Mudeli tähis Model Model Model Модел Марка Model Μοντέλο R18SW3

Elektrické napětí Feszültség Tensiune Spriegums Įtampa Pinge Napon Napetost Napätie Напрежение Напряжение Gerilim Τάση 18 V  

Otáčky kartáčů Kefék fordulatszáma Rotirea periei Birstes rotācijas virziens Šepečio sukimasis Harja pöörlemine Okretanje četki Vrtenje krtače Otáčanie kefiek Въртене на четките Обертання щіток Fırça dönüşü Περιστροφή 
βούρτσας 140 min-1

Objem nádoby Tartály térfogata Capacitatea canistrei Tvertnes ietilpība Kanistro talpa Kanistri mahutavus Zapremnina 
kanistera Prostornina posode Objem nádoby Капацитет на 

контейнера
Місткість 
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Šířka zametání Tisztítási szélesség Lățimea de măturare Tīrīšanas platums Valymo plotis Puhastamislaius Širina čišćenja Širina čiščenja Šírka čistenia Ширина на 
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okrem jednotky 
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Тегло - без 
батерията
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акумулятора

Ağırlık - Harici 
batarya takımı

Βάρος - χωρίς 
μπαταρία 8,28 kg

Hmotnost 
Dle protokolu EPTA 
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Tömeg 
A 01/2014 EPTA-eljárás 
szerint 

Greutate 
În conformitate cu 
Procedura EPTA din 
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Svars 
Saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2014

Svoris 
Pagal Europos elektrinių 
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nustatytą tvarką 01/2014

Mass 
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Вага (відповідно до 
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Ağırlık 
EPTA-Prosedürü 
01/2014’e göre

Βάρος 
Σύμφωνα με την 
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01/2014

8,70 kg(1.3 Ah) –  
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский Polski

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en lader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Батарея и зарядное 
устройство Akumulator i ładowarka

Compatible battery 
pack (not included)

Pack batterie 
compatible (non 
compris)

Kompatible Akkus 
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Packs de Batería 
compatibles (no 
incluido)

Gruppo batterie 
compatibile (non 
incluso)

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Baterias compatíveis 
(não incluída)

Kompatibelt batteri
(medfølger ikke)

Kompatibelt batteripack 
(inte inkluderat)

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Kompatible batteripakker 
(ikke inkludert)

Совместимая 
аккумуляторная батарея 
(не входит в комплект 
поставки)

Pasujące akumulatory 
(nie dołączona)

Lithium-Ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion Ião-Lítio Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-Ion
Литий-ионная 
аккумуляторная 
батарея

Li-Ion

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Compatible charger (not 
included)

Chargeur compatible 
(non compris)

Kompatibles Ladegerät
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Cargador compatible 
(no incluido)

Caricatore 
compatibile
(non incluso)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Carregador compatível 
(não incluída)

Kompatibel oplader
(medfølger ikke)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Совместимое 
зарядное устройство 
(не входит в комплект 
поставки)

Odpowiednia 
ładowarka
(nie dołączona)

BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C

Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko Slovenčina България українська 
мова Türkçe Ελληνικά

Baterie a nabíječka Akkumulátor és töltő Baterie şi încărcător Akumulators un lādētājs Baterija ir įkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjač Baterija in polnilnik Akumulátor a 
nabíjačka

Батерия и зарядно 
устройство

Акумулятор і 
зарядний пристрій Batarya ve şarj aleti Μπαταρία και 

φορτιστής

Kompatibilní akumulátor
(nepřibalen)

Kompatibilis akkumulátor 
(nem tartozék)

Acumulatori compatibili 
(neinclus)

Saderīgu akumulatoru 
komplekts (nav kompl.)

Suderinamas baterijos 
paketas (nepridedama)

Ühilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kompatibilno 
pakiranje baterija 
(nije uključeno)

Združljive baterije
(ni priložen)

Kompatibilná 
jednotka 
akumulátorov (nie je 
súčasťou balenia)

Съвместима 
акумулаторна 
батерия (не 
е включена в 
комплекта)

Сумісний 
акумулятор 
(не входить в 
комплект)

Uyumlu pil takımı
(dahil değildir)

Συμβατή 
μπαταρία
(δεν 
περιλαμβάνεται)

Lithium iontový 
akumulátor Lítiumion Litiu-Ion Litija-jonu Litis-jonas Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska Lítium-iónová Литиево-йонна Літій-іонний Lityum-İyon Λιθίου-Ιόντων

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Kompatibilní nabíječka
(nepřibalen)

Kompatibilis töltő
(nem tartozék)

Încărcător compatibil
(neinclus)

Saderīgs lādētājs
(nav kompl.)

Tinkamas įkroviklis
(nepridedama)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Kompatibilni punjač
(nije uključeno)

Združljiv polnilec
(ni priložen)

Kompatibilná 
nabíjačka (nie je 
súčasťou balenia)

Съвместимо 
зарядно устройство 
(не е включено в 
комплекта)

Сумісний 
зарядний пристрій 
(не входить в 
комплект)

Uyumlu şarj cihazı 
(dahil değildir)

Συμβατοσ 
φορτιστησ
(δεν 
περιλαμβάνεται)

BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский Polski

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en lader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Батарея и зарядное 
устройство Akumulator i ładowarka

Compatible battery 
pack (not included)

Pack batterie 
compatible (non 
compris)

Kompatible Akkus 
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Packs de Batería 
compatibles (no 
incluido)

Gruppo batterie 
compatibile (non 
incluso)

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Baterias compatíveis 
(não incluída)

Kompatibelt batteri
(medfølger ikke)

Kompatibelt batteripack 
(inte inkluderat)

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Kompatible batteripakker 
(ikke inkludert)

Совместимая 
аккумуляторная батарея 
(не входит в комплект 
поставки)

Pasujące akumulatory 
(nie dołączona)

Lithium-Ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion Ião-Lítio Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-Ion
Литий-ионная 
аккумуляторная 
батарея

Li-Ion

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Compatible charger (not 
included)

Chargeur compatible 
(non compris)

Kompatibles Ladegerät
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Cargador compatible 
(no incluido)

Caricatore 
compatibile
(non incluso)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Carregador compatível 
(não incluída)

Kompatibel oplader
(medfølger ikke)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Совместимое 
зарядное устройство 
(не входит в комплект 
поставки)

Odpowiednia 
ładowarka
(nie dołączona)

BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C

Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko Slovenčina България українська 
мова Türkçe Ελληνικά

Baterie a nabíječka Akkumulátor és töltő Baterie şi încărcător Akumulators un lādētājs Baterija ir įkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjač Baterija in polnilnik Akumulátor a 
nabíjačka

Батерия и зарядно 
устройство

Акумулятор і 
зарядний пристрій Batarya ve şarj aleti Μπαταρία και 

φορτιστής

Kompatibilní akumulátor
(nepřibalen)

Kompatibilis akkumulátor 
(nem tartozék)

Acumulatori compatibili 
(neinclus)

Saderīgu akumulatoru 
komplekts (nav kompl.)

Suderinamas baterijos 
paketas (nepridedama)

Ühilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kompatibilno 
pakiranje baterija 
(nije uključeno)

Združljive baterije
(ni priložen)

Kompatibilná 
jednotka 
akumulátorov (nie je 
súčasťou balenia)

Съвместима 
акумулаторна 
батерия (не 
е включена в 
комплекта)

Сумісний 
акумулятор 
(не входить в 
комплект)

Uyumlu pil takımı
(dahil değildir)

Συμβατή 
μπαταρία
(δεν 
περιλαμβάνεται)

Lithium iontový 
akumulátor Lítiumion Litiu-Ion Litija-jonu Litis-jonas Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska Lítium-iónová Литиево-йонна Літій-іонний Lityum-İyon Λιθίου-Ιόντων

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

Kompatibilní nabíječka
(nepřibalen)

Kompatibilis töltő
(nem tartozék)

Încărcător compatibil
(neinclus)

Saderīgs lādētājs
(nav kompl.)

Tinkamas įkroviklis
(nepridedama)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Kompatibilni punjač
(nije uključeno)

Združljiv polnilec
(ni priložen)

Kompatibilná 
nabíjačka (nie je 
súčasťou balenia)

Съвместимо 
зарядно устройство 
(не е включено в 
комплекта)

Сумісний 
зарядний пристрій 
(не входить в 
комплект)

Uyumlu şarj cihazı 
(dahil değildir)

Συμβατοσ 
φορτιστησ
(δεν 
περιλαμβάνεται)

BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C



FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

toute autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 

2. 
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la 
possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans son pays de 

pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit 

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie. 
3. 

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du 
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas 
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 –
 –

 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 
d'emploi

 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

 –

 –

 –
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 –
 –

séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage, 

lames, le guide latéral
 –

ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs 

mallettes de transport, les plateaux de ponçage, les sacs collecteurs 

à choc, etc.
4. 

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit 
à un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un 

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez 

5. 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 

l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, 

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour 
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

covered by a warranty as stated below.

1. 

to consumer and private use only. So there is no warranty provided in 

products.
2. 

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the 

3. 

other obligations including but not limited to incidental or consequential 

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a 

 –
maintenance

 –
 –

 –
 –
 – any product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised warranty service centre or without prior authorisation by 

 –

 –

 – normal wear and tear spare parts
 –
 –
 – Power tool accessories provided with the tool or purchased 

separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits, 
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

 –

cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, 

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 

5. 

parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 

6. 

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.

1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, 

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 

más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La 
elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en 

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir 

garantía ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del 

datos necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos 

servirán como comprobante para la garantía ampliada.
3. 

La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 

La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 

incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:
 –

mantenimiento inadecuado
 –
 –

o eliminado
 –
 – ningún producto que no sea CE
 –

 – ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

 –

 – desgaste normal de piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no aprobados
 – Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la 

entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos 
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guías laterales

 –
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, 
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepción de 

transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, 

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 

5. 
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las 
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. 
En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos 
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la 

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es 
aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 – Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 –
 –

vorgenommen wurden
 –

angeschlossen wurden
 –

 – normaler Verschleiß von Ersatzteilen
 –
 –
 –

 –

Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und 
Federn von Schlagschraubern  usw.

4. 

an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-

Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer 

5. 

6. 

AUTORISIERTER KUNDENDIENST



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

1. 

2. 

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het 

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden 

bewijs van de verlengde garantietermijn.
3. 

 – alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 – normale slijtage van reserveonderdelen
 –
 –
 – gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd 

schuurpapier en zagen, laterale geleiding
 –

viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
4. 

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 

5. 

onaangetast.
6. 

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

garanzia sotto descritta.

1. 

2. 
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi 

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. 

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La 

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia 
prolungata.

3. 

 – qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
 –
 –

 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 
manuale;

 – qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
 – qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

 –

 –
o sostanze estranee;

 – la normale usura delle parti di ricambio;
 – uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
 – uso di accessori o parti non omologate;
 –

separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo 

carta vetrata, lame e guide laterali;
 –

spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite 

trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico 

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso 
uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel 
seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale 
RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza 
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, 
imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, 
apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione 
del guasto.

5. 
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. 
Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni 
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati 
dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono 
inalterati.

6. 

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

1. 

2. 

3. 

blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet 

 –
 –
 –

 –
vejledningen

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 

uso comercial.
2. 

possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 

servirá de prova do prolongamento da garantia.
3. 

 –
incorrecta

 –
 –

retiradas
 –

Instruções
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saída 

impacto, etc.
4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado 

cada país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o 

um produto para um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser 

5. 
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 

nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 

6. 

com o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe 
outra garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO

.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

1. 

2. 

3. 
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. 

 – virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
 – muunnettua tai muutettua tuotetta
 –

 –
 – ei-CE-tuotetta
 –

 –

 –
aineiden aiheuttamaa vauriota

 –
 –
 –
 –

rajoittumatta
 –

4. 

5. 

6. 

VALTUUTETTU HUOLTO

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 – normalt slitage av reservdelar
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER



RU ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1. 

2. 

utvidede garantien.
3. 

 –
 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 – normal slitasje og slitereservedeler
 –
 –
 –

 –

osv.
4. 

5. 

6. 

AUTORISERT SERVICESENTER

.



CS ® 

1. 

2. 

3. 

nevztahuje na:
 –
 –
 –

 –

 –
 –

Industries.
 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1. 

2. 

3. 

obejmuje:
 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

obcych,
 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY



RO   RYOBI®

1. 

2. 

produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada 

3. 

 –
produsului

 –
 –

 –
manualul de utilizare

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

1. 

esetén a garancia nem érvényes.
2. 

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.
3. 

 –

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 – a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
 –
 –

 –

csapszege és rugója stb.
4. 

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

6. 

milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT



LT  „RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

agents.

LV  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

u.t.t.
4. 

5. 

6. 

garantija.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

1. 

2. 

3. 

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:
 –

 –
 –

 –
 –
 –

Industries.
 –

 –

 –
 –
 – upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
 –

 –

4. 

5. 

6. 

li se drugo jamstvo.

.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

alltoodud garantiiga.

1. 

2. 

3. 

 –
 – toodet on muudetud
 –

 –
 – tootel puudub CE-märgis
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

ostust tulenevad seadusjärgsed õigused
6. 

mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS



SK ®

1. 

2. 

3. 

 –
obsluhou

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

popisom poruchy.
5. 

6. 

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.

1. 

2. 

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost 

3. 

 –
 –
 –

odstranjena
 –
 –
 –

Industries.
 –

 –
tuje snovi

 –
 – neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 



UK ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

BG ®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –

 –
 –

Industries.
 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 



TR  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

irtibata geçin.

EL   RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

service-agents.



EN	 RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.
FR	 RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
DE	 RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
ES	 RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
IT	 L’utilizzo del marchio registrato RYOBI è legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL	 RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
PT	 RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licença.
DA	 RYOBI er et varemærke tilhørende Ryobi Limited og bruges under licens.
SV	 RYOBI är en del av varumärke Ryobi Limited och dess användning är licensierad.
FI	 RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitä käytetään lisenssin puitteissa.
NO	 RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU	 RYOBI является товарным знаком компании Ryobi Limited, используемым по лицензии.
PL	 RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest używany zgodnie z udzieloną licencją.
CS	 RYOBI je ochranná známka společnosti Ryobi Limited a její používaní podléhá licenci.
HU	 A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, használata licenc keretében történik.
RO	 RYOBI este o marcă comercială a firmei Ryobi Limited și este utilizată sub licenţă.
LV 	 RYOBI ir Ryobi Limited preču zīme un tiek izmantota saskaņā ar licenci.
LT 	 „RYOBI“ yra „Ryobi Limited“ prekės ženklas, naudojamas pagal licenciją.
ET 	 RYOBI on ettevõtte Ryobi Limited kaubamärk, mida kasutatakse litsentsi alusel.
HR	 RYOBI je žig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.
SL	 RYOBI je blagovna znamka družbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK 	 RYOBI je ochranná známka spoločnosti Ryobi Limited a používa sa na základe licencie.
BG	 RYOBI е търговска марка на Ryobi Limited и се използва под лиценз.
UK 	 RYOBI є товарним знаком Ryobi Limited, і використовується за ліцензією.
TR 	 RYOBI, Ryobi Limited şirketine ait olup, lisans altında kullanılan bir ticari markadır.
EL 	 Το RYOBI αποτελεί εμπορικό σήμα της Ryobi Limited και χρησιμοποιείται μετά από χορήγηση άδειας.



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 
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